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(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION ASETUS (EU) N:o 1063/2010, 

annettu 18 päivänä marraskuuta 2010, 

tietyistä yhteisön tullikoodeksista annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2913/92 soveltamista 
koskevista säännöksistä annetun asetuksen (ETY) N:o 2454/93 muuttamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon yhteisön tullikoodeksista 12 päivänä lokakuuta 
1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2913/92 ( 1 ) ja 
erityisesti sen 247 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Yleisen tullietuusjärjestelmän soveltamisesta 1 päivästä 
tammikuuta 2009 alkaen 31 päivään joulukuuta 2011 
sekä asetusten (EY) N:o 552/97 ja (EY) N:o 1933/2006 
ja komission asetusten (EY) N:o 1100/2006 ja (EY) 
N:o 964/2007 muuttamisesta 22 päivänä heinäkuuta 
2008 annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 732/2008 ( 2 ) nojalla Euroopan unioni myöntää 
kauppaetuuksia kehitysmaille yleisen tullietuusjärjestel­
mänsä, jäljempänä ’GSP’ tai ’järjestelmä’, mukaisesti. Mai­
nitun asetuksen 5 artiklan 2 kohdan mukaisesti alkupe­
rätuotteen (peräisin olevan tuotteen) käsitteen määrittelyä 
ja siihen liittyvän hallinnollisen yhteistyön menetelmiä 
koskevat säännöt vahvistetaan komission asetuksessa 
(ETY) N:o 2454/93 ( 3 ). 

(2) Komissio antoi alkuperäsääntöjen tulevaisuudesta etuus­
kohtelukauppaa koskevissa järjestelyissä 18 päivänä jou­
lukuuta 2003 tehdystä vihreästä kirjastaan ( 4 ) syntyneen 
laajan keskustelun perusteella 16 päivänä maaliskuuta 
2005 tiedonannon ”Alkuperäsäännöt etuuskohtelukaup­
paa koskevissa järjestelyissä – Suuntaviivat tulevaisuutta 
varten” ( 5 ), jäljempänä ’tiedonanto’. Tiedonannossa vah­
vistetaan uusi lähestymistapa alkuperäsääntöihin kaikissa 
etuuskohtelukauppaa koskevissa menettelyissä, joihin Eu­

roopan unioni osallistuu, ja erityisesti GSP:n kaltaisissa 
kehitysyhteistyöhön suuntautuneissa menettelyissä. 

(3) Dohan kehitysohjelmassa on todettu tarve varmistaa ke­
hitysmaiden tiiviimpi osallistuminen maailmantalouteen 
erityisesti helpottamalla niiden pääsyä teollisuusmaiden 
markkinoille. 

Sen vuoksi etuuskohteluun oikeuttavia alkuperäsääntöjä 
olisi yksinkertaistettava ja niistä olisi, soveltuvin osin, 
tehtävä joustavampia, jotta edunsaajamaiden alkuperä­
tuotteet voivat tosiasiallisesti hyötyä myönnetyistä etuuk­
sista. 

(4) Jotta varmistettaisiin, että etuudet hyödyttävät tosiasialli­
sesti niitä tarvitsevia, ja jotta Euroopan unionin omia 
varoja suojattaisiin, etuuskohteluun oikeuttavien alkupe­
räsääntöjen muuttamisen ohella olisi niiden hallinnointia 
koskevat menettelyt mukautettava. 

(5) Komission tekemästä tämän asetuksen vaikutustenarvi­
oinnista käy ilmi, että GSP-alkuperäsääntöjä pidetään liian 
monimutkaisina ja rajoittavina. Lisäksi siitä ilmenee, että 
myönnettyjen etuuksien tosiasiallinen käyttö on vähäistä 
eräiden tuotteiden kohdalla ja erityisesti vähiten kehitty­
neille maille kaikkein tärkeimpien tuotteiden kohdalla, ja 
että alkuperäsäännöt ovat yksi syy tähän. 

(6) Vaikutustenarvioinnin mukaan yksinkertaistus ja kehitys­
myönteisyys voitaisiin saavuttaa yhdellä arviointiperus­
teella, jota sovelletaan kaikkiin tuotteisiin sellaisten tava­
roiden alkuperän määrittämiseksi, joita ei ole tuotettu 
kokonaan edunsaajamaassa, ja joka perustuu asianomai­
sessa edunsaajamaassa syntyneeseen arvonlisäykseen ja 
edellyttää riittävän käsittelykynnyksen noudattamista. 
Vaikutustenarvioinnista ei kuitenkaan käynyt ilmi, että 
yksinkertaistus tai kehitysmyönteisyys edellyttäisivät vält­
tämättä yhtä menetelmää. Lisäksi sidosryhmiltä saadun 
palautteen mukaan monilla aloilla, kuten maataloustuot­
teet ja jalostetut maataloustuotteet, kalastustuotteet, ke­
mialliset aineet, metallit, tekstiilit, vaatteet ja jalkineet,
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arvonlisäystä koskeva arviointiperuste ei joko ole sovel­
tuva tai sitä ei pitäisi käyttää ainoana arviointiperusteena 
Sen vuoksi näillä aloilla olisi käytettävä joko arvonlisäystä 
koskevan arviointiperusteen sijasta tai sen ohella muita 
yksinkertaisia arviointiperusteita, joita toimijoiden on 
helppo ymmärtää ja viranomaisten helppo valvoa. Tällai­
sia muita arviointiperusteita ovat muun muassa ei-alku­
peräainesten sallittu enimmäismäärä, nimikkeen tai ala­
nimikkeen muuttuminen, erityinen valmistus ja käsittely 
sekä kokonaan tuotettujen ainesten käyttö. Yksinkertai­
suus edellyttää kuitenkin, että erilaisia sääntöjä olisi ol­
tava mahdollisimman vähän. Sen vuoksi alkuperäsääntö­
jen olisi mahdollisuuksien mukaan oltava alakohtaisia 
eikä tuotekohtaisia. 

(7) Alkuperäsääntöjen olisi kuvastettava eri alojen piirteitä ja 
annettava edunsaajamaille todellinen mahdollisuus hyö­
dyntää myönnettyä tullietuuskohtelua. Lisäksi sääntöjen 
olisi soveltuvin osin kuvastettava edunsaajamaiden erilai­
sia tuotantovalmiuksia. Jotta sellaisten vähiten kehittynei­
den maiden teollisuuden kehitystä edistettäisiin, joissa 
sovelletaan ei-alkuperäaineisten enimmäismäärää kos­
kevaa arviointiperustetta, tällaisiin aineksiin sovellettavan 
kynnyksen olisi aina oltava mahdollisimman korkea ja 
samalla olisi varmistettava, että näissä maissa suoritetta­
vat toiminnot ovat aitoja ja taloudellisesti perusteltuja. 
Vähiten kehittyneiden maiden viennin uskotaan lisäänty­
vän, jos ei-alkuperäaineisten enimmäismääräksi vahvis­
tetaan enintään 70 prosenttia tai säännöllä varmistetaan 
vastaava helpotuksen taso näiden maiden alkuperätuot­
teille. 

(8) Jotta varmistetaan, että edunsaajamaassa suoritettava val­
mistus tai käsittely on todellinen, taloudellisesti perusteltu 
ja tuottaa todellista taloudellista hyötyä kyseiselle maalle, 
on aiheellista vahvistaa luettelo riittämättömistä valmis­
tus- tai käsittelytoiminnoista, jotka eivät koskaan voi an­
taa alkuperäasemaa. Luettelo voi olla pääpiirteiltään sama 
kuin aiempi luettelo. Tiettyjä muutoksia olisi kuitenkin 
tehtävä. Esimerkiksi sokerikaupan vinoutumisen ja soke­
rimarkkinoiden vääristymisen estämiseksi olisi vahvistet­
tava uusi sääntö, jolla estetään sokerin sekoittaminen 
minkä tahansa ainesten kanssa ja joka vastaa muissa etu­
uskohtelukauppaa koskevissa menettelyissä jo vahvistet­
tuja alkuperäsääntöjä. 

(9) Tietynasteinen joustavuus olisi varmistettava aloilla, joilla 
ei tällä hetkellä sovelleta arvonlisäystä koskevaa arvioin­
tiperustetta, sallimalla käyttää rajoitettu määrä sääntöjen 
vastaisia aineksia. Tällaisen käytön laajuus olisi kuitenkin 
selvitettävä kokonaan tuotettuja aineksia käyttäen tehty­
jen tuotteiden osalta. Lisäksi jotta ainesten hankita olisi 
joustavampaa, tällaisten ainesten sallittua osuutta olisi 
korotettava tiettyjä arkoja tuotteita lukuun ottamatta 10 
prosentista 15 prosenttiin valmiin tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta. Tällaisia arkoja tuotteita ovat muun mu­
assa harmonoidun järjestelmän 2 ja 4–24 ryhmään kuu­
luvat tuotteet, lukuun ottamatta 16 ryhmään kuuluvia 
jalostettuja kalastustuotteita, joihin näyttävät soveltuvan 
paremmin painona ilmaistavat poikkeukset, sekä harmo­

noidun järjestelmän 50–63 ryhmään kuuluvat tuotteet, 
joihin olisi edelleen sovellettava joko painoon tai arvoon 
perustuvia erityisiä poikkeussääntöjä tapaus- ja tuotekoh­
taisesti. 

(10) Alkuperäkumulaatio on merkittävä helpotus, jonka ansi­
osta maat, joilla on samanlaiset alkuperäsäännöt, voivat 
tehdä yhteistyötä tullietuuskohteluun oikeutettujen tuot­
teiden valmistamiseksi. Alueellinen alkuperäkumulaatio 
on tällä hetkellä kolmen alueellisen maaryhmän sisällä 
sovellettava kumulaation muoto, jota koskevat nykyiset 
edellytykset ovat osoittautuneet monimutkaisiksi ja liian 
tiukoiksi. Niitä olisi sen vuoksi yksinkertaistettava, ja 
niistä olisi tehtävä joustavampia poistamalla nykyinen 
arvoon liittyvä edellytys. Lisäksi samaan alueelliseen ryh­
mään kuuluvien maiden väliset kumulaatiomahdollisuu­
det olisi säilytettävä, vaikka vähiten kehittyneiden maiden 
ja muiden edunsaajamaiden väliset alkuperäsäännöt eriy­
tetään tällä asetuksella tietyissä tapauksissa. Tällainen ku­
mulaatio olisi sallittava ainoastaan silloin, kun samaan 
ryhmään kuuluvaan toiseen maahan lähetetään aineksia 
alueellista kumulaatiota varten ja kun molemmat maat 
soveltavat alkuperäsääntöä, jota sovelletaan sen kauppa­
suhteissa Euroopan unionin kanssa. Jotta kuitenkin väl­
tettäisiin kaupan vääristyminen sellaisten maiden välillä, 
joissa tullietuuksien taso on erilainen, olisi säädettävä 
eräiden arkojen tuotteiden jättämisestä alueellisen kumu­
laation ulkopuolelle. 

(11) Komissio ilmaisi tiedonannossaan olevansa valmis tutki­
maan kaikki pyynnöt, jotka koskevat uusien ryhmien 
perustamista tai nykyisiä ryhmiä yhdistämällä tai laajen­
tamalla saatavien ryhmien muodostamista, mikäli kes­
kinäinen täydentävyys taloudelliselta kannalta toteutuu, 
eri maihin sovellettavien tullietuusmenettelyjen erot ja 
menettelyihin liittyvä tullin kiertämisen vaara otetaan 
huomioon ja hallinnollisen yhteistyön rakenteet ja me­
nettelyt alkuperän hallinnoimista ja valvontaa varten 
ovat valmiina. Tämän mukaisesti olisi säädettävä sellais­
ten alueellisiin ryhmiin I ja III kuuluvien maiden välisestä 
alkuperäkumulaatiosta, jotka täyttävät vaadittavat edelly­
tykset. Mercosurin esittämän pyynnön vuoksi olisi perus­
tettava uusi alueellinen kumulaatioryhmä IV, johon kuu­
luvat Argentiina, Brasilia, Paraguay ja Uruguay. Alueelli­
sen kumulaation soveltamisen mainittujen maiden välillä 
olisi oltava riippuvainen tarvittavien vaatimusten noudat­
tamisesta. 

(12) Edunsaajamaille olisi lisäksi annettava lupa soveltaa ku­
mulaatiota sellaisten maiden kanssa, jotka ovat EU:n 
kanssa tehtyjen vapaakauppasopimusten kumppanimaita. 
Tällaisen laajennetuksi kumulaatioksi kutsuttavan uuden­
tyyppisen kumulaation olisi oltava yksisuuntainen, eli 
sillä olisi sallittava ainesten käyttö ainoastaan edunsaaja­
maissa ja sen soveltaminen olisi sallittava vasta asian­
omaisen edunsaajamaan jättämän hakemuksen perinpoh­
jaisen tutkimisen jälkeen. Tämäntyyppistä kumulaatiota ei 
tulisi soveltaa 1–24 ryhmään kuuluviin tuotteisiin niiden 
arkuuden vuoksi.

FI L 307/2 Euroopan unionin virallinen lehti 23.11.2010



(13) Edunsaajamaat ovat vuodesta 2001 alkaen voineet sovel­
taa alkuperäkumulaatiota harmonoidun järjestelmän 
25–97 ryhmään kuuluviin Norjan tai Sveitsin alkuperä­
tuotteisiin. Tällaisen kumulaation olisi annettava jatkua, ja 
sen soveltaminen olisi laajennettava koskemaan Turkkia, 
edellyttäen että Norja, Sveitsi ja Turkki soveltavat samaa 
alkuperän käsitteen määritelmää kuin Euroopan unioni ja 
myöntävät vastavuoroisen kohtelun niihin tuoduille Eu­
roopan unionin alkuperäaineksista valmistetuille tuot­
teille. Tätä koskeva sopimus, mukaan lukien sitoumus 
siitä, että ne antavat jäsenvaltioille ja toisilleen tarvittavaa 
tukea hallinnolliseen yhteistyöhön liittyvissä kysymyk­
sissä, olisi tehtävä osapuolten välisellä kirjeenvaihdolla 
tai muulla soveltuvalla osapuolten välisellä sopimuksella. 

(14) Alueellisen kumulaation ulkopuolelle olisi kuitenkin jätet­
tävät tietyt ainekset, jos Euroopan unionissa saatava tul­
lietuus ei ole sama kaikille kumulaatioon osallistuville 
maille ja jos asianomaiset ainekset saisivat kumulaatiossa 
suotuisamman tullikohtelun kuin jos ne vietäisiin suoraan 
Euroopan unioniin. Jos tällaisia tilanteita ei ratkaistaisi 
jättämällä aineksia alueellisen kumulaation ulkopuolelle, 
tilanne voisi johtaa tullien kiertämiseen tai kaupan vää­
ristämiseen viemällä tavaroita Euroopan unioniin ainoas­
taan sellaisista maista, joihin sovelletaan suotuisinta tul­
lietuutta. 

(15) Luettelo alueellisen kumulaation ulkopuolelle jätettävistä 
aineksista on määrä vahvistaa erillisessä liitteessä. Tätä 
liitettä voidaan muuttaa tällaisten uusien tilanteiden syn­
tyessä ja sellaisten tapausten kattamiseksi, joissa tällaiset 
tilanteet voisivat syntyä alueellisiin kumulaatioryhmiin I 
ja III kuuluvien maiden välisen kumulaation täytäntöön­
panon vuoksi. Alueellisiin kumulaatioryhmiin I ja III kuu­
luvien maiden väliseen alkuperäkumulaatioon ja laajen­
nettuun kumulaatioon olisi sovellettava erityisedellytyk­
siä, joiden täyttymisen komission olisi ennen kumulaa­
tion myöntämistä tarkastettava komiteamenettelyä nou­
dattaen ja asiaankuuluvien seikkojen perusteella. 

Samoin perustein tapauksissa, joissa tällainen kumulaatio 
on myönnetty, mutta myöhemmin havaitaan, että kumu­
laation soveltaminen ei enää täytä edellytyksiä tai johtaa 
perusteettomiin seurauksiin, kuten kaupan vääristymiseen 
tai tullien kiertämiseen, komission olisi milloin tahansa 
voitava perua myöntämänsä lupa tällaisen kumulaation 
käyttöön. 

(16) Eräät nykyisistä aluevesien ulkopuolella pyyntiä harjoitta­
via kalastusaluksia koskevista alkuperäsäännöistä ovat 
suhteettoman monimutkaisia niiden tavoitteeseen näh­
den, minkä vuoksi niitä on vaikea panna täytäntöön ja 
valvoa. Sen vuoksi niitä olisi yksinkertaistettava. Nykyiset 
säännöt edellyttävät suoraa kuljetusta Euroopan unioniin 
koskevaa todistetta, jota on usein vaikea saada. Tämän 
vaatimuksen vuoksi eräät tavarat, joista on pätevä alku­
peräselvitys, eivät voi tosiasiallisesti hyötyä etuudesta. 

Sen vuoksi on aiheellista ottaa käyttöön uusi, yksinker­
taisempi ja joustavampi sääntö, jonka tavoitteena on var­
mistaa, että tavarat, jotka esitetään tullille ilmoitettaessa 
ne luovutettaviksi vapaaseen liikkeeseen Euroopan unio­
nissa, ovat samat kuin vievästä edunsaajamaasta lähteneet 
tavarat ja että niitä ei ole muutettu eikä jalostettu millään 
tavalla kuljetuksen aikana. 

(17) Tällä hetkellä edunsaajamaiden viranomaiset varmentavat 
tuotteiden alkuperän ja, jos ilmoitettu alkuperä osoittau­
tuu vääräksi, tuojien ei useinkaan tarvitse maksaa tullia, 
koska ne toimivat vilpittömässä mielessä ja virhe johtui 
toimivaltaisista viranomaisista. Euroopan unioni menettää 
tämän vuoksi omia varoja ja loppujen lopuksi taakan 
kantavat Euroopan unionin veronmaksajat. Koska viejät 
tietävät itse parhaiten tuotteidensa alkuperän, on aiheel­
lista vaatia, että viejät antavat asiakkailleen alkuperäva­
kuutukset suoraan. 

(18) Edunsaajamaiden toimivaltaisten viranomaisten olisi re­
kisteröitävä viejät helpottaakseen kohdennettujen viennin 
jälkitarkastusten tekemistä. Tätä varten kunkin edunsaaja­
maan olisi perustettava rekisteröityjä viejiä koskeva säh­
köinen luettelo, jonka sisällön kyseisen edunsaajamaan 
toimivaltaisen valtion viranomaisen olisi annettava tie­
doksi komissiolle. Komission olisi perustettava Euroopan 
unionin viranomaisia ja toimijoita varten rekisteröityjen 
viejien keskustietokanta, josta toimijoiden olisi voitava 
tarkistaa ennen tavaroiden ilmoittamista luovutettaviksi 
vapaaseen liikkeeseen, että niiden toimittaja on asian­
omaisen edunsaajamaan rekisteröity viejä. Samoin jäsen­
valtioiden toimivaltaisten viranomaisten olisi rekisteröi­
tävä Euroopan unionin toimijat, jotka harjoittavat vientiä 
kahdenvälistä alkuperäkumulaatiota varten. 

(19) Viejien numeroiden ja ei-luottamuksellisten rekisteröinti­
tietojen julkaisemisen ansiosta muut osapuolet voisivat 
tutustua näihin tietoihin avoimuuden parantamiseksi ja 
asiaankuuluvien osapuolten tietojen lisäämiseksi. Julkaise­
misen seurausten vuoksi sen olisi tapahduttava ainoas­
taan, jos viejä on vapaaehtoisesti antanut yksilöidyn ja 
tietoisen kirjallisen etukäteissuostumuksensa siihen. 

(20) Yksilöiden suojelusta henkilötietojen käsittelyssä ja näi­
den tietojen vapaasta liikkuvuudesta 24 päivänä loka­
kuuta 1995 annettua Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiiviä 95/46/EY ( 1 ) sovelletaan henkilötietojen käsit­
telyyn jäsenvaltioissa. Direktiivissä 95/46/EY vahvistettuja 
periaatteita olisi tarvittaessa selvennettävä tai täydennet­
tävä tässä asetuksessa.
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(21) Komission suorittamaan henkilötietojen käsittelyyn sovel­
letaan yksilöiden suojelusta yhteisöjen toimielinten ja 
elinten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja näi­
den tietojen vapaasta liikkuvuudesta 18 päivänä joulu­
kuuta 2000 annettua Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetusta (EY) N:o 45/2001 ( 1 ). Asetuksessa (EY) N:o 
45/2001 vahvistettuja periaatteita olisi tarvittaessa selven­
nettävä tai täydennettävä tässä asetuksessa. 

(22) Kansallisten valvontaviranomaisten olisi valvottava henki­
lötietojen käsittelyn laillisuutta jäsenvaltioissa direktiivin 
95/46/EY 28 artiklan nojalla, ja Euroopan tietosuojaval­
tuutetun olisi valvottava Euroopan unionin toimielinten 
ja erillisvirastojen suorittamia henkilötietojen käsittelyyn 
liittyviä toimintoja asetuksen (EY) N:o 45/2001 
46 artiklan nojalla. Euroopan tietosuojavaltuutetun ja 
kansallisten viranomaisten olisi toimivaltuuksiensa puit­
teissa tehtävä aktiivisesti yhteistyötä ja varmistettava tä­
män asetuksen mukaisen käsittelyn koordinoitu valvonta. 

(23) Otettaessa rekisteröityjen viejien järjestelmä käyttöön on 
otettava huomioon edunsaajamaiden valmiudet perustaa 
ja hallinnoida rekisteröintijärjestelmiä sekä komission val­
miudet perustaa tarvittava keskustietokanta. Tätä varten 
komission on yhä vahvistettava järjestelmän käyttäjävaa­
timukset ja tekniset erittelyt. Kun keskustietokannan yk­
sityiskohtainen rakenne on vahvistettu, rekisteröityjen 
viejien järjestelmän tarkat vaikutukset erityisesti tiedon­
saantiin ja tietosuojaan arvioidaan ja tarvittavat muutok­
set tehdään asiaankuuluviin säännöksiin. Järjestelmän täy­
täntöönpanoa olisi sen vuoksi lykättävä 1 päivään tam­
mikuuta 2017, mikä mahdollistanee riittävän kehitysvai­
heen sen jälkeen, kun käyttäjävaatimukset ja tekniset eri­
telmät on vahvistettu ja sellaiset mahdolliset lainsäädän­
nölliset muutokset pantu täytäntöön, jotka katsottiin tar­
peellisiksi järjestelmän käyttäjävaatimusten ja teknisten 
erittelyjen sekä niiden tietosuojaan aiheuttamien vaikutus­
ten vuoksi. Maille, jotka eivät voi noudattaa tätä määräai­
kaa, olisi annettava kolme vuotta lisäaikaa. 

Tähän asti sovellettujen säännösten perusteella olisi vah­
vistettava hallinnollisen yhteistyön menettelyjä ja mene­
telmiä koskevat siirtymäsäännöt, joita sovelletaan vuoteen 
2017 asti tai tätä pidempään sellaisissa maissa, jotka eivät 
tuolloin pysty soveltamaan uutta järjestelmää. Näissä siir­
tymäsäännöissä olisi erityisesti määrättävä asianomaisen 
maan toimivaltaisten viranomaisten antamasta alkuperä­
selvityksestä. Lisäksi voimassa olevia sääntöjä olisi selkey­
tettävä yhdenmukaistamalla niiden rakenne rekisteröity­
jen viejien järjestelmän käyttöönoton jälkeen sovelletta­
vien sääntöjen kanssa erityisesti erottamalla selkeästi ylei­
set periaatteet, edunsaajamaassa sovellettavat vientimenet­
telyt, vapaaseen liikkeeseen luovutusta Euroopan unio­

nissa koskevat menettelyt ja hallinnollisen yhteistyön me­
netelmät. Samalla olisi A-alkuperätodistukset saatettava 
ajan tasalle erityisesti korvaamalla lomakkeeseen liittyvät 
huomautukset niiden vuonna 2007 tehdyllä toisinnolla, 
sillä kyseisessä toisinnossa otetaan huomioon EU:n vii­
meisin laajentuminen ja se sisältää näin ollen ajan tasalle 
saatetun luettelon maista, jotka hyväksyvät A-alkuperäto­
distuksen GSP-tarkoituksia varten. 

(24) Järjestelmän soveltamisen olisi edellytettävä, että edunsaa­
jamaat ottavat käyttöön järjestelmän tehokkaan hallin­
noinnin mahdollistavat hallinnolliset rakenteet ja pitävät 
niitä yllä sekä sitoutuvat antamaan komission pyynnöstä 
kaiken tarvittavan tuen järjestelmän moitteettoman hal­
linnoinnin valvomiseksi. Euroopan unionin ja edunsaaja­
maiden viranomaisten välillä olisi oltava hallinnollisen 
yhteistyön järjestelmä, joka luo alkuperän varmistamisen 
puitteet. Samalla olisi selkeästi vahvistettava viejien vas­
tuu alkuperän ilmoittamisessa sekä hallintoviranomaisten 
asema järjestelmän hallinnoinnissa. Olisi eriteltävä alku­
perävakuutusten sisältö sekä tapaukset, joissa Euroopan 
unionin tulliviranomaiset voivat kieltäytyä hyväksymästä 
vakuutusta tai lähettää sen tarkastettavaksi. 

(25) Nykyisissä säännöksissä olevat määritelmät ja riittävien 
valmistus- tai käsittelytoimien luettelo ovat GSP-järjestel­
mässä samat kuin Euroopan unionin tietyille maille ja 
alueille yksipuolisesti hyväksymissä tullietuusjärjestelyissä. 
Koska viimeksi mainittujen järjestelyjen alkuperäsäännöt 
uudistetaan vasta myöhemmin, nykyisiä säännöksiä olisi 
sovellettava niihin edelleen. Jotta yhtenäisyys GSP:n ja 
muiden yksipuolisten etuuskohtelukauppaa koskevien jär­
jestelyjen välillä varmistettaisiin, on kuitenkin aiheellista 
yhdenmukaistaa näissä muissa yksipuolisissa järjestelyissä 
vahvistetut kokonaan tuotettujen tuotteiden määritelmä 
ja riittämättömien valmistus- tai käsittelytoimien luettelo 
GSP-alkuperäsääntöjen kanssa. 

(26) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 2454/93 olisi muutettava. 

(27) Yhteisö on komission asetusten (EY) N:o 1613/2000 ( 2 ), 
(EY) N:o 1614/2000 ( 3 ) ja (EY) N:o 1615/2000 ( 4 ) nojalla 
myöntänyt tietyille Laosista, Kambodžasta ja Nepalista 
peräisin oleville tekstiilituotteille poikkeuksia GSP-alkupe­
räsäännöistä, ja näiden poikkeusten voimassaolo päättyy 
31 päivänä joulukuuta 2010. Tällä asetuksella käyttöön­
otettavat yksinkertaisemmat ja kehitysmyönteisemmät al­
kuperäsäännöt tekevät näiden poikkeusten jatkamisen 
tarpeettomaksi.
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(28) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat tullikoodek­
sikomitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetus (ETY) N:o 2454/93 seuraavasti: 

(1) Korvataan I osan IV osaston 2 luvun 66–97 artikla seuraa­
vasti: 

”1 J a k s o 

Yleinen tullietuusjärjestelmä 

1 Alajakso 

Yleiset säännökset 

66 artikla 

Tässä jaksossa säädetään ”alkuperätuotteiden” määritelmää 
koskevat säännökset sekä niihin liittyvät hallinnollisen yh­
teistyön menettelyt ja menetelmät Euroopan unionin ase­
tuksella (EY) N:o 732/2008 (*) kehitysmaille myöntämän 
yleisen tullietuusjärjestelmän (GSP), jäljempänä ’järjestelmä’, 
soveltamiseksi. 

___________ 
(*) EUVL L 211, 6.8.2008, s. 1. 

67 artikla 

1. Tässä jaksossa ja tämän luvun 1 A jaksossa tarkoite­
taan; 

a) ’edunsaajamaalla’ asetuksessa (EY) N:o 732/2008 lue­
teltua maata tai aluetta; ilmaisu ’edunsaajamaa’ kattaa 
myös Yhdistyneiden kansakuntien merioikeusyleissopi­
muksessa (10 päivänä joulukuuta 1982 tehdyssä Mon­
tego Bayn yleissopimuksessa) tarkoitetut ja siinä tar­
kasti määritellyt kyseisen maan tai alueen aluevedet; 

b) ’valmistuksella’ kaikenlaista valmistusta tai käsittelyä, 
myös kokoamista; 

c) ’aineksella’ kaikkia aineosia, raaka-aineita, komponent­
teja, osia jne., joita käytetään tuotteen valmistuksessa; 

d) ’tuotteella’ valmista tuotetta, vaikka se olisi tarkoitettu 
käytettäväksi myöhemmin toisessa valmistustoimessa; 

e) ’tavaroilla’ sekä aineksia että tuotteita; 

f) ’kahdenvälisellä kumulaatiolla’ järjestelmää, jossa tämän 
asetuksen mukaisia Euroopan unionin alkuperätuot­
teita voidaan pitää edunsaajamaan alkuperäaineksina, 
jos niitä on jatkokäsitelty tai ne on käytetty jonkin 
tuotteen valmistukseen kyseisessä edunsaajamaassa; 

g) ’kumulaatiolla Norjan, Sveitsin tai Turkin kanssa’ järjes­
telmää, jossa Norjan, Sveitsin tai Turkin alkuperätuot­
teita voidaan pitää edunsaajamaan alkuperäaineksina, 
jos niitä on jatkokäsitelty tai ne on käytetty jonkin 
tuotteen valmistukseen kyseisessä edunsaajamaassa ja 
tuotu Euroopan unioniin; 

h) ’alueellisella kumulaatiolla’ järjestelmää, jossa tämän 
asetuksen mukaisia alueelliseen ryhmään kuuluvan 
maan alkuperätuotteita pidetään samaan alueelliseen 
ryhmään kuuluvan toisen maan alkuperäaineksina (tai 
muuhun alueelliseen ryhmään kuuluvan maan alkupe­
räaineksina, kun ryhmien välinen kumulaatio on mah­
dollista), jos niitä on jatkokäsitelty kyseisessä maassa 
tai ne on käytetty siellä valmistetun tuotteen valmis­
tukseen; 

i) ’laajennetulla kumulaatiolla’ järjestelmää, joka edellyttää 
komission jonkin edunsaajamaan esittämästä pyyn­
nöstä myöntämää lupaa ja jossa sellaisen maan alku­
peräaineksia, jonka kanssa Euroopan unioni on tehnyt 
tullitariffeja ja kauppaa koskevan yleissopimuksen 
(GATT) XXIV artiklan mukaisen voimassa olevan va­
paakauppasopimuksen, pidetään asianomaisen edun­
saajamaan alkuperäaineksina, jos niitä on jatkokäsitelty 
kyseisessä maassa tai ne on käytetty siellä valmistetun 
tuotteen valmistukseen; 

j) ’keskenään korvattavissa olevilla aineksilla’ samanlaisia 
aineksia, jotka ovat samaa kaupallista laatua, joiden 
tekniset ja fyysiset ominaisuudet ovat samat ja joita 
ei voida erottaa toisistaan sen jälkeen, kun ne on käy­
tetty valmiin tuotteen valmistukseen; 

k) ’alueellisella ryhmällä’ sellaisten maiden ryhmää, joiden 
välillä sovelletaan alueellista kumulaatiota; 

l) ’tullausarvolla’ tullitariffeja ja kauppaa koskevan yleis­
sopimuksen VII artiklan soveltamisesta 1994 tehdyn 
sopimuksen (WTO:n sopimus tullausarvosta) mukai­
sesti määritettyä arvoa;
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m) ’ainesten arvolla’ liitteen 13 a luettelon mukaisessa val­
mistuksessa käytettyjen ei-alkuperäainesten tullaus­
arvoa tuontihetkellä tai, jos sitä ei tiedetä tai voida 
todeta, ensimmäistä todettavissa olevaa aineksista 
edunsaajamaassa maksettua hintaa. Kun käytettyjen al­
kuperäainesten arvo on määritettävä, tämän kohdan 
säännöksiä sovelletaan soveltuvin osin; 

n) ’vapaasti tehtaalla -hinnalla’ sille valmistajalle, jonka 
yrityksessä viimeinen valmistus tai käsittely on suori­
tettu, tuotteesta maksettua vapaasti tehtaalla -hintaa, 
johon sisältyvät kaikkien valmistuksessa käytettyjen ai­
nesten arvo ja muut sen tuottamiseen liittyvät kustan­
nukset ja josta on vähennetty mahdolliset sisäiset ve­
rot, jotka palautetaan tai voidaan palauttaa valmista 
tuotetta vietäessä. 

Jos todellinen maksettu hinta ei vastaa kaikkia tuotteen 
valmistukseen liittyviä kustannuksia, jotka tosiasialli­
sesti aiheutuivat edunsaajamaassa, vapaasti tehtaalla 
-hinnalla tarkoitetaan kaikkien näiden kustannusten 
summaa, josta on vähennetty mahdolliset sisäiset ve­
rot, jotka palautetaan tai voidaan palauttaa valmista 
tuotetta vietäessä. 

o) ’ei-alkuperäaineisten enimmäismäärällä’ sitä, kuinka 
paljon enintään ei-alkuperäaineksia sallitaan valmistuk­
sessa, jotta sitä voidaan pitää riittävänä valmistuksena 
tai käsittelynä antamaan tuotteelle alkuperäaseman. 
Tämä voidaan ilmaista prosenttiosuutena tuotteen va­
paasti tehtaalla -hinnasta tai prosenttiosuutena sellais­
ten käytettyjen ainesten nettopainosta, jotka kuuluvat 
tiettyyn ryhmäkokonaisuuteen, ryhmään, nimikkeeseen 
tai alanimikkeeseen; 

p) ’nettopainolla’ tavaroiden painoa ilman mitään pakka­
usaineita ja pakkauspäällyksiä; 

q) ’ryhmillä’, ’nimikkeillä’ ja ’alanimikkeillä’ (neli- tai kuu­
sinumeroisia) ryhmiä, nimikkeitä ja alanimikkeitä, joita 
käytetään harmonoidun järjestelmän muodostavassa 
nimikkeistössä, sellaisena kuin se on viimeksi muutet­
tuna tulliyhteistyöneuvoston 26 päivänä kesäkuuta 
2004 antamalla suosituksella; 

r) ’luokittelulla’ tuotteen tai aineksen luokittelua harmo­
noidun järjestelmän tiettyyn nimikkeeseen tai ala­
nimikkeeseen; 

s) ’lähetyksellä’ tuotteita, jotka joko; 

— lähetetään samanaikaisesti yhdeltä viejältä yhdelle 
vastaanottajalle; tai 

— kuljetetaan yhdellä kuljetusasiakirjalla, tai jos täl­
laista asiakirjaa ei ole, yhdellä kauppalaskulla vie­
jältä vastaanottajalle; 

t) ’viejällä’ henkilöä, joka vie tavarat Euroopan unioniin 
tai edunsaajamaahan ja joka pystyy todistamaan tava­
roiden alkuperän riippumatta siitä, onko hän valmis­
taja ja suorittaako hän itse vientimuodollisuudet; 

u) ’rekisteröidyllä viejällä’ viejää, jonka asianomaisen 
edunsaajamaan toimivaltaiset viranomaiset ovat rekis­
teröineet alkuperävakuutusten laatimiseksi järjestelmän 
mukaista vientiä varten; 

v) ’alkuperävakuutuksella’ viejän laatimaa vakuutusta, jolla 
osoitetaan, että siinä tarkoitetut tuotteet noudattavat 
järjestelmän alkuperäsääntöjä, ja jolla henkilö, joka il­
moittaa tavarat luovutettaviksi vapaaseen liikkeeseen 
Euroopan unionissa, voi hakea tullietuuskohtelua tai 
taloudellinen toimija, joka tuo aineksia jatkokäsittelyä 
varten kumulaatiosääntöjen mukaisesti, voi todistaa 
tällaisten tavaroiden alkuperäaseman. 

2. Jos 1 kohdan n alakohtaa sovellettaessa viimeisen 
valmistuksen tai käsittelyn suorittaa alihankkija, 1 kohdan 
n alakohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu ilmaisu 
’valmistaja’ voi tarkoittaa yritystä, joka on teettänyt toimin­
nan kyseisellä alihankkijalla. 

68 artikla 

1. Jotta järjestelmää sovellettaisiin oikein, edunsaajamai­
den on sitouduttava: 

a) ottamaan käyttöön tarvittavat hallinnolliset rakenteet ja 
järjestelmät, mukaan lukien soveltuvin osin kumulaa­
tion soveltamiseksi tarvittavat menettelyt, tässä jaksossa 
säädettyjen sääntöjen ja menettelyjen täytäntöönpane­
miseksi ja hallinnoimiseksi kyseisessä maassa ja pidet­
tävä niitä yllä; 

b) siihen, että niiden toimivaltaiset viranomaiset tekevät 
yhteistyötä komission ja jäsenvaltioiden tulliviranomais­
ten kanssa. 

2. Edellä 1 kohdan b alakohdassa tarkoitettuun yhteis­
työhön kuuluvat: 

a) kaiken tarvittavan tuen antaminen komission pyyn­
nöstä silloin, kun komissio tarkastaa järjestelmän asian­
mukaisen hallinnoinnin kyseisessä maassa, mukaan lu­
kien komission tai jäsenvaltioiden tulliviranomaisten 
suorittamat paikalla tehtävät tarkastukset;
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b) tuotteiden alkuperäaseman ja tässä jaksossa säädettyjen 
muiden edellytysten noudattamisen tarkastaminen, mu­
kaan lukien komission tai jäsenvaltioiden tulliviran­
omaisten pyynnöstä alkuperätutkimusten yhteydessä 
suoritettavat paikalla tehtävät tarkastukset, sanotun kui­
tenkaan rajoittamatta 97 g ja 97 h artiklan sovelta­
mista. 

3. Edunsaajamaiden on esitettävä komissiolle 1 koh­
dassa tarkoitettu sitoumus. 

69 artikla 

1. Edunsaajamaiden on ilmoitettava komissiolle sellais­
ten alueellaan sijaitsevien viranomaisten nimet ja osoitteet, 
jotka: 

a) ovat asianomaisen maan valtion viranomaisia tai toimi­
vat hallituksen valtuutuksella ja joilla on toimivalta re­
kisteröidä viejiä ja poistaa ne rekisteröityjen viejien luet­
telosta; 

b) ovat asianomaisen maan valtion viranomaisia ja joilla 
on toimivalta tukea komissiota ja jäsenvaltioiden tulli­
viranomaisia tässä jaksossa säädetyssä hallinnollisessa 
yhteistyössä. 

2. Edunsaajamaiden on ilmoitettava komissiolle vii­
pymättä mahdollisista muutoksista 1 kohdan nojalla ilmoi­
tettuihin tietoihin. 

3. Komissio perustaa rekisteröityjä viejiä koskevan säh­
köisen tietokannan edunsaajamaiden valtion viranomaisten 
ja jäsenvaltioiden tulliviranomaisten antamien tietojen pe­
rusteella. 

Vain komissiolla on pääsy tähän tietokantaan ja sen sisäl­
tämiin tietoihin. Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettujen 
viranomaisten on varmistettava, että komissiolle toimitet­
tavat tiedot ovat ajan tasalla ja että ne ovat täydelliset ja 
täsmälliset. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetussa tietokannassa kä­
siteltävät tiedot on julkaistava internetissä, lukuun otta­
matta 92 artiklassa tarkoitetun, viejäksi rekisteröitymistä 
koskevan hakemuksen 2 ja 3 kohdassa tarkoitettuja luot­
tamuksellisia tietoja. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetussa tietokannassa ole­
vat ja jäsenvaltioiden tämän jakson nojalla käsittelemät 
henkilötiedot voidaan siirtää kolmansiin maihin tai kan­
sainvälisille järjestöille tai antaa niiden käyttöön ainoastaan 
asetuksen (EY) N:o 45/2001 9 artiklaa noudattaen. 

4. Tällä asetuksella ei millään tavalla vaikuteta Euroo­
pan unionin ja kansallisen lainsäädännön säännösten mu­
kaiseen yksilöiden suojelun tasoon henkilötietojen käsitte­
lyssä eikä sillä muuteta erityisesti direktiivin 95/46/EY mu­
kaisia jäsenvaltioiden velvollisuuksia niiden suorittamassa 
henkilötietojen käsittelyssä eikä asetuksen (EY) N:o 
45/2001 mukaisia Euroopan unionin toimielinten ja mui­
den elinten velvollisuuksia niiden käsitellessä henkilötietoja 
tehtäviään suorittaessaan. 

Komissio julkaisee internetissä liitteessä 13 c olevassa 1 ja 
3 kohdassa (jotka liittyvät toimintojen kuvaukseen) sekä 
sen 4 ja 5 kohdassa luetellut viejien tunniste- ja rekis­
teröintitiedot ainoastaan, jos viejät ovat vapaaehtoisesti an­
taneet yksilöidyn ja tietoisen kirjallisen etukäteissuostu­
muksensa siihen. 

Viejille on annettava asetuksen (EY) N:o 45/2001 
11 artiklassa säädetyt tiedot. 

Liitteessä 13 c lueteltuihin, kansallisissa järjestelmissä käsi­
teltäviin rekisteröintitietoihin liittyviin henkilöiden oikeuk­
siin sovelletaan heidän henkilötietonsa tallentaneen jäsen­
valtion lakia, jolla direktiivi 95/46/EY on pantu täytäntöön. 

Edellä 3 kohdassa tarkoitettuun henkilötietojen käsittelyyn 
keskustietokannassa liittyviin henkilöiden oikeuksiin sovel­
letaan asetusta (EY) N:o 45/2001. 

Kansallisten tietosuojavalvontaviranomaisten ja Euroopan 
tietosuojavaltuutetun on toimivaltansa rajoissa tehtävä ak­
tiivisesti yhteistyötä ja varmistettava 3 kohdassa tarkoite­
tun tietokannan koordinoitu valvonta. 

70 artikla 

1. Komissio julkaisee Euroopan unionin virallisessa lehdessä 
(C-sarjassa) luettelon edunsaajamaista ja päivämäärän, jona 
niiden on katsottu täyttäneen 68 ja 69 artiklassa tarkoite­
tut edellytykset. Komissio saattaa tämän luettelon ajan ta­
salle, kun uusi edunsaajamaa täyttää samat ehdot. 

2. Kun tämän jakson mukaisia edunsaajamaan alkupe­
rätuotteita luovutetaan vapaaseen liikkeeseen Euroopan 
unionissa, niihin sovelletaan tätä järjestelmää ainoastaan, 
jos ne on viety 1 kohdassa tarkoitetussa luettelossa mai­
nittuna päivänä tai sen jälkeen.
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3. Edunsaajamaan katsotaan noudattavan 68 ja 
69 artiklan säännöksiä päivänä, jona se on esittänyt 
68 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun sitoumuksen ja antanut 
69 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun ilmoituksen. 

71 artikla 

Jos edunsaajamaan toimivaltaiset viranomaiset eivät nou­
data 68 artiklan 1 kohdan, 69 artiklan 2 kohdan taikka 
91, 92, 93 tai 97 g artiklan säännöksiä tai ne eivät nou­
data järjestelmällisesti 97 h artiklan 2 kohdan säännöksiä, 
järjestelmän mukaiset etuudet voidaan peruuttaa väliaikai­
sesti kyseiseltä maalta asetuksen (EY) N:o 732/2008 
16 artiklan mukaisesti. 

2 Alajakso 

Alkuperätuotteiden käsitteen määritelmä 

72 artikla 

Seuraavia tuotteita on pidettävä edunsaajamaiden alkupe­
rätuotteina: 

a) kyseisessä maassa 75 artiklan mukaisesti kokonaan tu­
otetut tuotteet; 

b) kyseisessä maassa tuotetut tuotteet, jotka sisältävät 
muita kuin siellä kokonaan tuotettuja aineksia, jos 
näille aineksille on suoritettu 76 artiklan mukainen 
riittävä valmistus tai käsittely. 

73 artikla 

1. Tässä alajaksossa vahvistetut alkuperäaseman saa­
mista koskevat edellytykset on täytettävä asianomaisessa 
edunsaajamaassa. 

2. Jos edunsaajamaasta toiseen maahan viedyt alkuperä­
tuotteet palautetaan, niitä on pidettävä ei-alkuperätuot­
teina, jollei toimivaltaisten viranomaisten hyväksymällä ta­
valla voida osoittaa, että 

a) palautetut tuotteet ovat samat kuin viedyt tuotteet; ja 

b) niille ei ole suoritettu kyseisessä maassa tai viennin 
aikana muita kuin niiden kunnon säilyttämiseksi tarvit­
tavia toimia. 

74 artikla 

1. Vapaaseen liikkeeseen Euroopan unionissa luovutet­
taviksi ilmoitettujen tuotteiden on oltava samat kuin siitä 
edunsaajamaasta viedyt tuotteet, jonka alkuperätuotteita 

niiden katsotaan olevan. Ennen niiden ilmoittamista vapaa­
seen liikkeeseen luovutettaviksi niitä ei saa olla muutettu 
tai jalostettu millään tavalla eikä niille saa olla suoritettu 
mitään muita kuin niiden kunnon säilyttämiseksi tarvitta­
via toimia. Tuotteet tai lähetykset voidaan varastoida ja 
toimittaa osalähetyksinä, jos tämä tehdään viejän tai jonkin 
myöhemmän tavaroiden haltijan vastuulla ja tuotteet pysy­
vät tullivalvonnassa kauttakulkumaassa (-maissa). 

2. Edellä 1 kohdan noudattamista pidetään riittävänä, 
ellei tulliviranomaisilla ole aihetta toisin epäillä; tällaisissa 
tapauksissa tulliviranomaiset voivat pyytää tavaranhaltijaa 
antamaan täydentäviä todisteita, jollainen voi olla esimer­
kiksi konossementin kaltainen sopimusperusteinen kulje­
tusasiakirja tai pakkauksen merkintöihin tai numeroihin 
perustuva konkreettinen todiste taikka jokin muu itse ta­
varoihin liittyvä todiste. 

3. Mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään sovelletaan, soveltu­
vin osin, kun 84, 85 tai 86 artiklan mukaista kumulaatiota 
sovelletaan. 

75 artikla 

1. Seuraavia on pidettävä edunsaajamaassa kokonaan 
tuotettuina: 

a) sen maaperästä tai sen merenpohjasta louhitut kiven­
näistuotteet; 

b) siellä kasvatetut tai korjatut kasvit ja vihannestuotteet; 

c) siellä syntyneet ja kasvatetut elävät eläimet; 

d) siellä kasvatetuista elävistä eläimistä saadut tuotteet; 

e) siellä syntyneistä ja kasvatetuista teurastetuista eläi­
mistä saadut tuotteet; 

f) siellä metsästämällä tai kalastamalla saadut tuotteet; 

g) vesiviljelytuotteet, jos asianomaiset kalat, äyriäiset ja 
nilviäiset ovat syntyneet ja kasvatetut siellä; 

h) sen alusten aluemerten ulkopuolelta pyytämät merika­
lastustuotteet ja muut sen alusten aluemerten ulkopuo­
lelta saamat tuotteet; 

i) sen tehdasaluksilla ainoastaan h alakohdassa tarkoite­
tuista tuotteista valmistetut tuotteet; 

j) siellä kerätyt yksinomaan raaka-aineiden talteenottoon 
soveltuvat käytetyt tavarat;
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k) siellä suoritetuista valmistustoimista syntyneet jätteet ja 
romu; 

l) minkä tahansa aluemeren ulkopuolisesta merenpoh­
jasta tai merenpohjan alaisista kerrostumista saadut 
tuotteet, jos sillä on yksinoikeus hyödyntää tätä meren­
pohjaa tai sen alaisia kerrostumia; 

m) siellä yksinomaan a–l alakohdassa tarkoitetuista tuot­
teista valmistetut tavarat. 

2. Edellä 1 kohdan h ja i alakohdassa käytetyillä ilmai­
suilla ’sen alusten’ ja ’sen tehdasaluksilla’ tarkoitetaan ai­
noastaan sellaisia aluksia ja tehdasaluksia, jotka täyttävät 
kaikki seuraavat vaatimukset: 

a) ne on merkitty edunsaajamaan tai jäsenvaltion alus­
rekisteriin; 

b) ne purjehtivat edunsaajamaan tai jäsenvaltion lipun alla; 

c) ne täyttävät toisen seuraavista edellytyksistä: 

i) ne ovat vähintään puoliksi edunsaajamaan tai jäsen­
valtioiden kansalaisten omistamia; tai 

ii) ne ovat sellaisten yritysten omistamia, 

— joiden kotipaikka tai päätoimipaikka on edunsa­
ajamaassa tai jäsenvaltiossa, ja 

— jotka ovat vähintään puoliksi edunsaajamaan tai 
jäsenvaltioiden omistuksessa taikka edunsaaja­
maan tai jäsenvaltioiden julkisyhteisöjen tai kan­
salaisten omistuksessa. 

3. Edellä 2 kohdan edellytykset voidaan täyttää jäsen­
valtioissa tai eri edunsaajamaissa, jos kaikkiin edunsaaja­
maihin sovelletaan 86 artiklan 1 ja 5 kohdan mukaista 
kumulaatiota. Tällaisessa tapauksessa tuotteet on katsottava 
sen edunsaajamaan alkuperätuotteiksi, jonka lipun alla alus 
tai tehdasalus purjehtii 2 kohdan b alakohdan mukaisesti. 

Ensimmäistä alakohtaa sovelletaan ainoastaan, jos 
86 artiklan 2 kohdan b ja c alakohdan säännöksiä nouda­
tetaan. 

76 artikla 

1. Tuotteita, joita ei ole tuotettu kokonaan asianomai­
sessa edunsaajamaassa 75 artiklassa tarkoitetulla tavalla, on 
pidettävä sen alkuperätuotteina, jos liitteessä 13 a olevassa 
luettelossa säädetyt edellytykset täyttyvät asianomaisten ta­
varoiden osalta, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 78 ja 
79 artiklan soveltamista. 

2. Jos tuote, joka on saanut jossakin maassa alkuperä­
aseman 1 kohdan mukaisesti, jatkokäsitellään kyseisessä 
maassa ja sitä käytetään aineksena jonkin toisen tuotteen 
valmistuksessa, kyseisen aineksen valmistuksessa mahdolli­
sesti käytettyjä ei-alkuperäaineksia ei oteta huomioon. 

77 artikla 

1. Kunkin tuotteen osalta on määritettävä, täyttyvätkö 
76 artiklan 1 kohdan vaatimukset. 

Jos kuitenkin asiaankuuluva sääntö perustuu ei-alkuperä­
ainesten enimmäismäärän noudattamiseen, ei-alkuperä­
aineisten arvo voidaan laskea keskiarvon perusteella 2 koh­
dan mukaisesti kustannusten ja valuuttakurssien vaihtelu­
jen huomioon ottamiseksi. 

2. Edellä 1 kohdan toisessa alakohdassa tarkoitetussa 
tapauksessa tuotteen keskimääräinen vapaasti tehtaalla 
-hinta on laskettava näiden tuotteiden kaikesta edellisenä 
verovuonna tapahtuneesta myynnistä veloitettujen vapaasti 
tehtaalla -hintojen summan perusteella ja käytettyjen ei- 
alkuperäainesten keskiarvo on laskettava edellisenä vero­
vuonna tapahtuneessa tuotteiden valmistuksessa käytetty­
jen ei-alkuperäaineisten arvon summan perusteella, sellai­
sina kuin ne on määritelty viejävaltiossa, tai, jos koko 
verovuotta koskevia lukuja ei vielä ole saatavilla, käytetään 
lyhyempää, kuitenkin vähintään kolmen kuukauden pi­
tuista ajanjaksoa. 

3. Jos viejät ovat valinneet keskiarvoihin perustuvat las­
kelmat, niiden on johdonmukaisesti sovellettava tällaista 
menetelmää viiteverovuotta seuraavana vuonna tai, sovel­
tuvin osin, viitekautena käytettyä lyhyempää ajanjaksoa 
seuraavana vuonna. Ne voivat lopettaa tällaisen järjestel­
män soveltamisen, jos ne toteavat jonkin verovuoden tai 
vähintään kolmen kuukauden pituisen lyhyemmän edus­
tavan ajanjakson aikana, että tällaisen menetelmän käytön 
perusteena olleita kustannusten tai valuuttakurssin vaihte­
luja ei enää ole. 

4. Edellä 2 kohdassa tarkoitettuja keskiarvoja on käytet­
tävä vapaasti tehtaalla -hintana ja ei-alkuperäaineisten ar­
vona ei-alkuperäainesten enimmäismäärää koskevan vaa­
timuksen noudattaminen tarkastamiseksi.
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78 artikla 

1. Seuraavia valmistus- tai käsittelytoimia on pidettävä 
riittämättöminä antamaan alkuperäaseman riippumatta 
siitä, täyttyvätkö 76 artiklan vaatimukset, sanotun kuiten­
kaan rajoittamatta 3 kohdan soveltamista: 

a) toimet tuotteiden kunnon säilymisen varmistamiseksi 
kuljetuksen ja varastoinnin aikana; 

b) kollien jakaminen ja yhdistäminen; 

c) pesu, puhdistus; pölyn, oksidin, öljyn, maalin tai mui­
den peiteaineiden poistaminen; 

d) tekstiilien ja tekstiilitavaroiden silitys tai prässäys; 

e) yksinkertainen maalaus ja kiillotus; 

f) riisin esikuorinta ja hiominen osittain tai kokonaan; 
viljan ja riisin kiillotus ja lasitus; 

g) sokerin värjäys tai maustaminen taikka sokeripalojen 
muodostus; kidesokerin hienontaminen osittain tai ko­
konaan; 

h) hedelmien, pähkinöiden ja vihannesten kuoriminen ja 
kivien poisto; 

i) teroitus, yksinkertainen hiominen tai yksinkertainen 
leikkaaminen; 

j) seulonta, lajittelu, luokittelu, ryhmittely, yhteensovitus 
(myös tavaroiden järjestäminen sarjoiksi); 

k) yksinkertainen pullotus, tölkitys, pussitus, koteloihin 
tai rasioihin pakkaaminen, kartongille tai levyille kiin­
nittäminen ja kaikki muut yksinkertaiset pakkaustoi­
menpiteet; 

l) merkkien, nimilappujen, logojen ja muiden vastaavan­
laisten tunnusten kiinnittäminen tai painaminen tuot­
teisiin tai niiden pakkauksiin; 

m) erilaistenkin tuotteiden yksinkertainen sekoittaminen; 
sokerin sekoittaminen minkä tahansa ainesten kanssa; 

n) yksinkertainen veden lisääminen tai tuotteiden laimen­
taminen, dehydratointi tai denaturointi; 

o) osien yksinkertainen yhdistäminen kokonaiseksi tuot­
teeksi tai tuotteiden purkaminen osiin; 

p) kahden tai useamman a–o alakohdassa tarkoitetun toi­
minnon toteuttaminen yhdessä; 

q) eläinten teurastus. 

2. Edellä 1 kohtaa sovellettaessa toimia on pidettävä 
yksinkertaisina silloin, kun niiden suorittamiseksi ei tarvita 
erityistaitoja eikä nimenomaisesti näitä toimia varten 
tuotettuja tai asennettuja koneita, laitteita tai välineitä. 

3. Kaikki tietylle tuotteelle jossakin edunsaajamaassa 
suoritetut toimet on otettava huomioon määritettäessä, pi­
detäänkö tälle tuotteelle suoritettua valmistusta tai käsitte­
lyä 1 kohdassa tarkoitetulla tavalla riittämättömänä. 

79 artikla 

1. Poiketen siitä, mitä 76 artiklassa säädetään, ja tämän 
artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti ei-alkuperäaineksia, joita 
liitteessä 13 a olevassa luettelossa vahvistettujen edellytys­
ten mukaisesti ei saa käyttää tietyn tuotteen valmistuk­
sessa, voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden yhteisarvo tai 
nettopaino on enintään 

a) 15 prosenttia tuotteen painosta, kun kyse on 2 ja 4–24 
ryhmään kuuluvista tuotteista, lukuun ottamatta 16 
ryhmään kuuluvia käsiteltyjä kalastustuotteita; 

b) 15 prosenttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta, kun 
kyse on muista tuotteista, lukuun ottamatta harmonoi­
dun järjestelmän 50–63 ryhmään kuuluvia tuotteita, 
joihin sovelletaan liitteessä 13 a olevan I osan 6 ja 7 
huomautuksessa mainittuja poikkeuksia. 

2. Edellä 1 kohtaa sovellettaessa mitään liitteessä 13 a 
olevassa luettelossa vahvistetuissa säännöissä eriteltyä ei- 
alkuperäaineisten enimmäismäärää koskevaa prosenttio­
suutta ei saa ylittää. 

3. Mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään ei sovelleta tuottei­
siin, jotka on tuotettu kokonaan edunsaajamaassa 
75 artiklassa tarkoitetulla tavalla. Kyseisissä kohdissa sää­
dettyä poikkeusta on kuitenkin sovellettava kaikkien sel­
laisten jonkin tuotteen valmistuksessa käytettyjen ainesten 
summaan, joiden osalta liitteessä 13 a olevassa luettelossa 
vahvistettu kyseistä tuotetta koskeva sääntö edellyttää, että 
tällaisten ainesten on oltava kokonaan tuotettuja, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta 78 artiklan ja 80 artiklan 2 koh­
dan soveltamista.
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80 artikla 

1. Kelpuuttamisen yksikkö tämän jakson säännöksiä so­
vellettaessa on se tuote, jota pidetään perusyksikkönä mää­
ritettäessä nimike harmonoidun järjestelmän nimikkeistön 
mukaan. 

2. Kun lähetys koostuu useasta samanlaisesta tuotteesta, 
jotka luokitellaan samaan harmonoidun järjestelmän ni­
mikkeeseen, kukin yksittäinen tuote on otettava huomioon 
tämän jakson säännöksiä sovellettaessa. 

3. Jos harmonoidun järjestelmän 5 yleisen tulkintasään­
nön mukaan pakkausta pidetään tuotteeseen kuuluvana 
luokiteltaessa, sitä on pidettävä tuotteeseen kuuluvana 
myös alkuperää määritettäessä. 

81 artikla 

Tarvikkeiden, varaosien ja työkalujen, jotka toimitetaan 
yhdessä laitteiston, koneen, laitteen tai ajoneuvon kanssa, 
jotka kuuluvat tavanomaisena varustuksena tähän laitteis­
toon, koneeseen, laitteeseen tai ajoneuvoon ja jotka sisäl­
tyvät sen vapaasti tehtaalla -hintaan, on katsottava muo­
dostavan niiden kanssa yhden kokonaisuuden. 

82 artikla 

Harmonoidun järjestelmän 3 yleisen tulkintasäännön mu­
kaisia sarjoja on pidettävä alkuperätuotteina, jos kaikki 
sarjaan kuuluvat tuotteet ovat alkuperätuotteita. 

Jos sarja koostuu sekä alkuperätuotteista että ei-alkuperä­
tuotteista, sitä on kuitenkin kokonaisuutena pidettävä al­
kuperätuotteena, jos ei-alkuperätuotteiden arvo on enin­
tään 15 prosenttia sarjan vapaasti tehtaalla -hinnasta. 

83 artikla 

Määritettäessä, onko jokin tuote alkuperätuote, huomioon 
ei oteta sen valmistuksessa mahdollisesti käytettyjen seu­
raavien tuotteiden alkuperää: 

a) energia ja polttoaineet; 

b) laitokset ja laitteistot; 

c) koneet ja työkalut; 

d) muut tavarat, jotka eivät sisälly ja joiden ei ole tarkoitus 
sisältyä tuotteen lopullisen koostumukseen. 

3 Alajakso 

Kumulaatio 

84 artikla 

Kahdenvälisessä kumulaatiossa Euroopan unionin alkupe­
rätuotteita voidaan pitää edunsaajamaan alkuperäaineksina, 
jos ne on käytetty kyseisessä maassa valmistetun tuotteen 
valmistukseen ja jos siellä suoritettu valmistus tai käsittely 
ylittää 78 artiklan 1 kohdassa kuvatut toimet. 

85 artikla 

1. Siltä osin kuin Norja, Sveitsi ja Turkki myöntävät 
yleisiä tullietuuksia edunsaajamaiden alkuperätuotteille ja 
soveltavat tämän jakson mukaista alkuperän käsitteen mää­
ritelmää, kumulaatiossa Norjan, Sveitsin tai Turkin kanssa 
voidaan Norjan, Sveitsin tai Turkin alkuperätuotteita pitää 
edunsaajamaan alkuperäaineksina, jos siellä suoritettu val­
mistus tai käsittely ylittää 78 artiklan 1 kohdassa kuvatut 
toimet. 

2. Edellä 1 kohtaa sovelletaan edellyttäen, että Turkki, 
Norja ja Sveitsi myöntävät vastavuoroisesti saman kohte­
lun sellaisille edunsaajamaiden alkuperätuotteille, joiden 
valmistukseen on käytetty Euroopan unionin alkuperäai­
neksia. 

3. Edellä 1 kohtaa ei sovelleta harmonoidun järjestel­
män 1–24 ryhmään kuuluviin tuotteisiin. 

4. Komissio julkaisee Euroopan unionin virallisessa lehdessä 
(C-sarjassa) päivämäärän, jona 1 ja 2 kohdassa säädetyt 
edellytykset täyttyvät. 

86 artikla 

1. Alueellista kumulaatiota sovelletaan seuraaviin nel­
jään erilliseen alueelliseen ryhmään: 

a) I ryhmä: Brunei, Filippiinit, Indonesia, Kambodža, Laos, 
Malesia, Singapore, Thaimaa ja Vietnam; 

b) II ryhmä: Bolivia, Costa Rica, Ecuador, El Salvador, 
Guatemala, Honduras, Kolumbia, Nicaragua, Panama, 
Peru ja Venezuela; 

c) III ryhmä: Bangladesh, Bhutan, Intia, Malediivit, Nepal, 
Pakistan ja Sri Lanka; 

d) IV ryhmä: Argentiina, Brasilia, Paraguay ja Uruguay.
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2. Samaan ryhmään kuuluvien maiden välistä alueellista 
kumulaatiota sovelletaan ainoastaan, jos seuraavat edelly­
tykset täyttyvät: 

a) johonkin alueelliseen ryhmään kuuluvien maiden väli­
sessä alueellisessa kumulaatiossa sovelletaan tässä jak­
sossa säädettyjä alkuperäsääntöjä. Jos liitteessä 13 a 
olevassa II osassa säädetty riittävän valmistuksen ehto 
ei ole sama kaikille kumulaatioon osallistuville maille, 
alueellisen ryhmän yhdestä maasta alueellisen ryhmän 
toiseen maahan alueellista kumulaatiota varten viedyn 
tuotteen alkuperä on määritettävä sen säännön perus­
teella, jota sovellettaisiin, jos tuotteet vietäisiin Euroo­
pan unioniin; 

b) alueellisen ryhmän maat ovat sitoutuneet: 

i) noudattamaan tämän jakson säännöksiä tai varmis­
tamaan niiden noudattamisen; ja 

ii) tekemään tarvittavaa hallinnollista yhteistyötä var­
mistaakseen, että tämä jakso pannaan täytäntöön 
asianmukaisesti sekä Euroopan unionin osalta että 
alueellisen ryhmän maiden välillä; 

c) asianomaisen alueellisen ryhmän sihteeristö tai muu 
ryhmän kaikkia jäseniä edustava toimivaltainen yhteis­
elin on ilmoittanut komissiolle b alakohdassa tarkoite­
tut sitoumukset. 

Jos alueelliseen ryhmään kuuluvat maat noudattavat en­
simmäisen alakohdan b ja c alakohtaa jo ennen 1 päivää 
tammikuuta 2011, uutta sitoumusta ei vaadita. 

3. Liitteessä 13 b luetellut ainekset jätetään 2 kohdassa 
säädetyn alueellisen kumulaation ulkopuolelle, jos 

a) Euroopan unionissa sovellettava tullietuus ei ole sama 
kaikille kumulaation osallistuville maille; ja 

b) asianomaiset ainekset saisivat kumulaatiossa suotuisam­
man tullikohtelun kuin jos ne vietäisiin suoraan Euroo­
pan unioniin. 

4. Samaan alueelliseen ryhmään kuuluvien maiden vä­
listä alueellista kumulaatiota sovelletaan ainoastaan, jos 
siinä edunsaajamaassa suoritettu valmistus tai käsittely, 
jossa ainekset jatkokäsitellään tai käytetään jonkin tuotteen 

valmistukseen, ylittää 78 artiklan 1 kohdassa kuvatut toi­
minnot ja, kun kyseessä ovat tekstiilituotteet, ylittää myös 
liitteessä 16 vahvistetut toiminnot. 

Jos ensimmäisessä alakohdassa säädetty edellytys ei täyty, 
tuotteen alkuperämaa on se alueelliseen ryhmään kuuluva 
maa, jonka osuus alueelliseen ryhmään kuuluvien muiden 
maiden alkuperäainesten tullausarvosta on suurin. 

Kun alkuperämaa määritellään toisen alakohdan mukai­
sesti, viejän on ilmoitettava kyseinen maa alkuperämaaksi 
tuotteen vientiä Euroopan unioniin varten laatimassaan 
alkuperäselvityksessä tai, siihen saakka kun rekisteröidyn 
viejän järjestelmää aletaan soveltaa, tuotteen viejäedun­
saajamaan viranomaisten antamassa alkuperäselvityksessä. 

5. I tai III ryhmään kuuluvan edunsaajamaan viran­
omaisten pyynnöstä komissio voi hyväksyä näiden ryh­
mien maiden välisen alueellisen kumulaation, jos komissio 
katsoo seuraavien edellytysten täyttyvän: 

a) 2 kohdan a alakohdassa säädetyt edellytykset täyttyvät; 
ja 

b) tällaiseen alueelliseen kumulaatioon osallistuvat maat 
ovat yhdessä ilmoittaneet komissiolle sitoutuvansa: 

i) noudattamaan tämän jakson säännöksiä tai varmis­
tamaan niiden noudattamisen; ja 

ii) tekemään tarvittavaa hallinnollista yhteistyötä var­
mistaakseen, että tämä jakso pannaan täytäntöön 
oikein sekä Euroopan unionin osalta että niiden vä­
lillä. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun pyynnön tukena on 
oltava todiste siitä, että kyseisessä alakohdassa säädetyt 
edellytykset täyttyvät. Se on osoitettava komissiolle. Ko­
missio päättää pyynnöstä ottaen huomioon kaikki kumu­
laatioon liittyvät asiaankuuluvina pidettävät seikat, mukaan 
lukien kumuloitavat ainekset. 

6. Jos I tai III ryhmään kuuluvassa edunsaajamaassa 
toiseen näistä ryhmistä kuuluvan maan alkuperäaineksista 
valmistetut tuotteet on määrä viedä Euroopan unioniin, 
näiden tuotteiden alkuperä määritetään seuraavasti:
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a) yhteen alueelliseen ryhmään kuuluvan maan alkuperä­
aineksia on pidettävä toiseen alueelliseen ryhmään kuu­
luvan maan alkuperäaineksina, jos ne on käytetty siellä 
valmistetun tuotteen valmistukseen, edellyttäen että jäl­
kimmäisenä mainitussa edunsaajamaassa suoritettu val­
mistus tai käsittely ylittää 78 artiklan 1 kohdassa ku­
vatut toimet ja, kun kyseessä ovat tekstiilituotteet, myös 
liitteessä 16 vahvistetut toimet; 

b) jos a alakohdassa säädetty edellytys ei täyty, tuotteiden 
alkuperämaa on se kumulaatioon osallistuva maa, jonka 
osuus tähän kumulaatioon osallistuvien muiden maiden 
alkuperäainesten tullausarvosta on suurin. 

Kun alkuperämaa määritellään ensimmäisen alakohdan 
b alakohdan mukaisesti, viejän on ilmoitettava kyseinen 
maa alkuperämaaksi tuotteen vientiä Euroopan unioniin 
varten laatimassaan alkuperäselvityksessä tai, siihen 
saakka kun rekisteröidyn viejän järjestelmää aletaan so­
veltaa, tuotteen viejäedunsaajamaan viranomaisten anta­
massa alkuperäselvityksessä. 

7. Komissio voi minkä tahansa edunsaajamaan viran­
omaisten pyynnöstä hyväksyä laajennetun kumulaation 
edunsaajamaan ja sellaisen maan välillä, jonka kanssa Eu­
roopan unioni on tehnyt voimassa olevan vapaakauppaso­
pimuksen tullitariffeja ja kauppaa koskevan yleissopimuk­
sen (GATT) XXIV artiklan mukaisesti, jos kumpikin seuraa­
vista edellytyksistä täyttyy: 

a) kumulaatioon osallistuvat maat ovat sitoutuneet nou­
dattamaan tässä jaksossa säädettyjä vaatimuksia tai var­
mistamaan niiden noudattamisen ja tekemään tarvitta­
vaa hallinnollista yhteistyötä varmistaakseen, että tämä 
jakso pannaan täytäntöön oikein sekä Euroopan unio­
nin osalta että kumulaatioon osallistuvien välillä; 

b) asianomainen edunsaajamaa on ilmoittanut komissiolle 
a alakohdassa tarkoitetusta sitoumuksesta. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetussa pyynnössä on ol­
tava luettelo asianomaisista kumulaatioon liittyvistä ainek­
sista, ja sen mukana on toimitettava todiste siitä, että en­
simmäisen alakohdan a ja b alakohdassa säädetyt edelly­
tykset täyttyvät. Pyyntö on osoitettava komissiolle. Jos asi­
anomaiset ainekset muuttuvat, uusi pyyntö on esitettävä. 

Harmonoidun järjestelmän 1–24 ryhmään kuuluvia ainek­
sia ei voi käyttää laajennetussa kumulaatiossa. 

8. Kun kyseessä on 7 kohdassa tarkoitettu laajennettu 
kumulaatio, käytettyjen ainesten alkuperä ja se, millaista 
alkuperän todistavaa asiakirja-aineistoa sovelletaan, on 
määritettävä asiaankuuluvassa vapaakauppasopimuksessa 
määrättyjen sääntöjen mukaisesti. Euroopan unioniin vie­
tävien tuotteiden alkuperä on määritettävä tässä jaksossa 
säädettyjen alkuperäsääntöjen mukaisesti. 

Jotta valmistettu tuote voi saada alkuperäaseman, ei ole 
välttämätöntä, että riittävä valmistus tai käsittely on suori­
tettu Euroopan unioniin vietäväksi tarkoitetun tuotteen 
valmistuksessa edunsaajamaassa käytetyille sellaisen maan 
alkuperäaineksille, jonka kanssa Euroopan unioni on teh­
nyt vapaakauppasopimuksen, jos asianomaisessa edun­
saajamaassa tehty valmistus tai käsittely ylittää 
78 artiklan 1 kohdassa kuvatut toiminnot. 

9. Komissio julkaisee Euroopan unionin virallisessa lehdessä 
(C-sarjassa): 

a) päivämäärän, jona I ja III ryhmään kuuluvien maiden 
välinen 5 kohdassa säädetty kumulaatio tulee voimaan, 
sekä kyseiseen kumulaatioon osallistuvat maat ja, sovel­
tuvin osin, luettelon aineksista, joihin tätä kumulaatiota 
sovelletaan; 

b) päivämäärän, jona laajennettu kumulaatio tulee voi­
maan, sekä kyseiseen kumulaatioon osallistuvat maat 
ja luettelon aineksista, joihin tätä kumulaatiota sovelle­
taan. 

87 artikla 

Kun kahdenvälistä kumulaatiota tai kumulaatiota Norjan, 
Sveitsin tai Turkin kanssa käytetään yhdessä alueellisen 
kumulaation kanssa, valmistettu tuote saa jonkin asian­
omaiseen alueelliseen ryhmään kuuluvan maan alkuperä­
aseman 86 artiklan 4 kohdan ensimmäisen ja toisen ala­
kohdan mukaisesti määritettynä. 

88 artikla 

1. Edellä 1 ja 2 alajaksoa sovelletaan soveltuvin osin: 

a) Euroopan unionista edunsaajamaahan kahdenvälistä ku­
mulaatiota varten suuntautuvaan vientiin; 

b) yhdestä edunsaajamaasta toiseen 86 artiklan 1 ja 5 
kohdassa säädettyä alueellista kumulaatiota varten ta­
pahtuvaan vientiin, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 
86 artiklan 2 kohdan a alakohdan toisen alakohdan 
soveltamista.
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2. Jos tuotteen valmistuksessa tai käsittelyssä käytetään 
keskenään korvattavissa olevia alkuperä- ja ei-alkuperäai­
neksia, jäsenvaltioiden tulliviranomaiset voivat taloudellis­
ten toimijoiden kirjallisesta pyynnöstä antaa luvan siihen, 
että aineksia hallinnoidaan Euroopan unionissa kirjanpidol­
lisen erottelun menettelyä käyttäen niiden viemiseksi edun­
saajamaahan kahdenvälistä kumulaatiota varten ilman ai­
nesten erillisvarastointia. 

3. Jäsenvaltioiden tulliviranomaiset voivat myöntää 2 
kohdassa tarkoitetun luvan asianmukaisina pitämillään 
edellytyksillä. 

Lupa myönnetään ainoastaan, jos 2 kohdassa tarkoitettua 
menettelyä käyttämällä voidaan varmistaa, että sellaisten 
tuotteiden määrä, joita voidaan pitää Euroopan unionin 
alkuperätuotteina, on aina sama kuin jos varastot olisivat 
olleet fyysisesti erillään. 

Jos lupa myönnetään, menettelyä on sovellettava, ja sen 
soveltamisesta on pidettävä kirjaa Euroopan unionissa so­
vellettavien yleisesti hyväksyttyjen kirjanpitoperiaatteiden 
mukaisesti. 

4. Edellä 2 kohdassa tarkoitetun menettelyn luvansaajan 
on laadittava tai, siihen saakka kun rekisteröidyn viejän 
järjestelmää aletaan soveltaa, haettava alkuperäselvityksiä 
tuotteille, joita voidaan pitää Euroopan unionin alkuperä­
tuotteina. Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten pyynnöstä lu­
vansaajan on annettava selvitys siitä, kuinka tuotemääriä 
on hallinnoitu. 

5. Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten on valvottava 2 
kohdassa tarkoitetun luvan käyttöä. 

Ne voivat peruuttaa luvan seuraavissa tapauksissa: 

a) luvansaaja käyttää lupaa väärin; tai 

b) luvansaaja ei täytä mitään muutakaan tässä jaksossa tai 
1 A jaksossa säädettyä edellytystä. 

4 Alajakso 

Poikkeukset 

89 artikla 

1. Edunsaajamaalle voidaan komission aloitteesta tai sen 
omasta pyynnöstä myöntää väliaikainen poikkeus tämän 
jakson säännöksistä, jos 

a) se ei sisäisistä tai ulkoisista syistä väliaikaisesti kykene 
noudattamaan 72 artiklassa säädettyjä alkuperäaseman 
saamista koskevia sääntöjä, vaikka se on aiemmin ky­
ennyt niitä noudattamaan; tai 

b) se tarvitsee aikaa valmistautuakseen noudattamaan 
72 artiklassa säädettyjä alkuperäaseman saamista kos­
kevia sääntöjä. 

2. Väliaikainen poikkeus on rajoitettava kestämään ai­
noastaan niin kauan kuin kyseiset sisäiset tai ulkoiset syyt 
ovat olemassa tai niin kauan kuin on tarpeen, jotta edun­
saajamaa kykenee noudattamaan mainittuja sääntöjä. 

3. Poikkeusta koskeva pyyntö on esitettävä kirjallisena 
komissiolle. Pyynnössä on mainittava 1 kohdassa tarkoite­
tut syyt siihen, miksi poikkeusta haetaan, ja siihen on 
liitettävä asianmukaiset todisteasiakirjat. 

4. Kun poikkeus myönnetään, kyseisen edunsaajamaan 
on noudatettava niitä vaatimuksia, joita on asetettu komis­
siolle annettavista tiedoista koskien poikkeuksen käyttöä ja 
niiden määrien hallintaa, joille poikkeus on myönnetty. 

5 Alajakso 

Vientimenettelyt edunsaajamaassa 

90 artikla 

Järjestelmää on sovellettava seuraavissa tapauksissa: 

a) kyseessä ovat tässä jaksossa säädettyjen vaatimusten 
mukaiset tavarat, jotka vie 92 artiklassa tarkoitettu re­
kisteröity viejä; 

b) kyseessä on yhdestä tai useammasta kollista koostuva 
lähetys, joka sisältää minkä tahansa viejän viemiä alku­
perätuotteita, joiden yhteisarvo on enintään 6 000 eu­
roa. 

91 artikla 

1. Edunsaajamaan toimivaltaisten viranomaisten on pe­
rustettava maassaan sijaitsevia rekisteröityjä viejiä koskeva 
sähköinen luettelo ja pidettävä se jatkuvasti ajan tasalla. 
Luettelo on päivitettävä viipymättä, kun viejä poistetaan 
rekisteristä 93 artiklan 2 kohdan mukaisesti.

FI L 307/14 Euroopan unionin virallinen lehti 23.11.2010



2. Luettelossa on oltava seuraavat tiedot: 

a) rekisteröidyn viejän nimi ja sen paikan täydellinen 
osoite, johon rekisteröitynyt viejä on sijoittautunut tai 
jossa tämä asuu, sekä asianomaisen maan tai alueen 
tunnus (ISO alpha 2 -maakoodi); 

b) rekisteröidyn viejän numero; 

c) tuotteet, jotka on tarkoitettu vietäviksi tämän järjestel­
män mukaisesti (alustava luettelo harmonoidun järjes­
telmän ryhmistä tai nimikkeistä siten kuin hakija pitää 
tarpeellisena); 

d) päivämäärät, josta alkaen ja johon asti viejä on/oli rekis­
teröity; 

e) peruuttamisen syy (rekisteröidyn viejän pyyntö / toimi­
valtaisten viranomaisten suorittama peruutus). Nämä 
tiedot ovat ainoastaan toimivaltaisten viranomaisten 
saatavilla. 

3. Edunsaajamaiden toimivaltaisten viranomaisten on il­
moitettava komissiolle rekisteröityjen viejien nimeämisessä 
käytetystä kansallisesta numerointijärjestelmästä. Numeron 
alussa on oltava ISO alpha 2 -maakoodi. 

92 artikla 

Jotta viejät voitaisiin rekisteröidä, niiden on jätettävä hake­
mus 69 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitetuille 
edunsaajamaan toimivaltaisille viranomaisille liitteessä 13 
c olevaa mallia käyttäen. Hakemuksen täyttäessään viejät 
antavat luvan tallettaa antamansa tiedot komission tieto­
kantaan ja julkaista ei-luottamukselliset tiedot internetissä. 

Toimivaltaiset viranomaiset saavat hyväksyä hakemuksen 
vain, jos se on täytetty asianmukaisesti. 

93 artikla 

1. Rekisteröityjen viejien, jotka eivät enää täytä edelly­
tyksiä tavaroiden viemiseksi järjestelmässä tai jotka eivät 
enää aio viedä tällaisia tavaroita, on ilmoitettava tästä 
edunsaajamaan toimivaltaisille viranomaisille, joiden on 
viipymättä poistettava ne kyseisessä edunsaajamaassa pi­
dettävästä rekisteröityjen viejien luettelosta. 

2. Jos rekisteröidyt viejät tahallaan tai tuottamuksesta 
laativat tai laadituttavat sellaisia vääriä tietoja sisältävän 
alkuperävakuutuksen tai muun todisteasiakirjan, jotka joh­
tavat siihen, että tullietuuskohtelu saadaan säännönvastai­
sesti tai vilpillisesti, edunsaajamaan toimivaltaisten viran­

omaisten on poistettava viejä asianomaisen edunsaajamaan 
pitämästä rekisteröityjen viejien luettelosta, sanotun kuiten­
kaan rajoittamatta edunsaajamaan rangaistus- ja seu­
raamusjärjestelmän soveltamista. 

3. Rekisteröityjen viejien luettelosta poistamisella on 
vaikutusta vain sellaisiin vakuutuksiin, jotka laaditaan pois­
tamispäivän jälkeen, sanotun kuitenkaan rajoittamatta kes­
ken olevissa tarkastuksissa todettavien säännönvastaisuuk­
sien mahdollista vaikutusta. 

4. Viejät, jotka toimivaltaiset viranomaiset ovat pois­
taneet rekisteröityjen viejien luettelosta 2 kohdan mukai­
sesti, voidaan lisätä uudelleen rekisteröityjen viejien luette­
loon vasta sen jälkeen, kun ne ovat todistaneet edunsaaja­
maan toimivaltaisille viranomaisille, että ne ovat korjan­
neet poistamisen aiheuttaneen tilanteen. 

94 artikla 

1. Viejien, olivatpa he rekisteröityjä tai eivät, on nouda­
tettava seuraavia velvoitteita: 

a) niiden on pidettävä asianmukaista liikekirjanpitoa 
etuuskohteluun oikeutettujen tavaroiden tuotannosta 
ja luovutuksista; 

b) niiden on pidettävä saatavilla kaikki valmistuksessa käy­
tettyihin aineksiin liittyvät todisteet; 

c) niiden on säilytettävä kaikki valmistuksessa käytettyihin 
aineksiin liittyvät tulliasiakirjat; 

d) niiden on pidettävä kirjaa vähintään kolmen vuoden 
ajan alkuperävakuutuksen laatimisvuoden päättymisestä 
tai pidempään, jos näin kansallisessa lainsäädännössä 
määrätään: 

i) laatimistaan alkuperävakuutuksista, ja 

ii) alkuperä- ja ei-alkuperäaineksistaan, tuotannostaan 
ja varastoistaan. 

Ensimmäisen alakohdan d alakohdassa tarkoitettu kirjan­
pito voi olla sähköinen, mutta sen on mahdollistettava 
vientituotteiden valmistuksessa käytettyjen kaikkien aines­
ten jäljittäminen ja niiden alkuperäaseman vahvistaminen. 

2. Edellä 1 kohdassa säädettyjä velvoitteita sovelletaan 
myös tavarantoimittajiin, jotka antavat viejille hankkijan 
ilmoituksia, joissa vahvistetaan niiden toimittamien tava­
roiden alkuperäasema.
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95 artikla 

1. Viejän on laadittava alkuperävakuutus, kun siihen 
liittyvät tuotteet viedään, jos asianomaisia tavaroita voi­
daan pitää kyseisen edunsaajamaan tai muun edunsaaja­
maan alkuperätuotteina 86 artiklan 4 kohdan toisen ala­
kohdan tai 86 artiklan 6 kohdan ensimmäisen alakohdan 
b alakohdan mukaisesti. 

2. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, alkuperä­
vakuutus voidaan poikkeuksellisesti laatia viennin jälkeen 
(”jälkikäteen annettu vakuutus”) edellyttäen, että se esite­
tään siinä jäsenvaltiossa, jossa tuote ilmoitettiin vapaaseen 
liikkeeseen luovutettavaksi, viimeistään kaksi vuotta vien­
nin jälkeen. 

3. Viejän on annettava alkuperävakuutus Euroopan 
unionissa olevalle asiakkaalleen, ja siinä on oltava liitteessä 
13 d eritellyt tiedot. Alkuperävakuutus on laadittava eng­
lannin tai ranskan kielellä. 

Se voidaan laatia mille tahansa kaupalliselle asiakirjalle, 
josta asianomainen viejä ja kyseessä olevat tavarat voidaan 
tunnistaa. 

4. Kun 84 artiklan, 86 artiklan 1 kohdan tai 86 artiklan 
5 ja 6 kohdan mukaista kumulaatiota sovelletaan ja viejä 
vie tuotteen, jonka valmistuksessa on käytetty sellaisen 
osapuolen alkuperäaineksia, jonka kanssa kumulaatio on 
sallittua, viejän on otettava huomioon ainesten hankkijan 
antama alkuperävakuutus. Tällaisissa tapauksissa viejän laa­
timassa alkuperävakuutuksessa on tapauksen mukaan ol­
tava ilmaisu ”EU cumulation”, ”regional cumulation”, ”Cu­
mul UE” tai ”cumul regional”. 

5. Kun 85 artiklan mukaista kumulaatiota sovelletaan ja 
viejä vie tuotteen, jonka valmistuksessa on käytetty sellai­
sen osapuolen alkuperäaineksia, jonka kanssa kumulaatio 
on sallittua, viejän on otettava huomioon ainesten hankki­
jan antama alkuperäselvitys, joka on annettu tapauksen 
mukaan joko Norjan, Sveitsin tai Turkin GSP-alkuperä­
sääntöjen mukaisesti. Tällaisessa tapauksessa viejän laa­
timassa alkuperävakuutuksessa on oltava ilmaisu ”Norway 
cumulation”, ”Switzerland cumulation”, ”Turkey cumula­
tion”, ”Cumul Norvège”, ”Cumul Suisse” tai ”Cumul Tur­
quie”. 

6. Kun 86 artiklan 7 ja 8 kohdan artiklan mukaista 
laajennettua kumulaatiota sovelletaan ja viejä vie tuotteen, 
jonka valmistuksessa on käytetty sellaisen osapuolen alku­
peräaineksia, jonka kanssa laajennettu kumulaatio on sal­
littua, viejän on otettava huomioon ainesten hankkijan 

antama alkuperäselvitys, joka on annettu Euroopan unio­
nin ja asianomaisen osapuolen välisen asiaankuuluvan va­
paakauppasopimuksen määräysten mukaisesti. 

Tällöin viejän laatimassa alkuperävakuutuksessa on oltava 
ilmaisu ”extended cumulation with country x” tai ”cumul 
étendu avec le pays x”. 

96 artikla 

1. Kullekin lähetykselle on laadittava alkuperävakuutus. 

2. Alkuperävakuutus on voimassa 12 kuukautta siitä 
päivämäärästä alkaen, jona viejä laati sen. 

3. Yksi alkuperävakuutus voi kattaa useita lähetyksiä, 
jos tavarat täyttävät seuraavat edellytykset: 

a) ne ovat harmonoidun järjestelmän 2 yleisen tulkinta­
säännön a alakohdassa tarkoitettuja osiin purettuja tai 
kokoamattomia tuotteita; 

b) ne kuuluvat harmonoidun järjestelmän XVI tai XVII 
jaksoon tai nimikkeeseen 7308 tai 9406; ja 

c) ne on tarkoitus tuoda osalähetyksinä. 

6 Alajakso 

Vapaaseen liikkeeseen luovutusta Euroopan unionissa kos­
kevat menettelyt 

97 artikla 

1. Vapaaseen liikkeeseen luovutusta koskevassa tulli-il­
moituksessa on viitattava alkuperävakuutukseen. Alkuperä­
vakuutus on pidettävä tulliviranomaisten saatavilla, ja 
nämä voivat pyytää sen esittämistä ilmoituksen tarkastami­
seksi. Nämä viranomaiset voivat myös vaatia vakuutuksen 
kääntämistä asianomaisen jäsenvaltion virallisella kielelle 
tai jollekin sen virallisista kielistä. 

2. Jos tavaranhaltija pyytää järjestelmän soveltamista, 
vaikka hänellä ei ole hallussaan alkuperävakuutusta vapaa­
seen liikkeeseen luovutusta koskevan tulli-ilmoituksen vas­
taanottohetkellä, kyseistä ilmoitusta on pidettävä 
253 artiklan 1 kohdan mukaisena epätäydellisenä ilmoi­
tuksena ja sitä on käsiteltävä tämän mukaisesti.
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3. Ennen kuin tavarat ilmoitetaan luovutettaviksi vapaa­
seen liikkeeseen tavaranhaltijan on asianmukaisella tavalla 
varmistettava, että tavarat noudattavat tässä jaksossa vah­
vistettuja sääntöjä, tarkastamalla erityisesti: 

i) 69 artiklan 3 kohdassa tarkoitetusta tietokannasta, että 
viejä on rekisteröity alkuperävakuutusten laatijaksi, 
paitsi jos lähettävien alkuperätuotteiden yhteisarvo on 
enintään 6 000 euroa; ja 

ii) että alkuperävakuutus on laadittu liitteen 13 d mukai­
sesti. 

97 a artikla 

1. Seuraavat tuotteet on vapautettava velvoitteesta laatia 
ja esittää alkuperävakuutus: 

a) yksityishenkilöiden yksityishenkilöille pieninä lähetyk­
sinä lähettämät tuotteet, joiden yhteisarvo on enintään 
500 euroa; 

b) matkustajien henkilökohtaisiin matkatavaroihin sisälty­
vät tuotteet, joiden yhteisarvo on enintään 1 200 euroa. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden on täytet­
tävä seuraavat edellytykset: 

a) kyseessä ei ole kaupallinen tuonti; 

b) niiden on ilmoitettu täyttävän järjestelmän soveltami­
seksi säädetyt edellytykset; 

c) edellä b alakohdassa tarkoitetun ilmoituksen todenmu­
kaisuutta ei ole syytä epäillä. 

3. Edellä 2 kohdan a alakohtaa sovellettaessa tuontia ei 
pidetä kaupallisena, jos kaikki seuraavat edellytykset täyt­
tyvät: 

a) tuonti on satunnaista; 

b) tuonti muodostuu ainoastaan vastaanottajien tai mat­
kustajien tai heidän perheidensä henkilökohtaiseen 
käyttöön tarkoitetuista tuotteista; 

c) tuotteiden luonne tai määrä ei viittaa mihinkään kau­
palliseen tarkoitukseen. 

97 b artikla 

1. Pienet poikkeavuudet alkuperävakuutuksessa ja tuot­
teiden tuontimuodollisuuksien täyttämiseksi tulliviranomai­
sille esitetyissä asiakirjoissa olevien tietojen välillä eivät 
sinänsä tee alkuperävakuutuksesta mitätöntä, jos asian­
mukaisesti osoitetaan, että se vastaa asianomaisia tuotteita. 

2. Alkuperävakuutuksessa olevat selvät muotovirheet, 
kuten lyöntivirheet, eivät saa johtaa asiakirjan hylkää­
miseen, elleivät nämä virheet ole sellaisia, että ne antavat 
aihetta epäillä kyseisen asiakirjan merkintöjen oikeelli­
suutta. 

3. Alkuperävakuutukset, jotka esitetään tuojamaan tulli­
viranomaisille 96 artiklassa mainitun voimassaoloajan pää­
tyttyä, voidaan hyväksyä tullietuuksien soveltamista varten, 
jos nämä asiakirjat ovat jääneet esittämättä ennen määräa­
jan päättymistä poikkeuksellisten olosuhteiden vuoksi. 
Muissa myöhästymistapauksissa tuojamaan tulliviranomai­
set voivat hyväksyä alkuperävakuutukset, jos tuotteet on 
esitetty tullille ennen mainitun määräajan päättymistä. 

97 c artikla 

1. Edellä 96 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua menettelyä 
on sovellettava jäsenvaltioiden tulliviranomaisten määrittä­
män ajan. 

2. Peräkkäisiä vapaaseen liikkeeseen luovutuksia valvo­
vien tuojajäsenvaltion tulliviranomaisten on tarkastettava, 
että osalähetykset muodostavat osan niistä osiin puretuista 
tai kokoamattomista tuotteista, joille alkuperävakuutus on 
laadittu. 

97 d artikla 

1. Jos tuotteita ei ole vielä luovutettu vapaaseen liikkee­
seen, alkuperävakuutus voidaan korvata yhdellä tai useam­
malla tavaranhaltijoiden laatimalla korvaavalla alkuperäva­
kuutuksella kaikkien tai joidenkin tuotteiden lähettämiseksi 
muualle yhteisön tullialueelle tai, soveltuvin osin, Norjaan, 
Sveitsiin tai Turkkiin. Tavaranhaltijoiden ei tarvitse itse olla 
rekisteröityjä viejiä saadakseen laatia korvaavia alkuperäva­
kuutuksia. 

2. Kun alkuperävakuutus korvataan, alkuperäiseen alku­
perävakuutukseen on merkittävä seuraavat tiedot: 

a) korvaavan (korvaavien) alkuperävakuutuksen (-vakuu­
tuksien) merkinnät;
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b) lähettäjän nimet ja osoitteet; 

c) vastanottaja(t) Euroopan unionissa. 

Alkuperäiseen alkuperävakuutukseen on tehtävä merkintä 
”Replaced” tai ”Remplacée”. 

3. Korvaavassa alkuperävakuutuksessa on oltava seu­
raavat tiedot: 

a) kaikki uudelleen lähetettyjä tuotteita koskevat tiedot; 

b) alkuperäisen alkuperävakuutuksen laatimispäivämäärä; 

c) kaikki tarvittavat liitteessä 13 d eritellyt maininnat; 

d) tuotteiden lähettäjän nimi ja osoite Euroopan unionissa; 

e) vastaanottajan nimi ja osoite Euroopan unionissa, Nor­
jassa, Sveitsissä tai Turkissa; 

f) korvaamispäivämäärä ja -paikka. 

Korvaavan alkuperävakuutuksen laativa henkilö voi liittää 
korvaavan alkuperävakuutuksen mukaan jäljennöksen al­
kuperäisestä alkuperävakuutuksesta. 

4. Edellä 1, 2 ja 3 kohtaa sovelletaan soveltuvin osin 
vakuutuksiin, joilla korvataan alkuperävakuutukset, jotka 
itsekin ovat korvaavia alkuperävakuutuksia. Edellä 1, 2 ja 
3 kohtaa sovelletaan soveltuvin osin Norjassa, Sveitsissä tai 
Turkissa olevien tuotteiden lähettäjien laatimiin korvaaviin 
alkuperävakuutuksiin. 

5. Jos tuotteille myönnetään tullietuudet 89 artiklassa 
säädetyn poikkeuksen nojalla, tässä artiklassa säädettyä 
korvaamista sovelletaan ainoastaan Euroopan unioniin tuo­
taviksi tarkoitettuihin tuotteisiin. Jos asianomainen tuote 
on saanut alkuperäaseman alueellisessa kumulaatiossa, kor­
vaava alkuperävakuutus voidaan laatia tuotteiden lähettä­
miseksi Norjaan, Sveitsiin tai Turkkiin ainoastaan, jos 
nämä maat soveltavat samoja alueellista kumulaatiota kos­
kevia sääntöjä kuin Euroopan unioni. 

6. Edellä 1, 2 ja 3 kohtaa sovelletaan soveltuvin osiin 
korvaaviin alkuperävakuutuksiin, jos kyseessä on 
74 artiklan mukainen osalähetys. 

97 e artikla 

1. Jos tulliviranomaiset epäilevät tuotteiden alkuperäase­
maa, ne voivat pyytää tavaranhaltijaa esittämään vahvis­
tamassaan kohtuullisessa määräajassa kaikki käytettävissä 
olevat todisteet ilmoituksessa olevien alkuperämerkintöjen 
paikkansapitävyyden tai 74 artiklan mukaisten edellytysten 
noudattamisen tarkastamiseksi. 

2. Tulliviranomaiset voivat evätä tullietuustoimenpiteen 
soveltamisen 97 h artiklassa säädetyn tarkastusmenettelyn 
ajaksi, jos 

a) tavaranhaltijan antamat tiedot eivät ole riittävät vahvis­
tamaan tuotteiden alkuperäasemaa taikka 73 tai 
74 artiklassa säädettyjen edellytysten noudattamista; 

b) tavaranhaltija ei vastaa 1 kohdassa tarkoitetussa tietojen 
antamiselle vahvistetussa määräajassa. 

3. Odotettaessa joko 1 kohdassa tarkoitettuja tavaran­
haltijalta pyydettyjä tietoja tai 2 kohdassa tarkoitetun tar­
kastusmenettelyn tuloksia, tuotteet on luovutettava tuo­
jalle, jos tarpeellisiksi katsotut varotoimenpiteet toteute­
taan. 

97 f artikla 

1. Tuojajäsenvaltion tulliviranomaisten on evättävä jär­
jestelmän soveltaminen ilman velvoitetta pyytää lisätodis­
teita tai lähettää tarkastuspyyntöä edunsaajamaahan, jos 

a) tavarat eivät ole samoja kuin alkuperävakuutuksessa 
mainitut tavarat; 

b) tavaranhaltija ei esitä alkuperävakuutusta asianomaisista 
tuotteista, vaikka tällaista vakuutusta edellytetään; 

c) tavaranhaltijan hallussa olevan alkuperävakuutuksen on 
laatinut joku muu kuin edunsaajamaan rekisteröity 
viejä, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 90 artiklan b 
kohdan 97 d artiklan 1 kohdan soveltamista;
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d) alkuperävakuutus ei ole laadittu liitteen 13 d mukai­
sesti; 

e) 74 artiklan edellytykset eivät täyty. 

2. Tuojajäsenvaltion tulliviranomaisten on evättävä jär­
jestelmän soveltaminen edunsaajamaan toimivaltaisille vi­
ranomaisille osoitetun 97 h artiklassa tarkoitetun tarkas­
tuspyynnön vuoksi, jos tuojajäsenvaltion tulliviranomaiset: 

a) ovat vastaanottaneet vastauksen, jonka mukaan viejä ei 
ollut oikeutettu laatimaan alkuperävakuutusta; 

b) ovat vastaanottaneet vastauksen, jonka mukaan asian­
omaiset tuotteet eivät ole edunsaajamaan alkuperätuot­
teita tai 73 artiklassa säädetyt edellytykset eivät täytty­
neet; 

c) epäilivät perustellusti alkuperävakuutuksen pätevyyttä 
tai tavaranhaltijan kyseessä olevien tuotteiden todelli­
sesta alkuperästä antamien tietojen paikkansapitävyyttä 
tehdessään tarkastuspyynnön; ja 

i) eivät ole vastaanottaneet vastausta 97 h artiklan 
mukaisessa määräajassa; tai 

iii) ovat saaneet vastaukseen, joka ei anna riittäviä vas­
tauksia pyynnössä esitettyihin kysymyksiin. 

7 Alajakso 

Alkuperän tarkastaminen 

97 g artikla 

1. Tuotteiden alkuperäasemaa koskevien sääntöjen nou­
dattamisen varmistamiseksi edunsaajamaan toimivaltaisten 
viranomaisten on suoritettava: 

a) tuotteiden alkuperäasemaa koskevat tarkastukset jäsen­
valtioiden tulliviranomaisten pyynnöstä; 

b) säännölliset viejiin kohdistuvat tarkastukset omasta 
aloitteestaan. 

Mikäli Norja, Sveitsi ja Turkki ovat tehneet Euroopan unio­
nin kanssa sopimuksen, jonka mukaan niiden on annet­

tava toisilleen tarvittavaa tukea hallinnolliseen yhteistyö­
hön liittyvissä kysymyksissä, ensimmäistä alakohtaa sovel­
letaan soveltuvin osin Norjan, Sveitsin ja Turkin viran­
omaisille lähetettyihin pyyntöihin, jotka koskevat niiden 
alueella laadittujen korvaavien alkuperävakuutusten tarkas­
tusta ja joiden tarkoituksena on pyytää näitä viranomaisia 
tekemään yhteistyötä edunsaajamaiden toimivaltaisten vi­
ranomaisten kanssa. 

Laajennettu kumulaatio sallitaan 86 artiklan 7 ja 8 kohdan 
nojalla ainoastaan, jos maa, jonka kanssa Euroopan unio­
nilla on voimassa oleva vapaakauppasopimus, on sitoutu­
nut antamaan edunsaajamaalle tukeaan hallinnolliseen yh­
teistyöhön liittyvissä kysymyksissä samalla tavalla kuin se 
antaisi tällaista tukea jäsenvaltioiden tulliviranomaisille asi­
anomaisen vapaakauppasopimuksen asiaankuuluvien mää­
räysten mukaisesti. 

2. Edellä 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetuilla tarkas­
tuksilla on varmistettava, että viejät täyttävät velvoitteensa 
jatkuvasti. Niitä on tehtävä asianmukaisten riskianalyysin 
perusteiden mukaisesti määritetyin väliajoin. Tätä varten 
edunsaajamaiden toimivaltaisten viranomaisten on vaadit­
tava viejiä antamaan jäljennökset tai luettelo laatimistaan 
alkuperävakuutuksista. 

3. Edunsaajamaiden toimivaltaisilla viranomaisilla on ol­
tava oikeus pyytää todisteita ja tarkastaa viejän tilit ja so­
veltuvin osin viejälle tuotteita toimittavan tuottajan tilit, 
mukaan lukien paikalla tehtävät tarkastukset, ja muut asi­
anmukaisina pidettävät tarkastukset. 

97 h artikla 

1. Alkuperävakuutusten jälkitarkastukset on tehtävä pis­
tokokein tai aina, kun jäsenvaltioiden tulliviranomaisilla on 
perusteltua aihetta epäillä niiden aitoutta, asianomaisten 
tuotteiden alkuperäasemaa tai muiden tässä jaksossa sää­
dettyjen vaatimusten täyttymistä. 

Kun jonkin jäsenvaltion tulliviranomaiset pyytävät edun­
saajamaan toimivaltaisia viranomaisia tekemään yhteistyötä 
alkuperävakuutusten pätevyyden, tuotteiden alkuperäase­
man tai näiden molempien tarkastamiseksi, sen on sovel­
tuvin osin ilmoitettava pyynnössään syyt, miksi sillä on 
perusteltua aihetta epäillä alkuperävakuutuksen pätevyyttä 
tai tuotteiden alkuperäasemaa. 

Tarkastuspyynnön tueksi voidaan toimittaa alkuperävakuu­
tuksen jäljennös ja muita lisätietoja tai -asiakirjoja, joiden 
perusteella kyseisessä vakuutuksessa annettuja tietoja epäil­
lään virheellisiksi.
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Pyynnön esittävän jäsenvaltion on asetettava kuuden kuu­
kauden pituinen ensimmäinen määräaika tarkastuksen tu­
losten tiedoksi antamiselle alkaen päivästä, jona tarkastus­
pyyntö tehtiin, lukuun ottamatta Norjaan, Sveitsiin tai 
Turkkiin lähetettyjä, niiden alueella edunsaajamaassa laa­
ditun alkuperävakuutuksen perusteella laadittujen korvaa­
vien alkuperävakuutuksien tarkastusta koskevia pyyntöjä, 
joiden määräaika on kahdeksan kuukautta. 

2. Jos epäilyyn on perusteltua aihetta ja vastausta ei ole 
saatu 1 kohdassa vahvistetun määräajan kuluessa tai vas­
tauksen sisältämät tiedot eivät ole riittävät tuotteiden tosi­
asiallisen alkuperän määrittämiseksi, toimivaltaisille viran­
omaisille on lähetettävä toinen tiedonanto. Tässä tiedonan­
nossa on asetettava toinen määräaika, joka ei saa olla 
kuutta kuukautta pidempi. 

8 Alajakso 

Muut säännökset 

97 i artikla 

1. Edellä 5, 6 ja 7 alajaksoa on sovellettava soveltuvin 
osin: 

a) vientiin Euroopan unionista edunsaajamaahan kahden­
välistä kumulaatiota varten; 

b) vientiin yhdestä edunsaajamaasta toiseen 86 artiklan 1 
ja 5 kohdassa säädettyä alueellista kumulaatiota varten. 

2. Jäsenvaltion tulliviranomaisen on Euroopan unionin 
viejän pyynnöstä pidettävä tätä järjestelmän mukaisena re­
kisteröitynä viejänä, jos viejä täyttää seuraavat edellytykset: 

a) viejällä on 4 k – 4 t artiklan mukainen EORI-numero; 

b) viejällä on jonkin etuusjärjestelyn mukainen ”valtuu­
tetun viejän” asema; 

c) viejä antaa asianomaisen jäsenvaltion tulliviranomaiselle 
osoittamassaan pyynnössä seuraavat tiedot lomakkeella, 
jonka malli on liitteessä 13 c: 

i) 1 ja 4 kohdassa olevat tiedot; 

ii) 5 kohdassa vahvistettu sitoumus. 

97 j artikla 

1. Edellä 1, 2 ja 3 alajaksoa sovelletaan soveltuvin osin 
määritettäessä, voidaanko tuotteita pitää edunsaajamaan 

alkuperätuotteina, kun ne viedään Ceutaan tai Melillaan, tai 
Ceutan tai Melillan alkuperätuotteina, kun ne viedään 
edunsaajamaahan kahdenvälistä kumulaatiota varten. 

2. Edellä 5, 6 ja 7 alajaksoa sovelletaan soveltuvin osiin 
edunsaajamaasta Ceutaan tai Melillaan vietäviin tuotteisiin 
sekä Ceutasta tai Melillasta edunsaajamaahan kahdenvälistä 
kumulaatiota varten vietäviin tuotteisiin. 

3. Espanjan tulliviranomaiset vastaavat 1, 2, 3, 5, 6 ja 7 
alajakson soveltamisesta Ceutassa ja Melillassa. 

4. Edellä 1 ja 2 kohtaa sovellettaessa Ceutaa ja Melillaa 
on pidettävä yhtenä alueena.”. 

(2) Lisätään I osan IV osaston 2 lukuun 1 A jakso seuraavasti: 

”1 A J a k s o 

Menettelyt ja hallinnollisen yhteistyön menetelmät, 
joita sovelletaan siihen saakka, kun rekisteröidyn vie­
jän järjestelmän soveltaminen alkaa 

1 Alajakso 

Yleiset periaatteet 

97 k artikla 

1. Jokaisen edunsaajamaan on noudatettava seuraavia 
vaatimuksia tai varmistettava niiden noudattaminen: 

a) 1 jaksossa säädetyt vientituotteiden alkuperäsäännöt; 

b) A-alkuperätodistusten, joiden malli on liitteessä 17, 
täyttämistä ja antamista koskevat säännöt; 

c) kauppalaskuilmoitusten, joiden malli on liitteessä 18, 
käyttöä koskevat säännökset; 

d) 97 s artiklassa tarkoitettuja hallinnollisen yhteistyön 
menetelmiä koskevat säännökset; 

e) 89 artiklassa tarkoitetut poikkeusten myöntämistä kos­
kevat säännökset.
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2. Edunsaajamaiden toimivaltaisten viranomaisten on 
tehtävä yhteistyötä komission tai jäsenvaltioiden kanssa 
erityisesti: 

a) kaiken tarvittavan tuen antamiseksi komission pyyn­
nöstä silloin, kun komissio tarkastaa järjestelmän asian­
mukaisen hallinnoinnin kyseisessä maassa, mukaan lu­
kien komission tai jäsenvaltioiden tulliviranomaisten 
suorittamat paikalla tehtävät tarkastukset; 

b) tuotteiden alkuperäaseman ja tässä jaksossa säädettyjen 
muiden edellytysten noudattamisen tarkastamiseksi, 
mukaan lukien komission tai jäsenvaltioiden tulliviran­
omaisten pyynnöstä alkuperätutkimusten yhteydessä 
suoritettavat paikalla tehtävät tarkastukset, sanotun kui­
tenkaan rajoittamatta 97 s ja 97 t artiklan soveltamista. 

3. Kun edunsaajamaassa nimetään A-alkuperätodistus­
ten antamiseen toimivaltainen viranomainen, tarkastetaan 
kirjallisia alkuperäselvityksiä ja annetaan Euroopan unio­
niin vientiä koskevia A-alkuperätodistuksia, mainitun 
edunsaajamaan on katsottava hyväksyneen 1 kohdassa sää­
detyt edellytykset. 

4. Jos maa tai alue hyväksytään taikka hyväksytään uu­
delleen edunsaajamaaksi asetuksessa (EY) N:o 732/2008 
tarkoitettujen tuotteiden osalta, tämän maan tai alueen 
alkuperätuotteille on myönnettävä yleisen tullietuusjärjes­
telmän mukaiset etuudet, jos ne vietiin kyseisestä edun­
saajamaasta tai kyseiseltä alueelta 97 s artiklassa tarkoitet­
tuna päivänä tai sen jälkeen. 

5. Alkuperäselvitys on voimassa 10 kuukautta siitä päi­
västä, jona se on annettu viejämaassa, ja se on esitettävä 
mainitun ajan kuluessa tuojamaan tulliviranomaisille. 

2 Alajakso 

Vientimenettelyt edunsaajamaassa 

97 l artikla 

1. A-alkuperätodistukset, joiden malli vahvistetaan liit­
teessä 17, on annettava viejän tai tämän valtuutetun edus­
tajan kirjallisesta hakemuksesta, johon voidaan liittää muita 
asianmukaisia todisteasiakirjoja, joilla todistetaan, että vien­
tituotteille voidaan antaa A-alkuperätodistus. 

2. Todistus on annettava viejän käyttöön heti, kun tuot­
teiden vienti on tosiasiallisesti toteutunut tai varmistunut. 
A-alkuperätodistus voidaan antaa poikkeuksellisesti siihen 
liittyvien tuotteiden viennin jälkeen, jos 

a) sitä ei ollut annettu vientihetkellä erehdysten, tahatto­
mien laiminlyöntien tai erityisolosuhteiden vuoksi; tai 

b) toimivaltaisia valtion viranomaisia tyydyttävällä tavalla 
osoitetaan, että A-alkuperätodistus oli annettu, mutta 
sitä ei ollut hyväksytty teknisistä syistä. 

3. Toimivaltaiset valtion viranomaiset voivat antaa to­
distuksen jälkikäteen vasta todettuaan viejän hakemuksessa 
annettujen tietojen olevan vastaavien vientiasiakirjojen mu­
kaisia ja ettei kyseisiä tuotteita vietäessä ollut annettu tä­
män jakson säännösten mukaista A-alkuperätodistusta. Jäl­
kikäteen annettujen A-alkuperätodistusten 4 kohtaan on 
tehtävä merkintä ’Issued retrospectively’ tai ’Délivré a pos­
teriori’. 

4. Jos A-alkuperätodistus varastetaan tai se katoaa 
taikka tuhoutuu, viejä voi pyytää todistuksen antaneilta 
toimivaltaisilta valtion viranomaisilta kaksoiskappaleen, 
joka laaditaan niiden hallussa olevien vientiasiakirjojen pe­
rusteella. Näin annetun kaksoiskappaleen 4 kohtaan on 
tehtävä merkintä ’Duplicate’ tai ’Duplicata’, ja siinä on 
myös mainittava alkuperäisen todistuksen antamispäivä ja 
sarjanumero. Kaksoiskappale tulee voimaan samana päi­
vänä kuin alkuperäiskappale. 

5. Kun tarkastetaan, onko tuote, jolle A-alkuperätodis­
tusta pyydetään, asiaankuuluvien alkuperäsääntöjen mukai­
nen, toimivaltaisilla valtion viranomaisilla on oikeus vaatia 
todistusaineistoa tai tehdä asianmukaisina pitämänsä tar­
kastukset. 

6. A-alkuperätodistuksessa olevaa 2 kohtaa ei tarvitse 
välttämättä täyttää. Sen 12 kohtaan on merkittävä ’Euroo­
pan unioni’ tai jonkin jäsenvaltion nimi. A-alkuperätodis­
tuksen antamispäivä on merkittävä 11 kohtaan. Tähän 
toimivaltaiselle valtion viranomaiselle varattuun kohtaan 
on merkittävä myös allekirjoitus, joka samoin kuin 12 
kohtaan merkittävä viejän valtuutetun allekirjoittajan alle­
kirjoitus, on tehtävä käsin.
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97 m artikla 

1. Kuka tahansa viejä voi laatia kauppalaskuilmoituksen 
yhdestä tai useammasta kollista muodostuvalle, yhteensä 
enintään 6 000 euron arvosta alkuperätuotteita sisältävälle 
lähetykselle, edellyttäen että 97 k artiklan 2 kohdassa tar­
koitettua hallinnollista yhteistyötä sovelletaan tähän menet­
telyyn. 

2. Viejän, joka laatii kauppalaskuilmoituksen, on oltava 
valmis milloin tahansa viejämaan tulliviranomaisten tai 
muiden toimivaltaisten valtion viranomaisten pyynnöstä 
esittämään kaikki asianmukaiset asiakirjat, joilla todistetaan 
asianomaisten tuotteiden alkuperäasema. 

3. Viejä laatii kauppalaskuilmoituksen ranskan tai eng­
lannin kielellä kirjoittamalla sen koneella, leimaamalla tai 
painamalla kauppalaskuun, lähetysluetteloon tai muuhun 
kaupalliseen asiakirjaan liitteessä 18 olevan tekstimallin 
mukaisesti. Jos ilmoitus kirjoitetaan käsin, se on kirjoitet­
tava musteella painokirjaimin. Kauppalaskuilmoituksissa 
on oltava viejän käsin kirjoittama alkuperäinen allekirjoi­
tus. 

4. Kauppalaskun käyttöön sovelletaan seuraavia edelly­
tyksiä: 

a) kullekin lähetykselle laaditaan yksi kauppalaskuilmoitus; 

b) jos lähetykseen kuuluvat tavarat on jo tarkastettu viejä­
maassa alkuperätuotteiden käsitteen määritelmän perus­
teella, viejä voi mainita tämän tarkastuksen kauppalas­
kuilmoituksessa. 

5. Kun 84, 85 tai 86 artiklan mukaista kumulaatiota 
sovelletaan, edunsaajamaan toimivaltaiset valtion viran­
omaiset, jotka vastaavat A-alkuperätodistuksen antamisesta 
tuotteille, joiden valmistuksessa on käytetty sellaisen osa­
puolen alkuperäaineksia, joiden kanssa kumulaatio on sal­
littua, on otettava huomioon: 

— kun kyseessä on kahdenvälinen kumulaatio, viejän ta­
varan toimittajan antama alkuperäselvitys, joka on an­
nettu 5 alajakson säännösten mukaisesti; 

— kun kyseessä on kumulaatio Norjan, Sveitsin tai Turkin 
kanssa, viejän tavaran toimittajan antama alkuperäsel­
vitys, joka on annettu soveltuvin osin Norjan, Sveitsin 
tai Turkin GSP-alkuperäsääntöjen mukaisesti; 

— kun kyseessä on alueellinen kumulaatio, viejän tavaran 
toimittajan antama alkuperäselvitys, eli A-alkuperäto­
distus, jonka malli on liitteessä 17, tai soveltuvin 
osin kauppalaskuilmoitus, jonka teksti on liitteessä 18; 

— kun kyseessä on laajennettu kumulaatio, viejän tavaran 
toimittajan antama alkuperäselvitys, joka on annettu 
Euroopan unionin ja asianomaisen maan välisen asi­
aankuuluvan vapaakauppasopimuksen määräysten mu­
kaisesti. 

Ensimmäisen alakohdan ensimmäisessä, toisessa, kolman­
nessa ja neljännessä luetelmakohdassa tarkoitetuissa ta­
pauksissa A-alkuperätodistuksen 4 kohtaan on soveltuvin 
osin merkittävä ’EU cumulation’, ’Norway cumulation’, 
’Switzerland cumulation’, ’Turkey cumulation’, ’regional cu­
mulation’, ’extended cumulation with country x’, ’Cumul 
UE’, ’Cumul Norvège’, ’Cumul Suisse’, ’Cumul Turquie’, 
’cumul regional’ tai ’cumul étendu avec le pays x’. 

3 Alajakso 

Vapaaseen liikkeeseen luovutusta Euroopan unionissa kos­
kevat menettelyt 

97 n artikla 

1. A-alkuperätodistukset tai kauppalaskuilmoitukset on 
esitettävä tuojajäsenvaltion tulliviranomaisille tulli-ilmoi­
tusta koskevia menettelyjä noudattaen. 

2. Tuojamaan tulliviranomaisille 97 k artiklan 5 koh­
dassa mainitun voimassaoloajan jälkeen esitetyt alkuperä­
selvitykset voidaan hyväksyä tullietuuksien soveltamiseksi, 
jos näitä asiakirjoja ei voitu esittää määräajassa poikkeuk­
sellisten olosuhteiden vuoksi. Muissa myöhästymistapauk­
sissa tuojamaan tulliviranomaiset voivat hyväksyä alkupe­
räselvitykset, jos tuotteet on esitetty niille ennen mainitun 
määräajan päättymistä. 

97 o artikla 

1. Jos tuojan pyynnöstä harmonoidun järjestelmän XVI 
tai XVII jaksoon tai nimikkeeseen 7308 tai 9406 kuuluva 
harmonoidun järjestelmän 2 yleisen tulkintasäännön a ala­
kohdassa tarkoitettu osiin purettu tai kokoamaton tuote 
tuodaan maahan osalähetyksinä tuojajäsenvaltion tullivi­
ranomaisten määräämin edellytyksin, tulliviranomaisille 
voidaan esittää tällaisesta tuotteesta yksi alkuperäselvitys 
ensimmäistä osalähetystä tuotaessa.
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2. Tulliviranomaisille voidaan esittää pelkästään yksi al­
kuperäselvitys ensimmäisen lähetyksen tuonnin yhteydessä 
tuojan pyynnöstä ja tuojajäsenvaltion tulliviranomaisten 
vahvistamin edellytyksin ja kun: 

a) tavaroiden tuonti on säännöllistä ja jatkuvaa ja tuonnin 
kaupallinen arvo on merkittävä; 

b) tavarat sisältyvät samaan ostosopimukseen ja sopimus­
puolet ovat sijoittautuneet viejämaahan tai jäsenvaltioon 
(-valtioihin); 

c) tavarat luokitellaan yhdistetyn nimikkeistön samaan 
(kahdeksannumeroiseen) koodiin; 

d) tavarat tulevat yksinomaan samalta viejältä, ne on osoi­
tettu samalle tuojalle ja niiden saapumismuodollisuudet 
suoritetaan saman jäsenvaltion samassa tullitoimipai­
kassa. 

Tätä menettelyä sovelletaan toimivaltaisten tulliviranomais­
ten vahvistamaan ajanjaksoon. 

97 p artikla 

1. Kun alkuperätuotteet asetetaan yhden jäsenvaltion 
tullitoimipaikan valvontaan, alkuperäinen alkuperäselvitys 
voidaan korvata yhdellä tai useammalla A-alkuperätodis­
tuksella kaikkien näiden tuotteiden tai niistä osan lähettä­
miseksi muualle Euroopan unioniin tai, soveltuvin osin, 
Norjaan, Sveitsiin tai Turkkiin. 

2. Korvaavat A-alkuperätodistukset antaa se tullitoimi­
paikka, jonka valvontaan tuotteet asetetaan. Korvaava to­
distus laaditaan jälleenviejän kirjallisen hakemuksen perus­
teella. 

3. Korvaavan todistuksen oikeassa yläkulmassa olevaan 
kohtaan on merkittävä sen välittäjämaan nimi, jossa todis­
tus on annettu. Todistuksen 4 kohtaan on merkittävä il­
maisu ’Replacement certificate’ tai ’Certificat de remplace­
ment’ sekä alkuperäisen alkuperätodistuksen antamispäivä 
ja sarjanumero. Jälleenviejän nimi on merkittävä 1 koh­
taan. Lopullisen vastaanottajan nimi voidaan merkitä 2 
kohtaan. Alkuperäisen todistuksen kaikki jälleenvietäviä 
tuotteita koskevat merkinnät on siirrettävä 3–9 kohtaan, 
ja viittaukset jälleenviejän kauppalaskuun on merkittävä 10 
kohtaan. 

4. Korvaavan todistuksen antaneiden tulliviranomaisten 
vahvistus on merkittävä 11 kohtaan. Kyseisten viranomais­
ten vastuu rajoittuu korvaavan todistuksen antamiseen. To­
distuksen 12 kohtaan merkittyjen alkuperämaata ja mää­
rämaata koskevien tietojen on oltava samat kuin alkupe­
räisessä todistuksessa. Jälleenviejän on allekirjoitettava tämä 
kohta. Tämän kohdan vilpittömässä mielessä allekirjoitta­
nut jälleenviejä ei vastaa alkuperäiseen todistukseen tehty­
jen merkintöjen oikeellisuudesta. 

5. Tullitoimipaikan, jota pyydetään tekemään 1 koh­
dassa tarkoitettu toimi, on merkittävä alkuperäiseen todis­
tukseen edelleen lähetettyjen kollien painot, numerot ja laji 
sekä vastaavan korvaavan todistuksen tai vastaavien kor­
vaavien todistusten sarjanumerot. Kyseisen tullitoimipaikan 
on säilytettävä alkuperäinen todistus vähintään kolme 
vuotta. Korvaavaan todistukseen voidaan liittää valokopio 
alkuperäisestä todistuksesta. 

6. Jos tuotteille myönnetään tullietuudet 89 artiklassa 
säädetyn poikkeuksen nojalla, tässä artiklassa säädettyä me­
nettelyä noudatetaan ainoastaan Euroopan unioniin tuota­
viksi tarkoitettuihin tuotteisiin. Jos asianomainen tuote on 
saanut alkuperäaseman alueellisessa kumulaatiossa, kor­
vaava todistus voidaan laatia tuotteiden lähettämiseksi Nor­
jaan, Sveitsiin tai Turkkiin ainoastaan, jos nämä maat so­
veltavat samoja alueellista kumulaatiota koskevia sääntöjä 
kuin Euroopan unioni. 

97 q artikla 

1. Yksityishenkilöiden yksityishenkilöille pikkulähetyk­
sinä lähettämät tuotteet ja matkustajien henkilökohtaisiin 
matkatavaroihin sisältyvät tuotteet voidaan tuoda 
66 artiklassa tarkoitettuihin tullietuuksiin oikeutettuina al­
kuperätuotteina ilman, että A-alkuperätodistuksen tai 
kauppalaskuilmoituksen esittämistä vaaditaan, jos 

a) tällaisten tuotteiden 

i) tuonnissa ei ole kyse kaupallisesta tuonnista; 

ii) on ilmoitettu täyttävän järjestelmän mukaisen 
etuuskohtelun edellytykset; 

b) a alakohdan ii luetelmakohdassa tarkoitetun ilmoituk­
sen todenmukaisuutta ei ole syytä epäillä. 

2. Tuontia ei pidetä kaupallisena tuontina, jos kaikki 
seuraavat edellytykset täyttyvät: 

a) tuonti on satunnaista;
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b) tuonti koostuu ainoastaan vastaanottajien tai matkus­
tajien tai heidän perheidensä henkilökohtaiseen käyt­
töön tarkoitetuista tuotteista; 

c) tuotteiden luonne tai määrä ei viittaa mihinkään kau­
palliseen tarkoitukseen. 

3. Edellä 2 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden yhteisarvo 
ei saa olla yli 500 euroa pikkulähetysten osalta eikä yli 
1 200 euroa matkustajien henkilökohtaisiin matkatavaroi­
hin sisältyvien tuotteiden osalta. 

97 r artikla 

1. Pienet poikkeavuudet A-alkuperätodistuksen tai 
kauppalaskuilmoituksen merkintöjen ja tuotteiden tuonti­
muodollisuuksien täyttämiseksi tullitoimipaikassa esitetty­
jen asiakirjojen merkintöjen välillä eivät sinänsä tee tästä 
todistuksesta tai ilmoituksesta mitätöntä, jos asianmukai­
sesti osoitetaan, että se vastaa tulliviranomaisille esitettyjä 
tuotteita. 

2. A-alkuperätodistuksessa, EUR.1-tavaratodistuksessa 
tai kauppalaskuilmoituksessa olevat selvät muotovirheet 
eivät saa johtaa asiakirjan hylkäämiseen, elleivät nämä vir­
heet ole sellaisia, että ne antavat aihetta epäillä kyseisen 
asiakirjan merkintöjen oikeellisuutta. 

4 Alajakso 

Hallinnollisen yhteistyön menetelmät 

97 s artikla 

1. Edunsaajamaiden on toimitettava komissiolle A-alku­
perätodistuksia antamaan oikeutettujen alueellaan sijaitse­
vien valtion viranomaisten nimet ja osoitteet ja niiden 
käyttämien leimasimien leimanäytteet sekä A-alkuperäto­
distusten ja kauppalaskuilmoitusten tarkastamisesta vastaa­
vien valtion viranomaisten nimet ja osoitteet. 

Komissio toimittaa nämä tiedot jäsenvaltioiden tulliviran­
omaisille. Kun on kysymys aikaisempien tietojen muutta­
misesta, komissio ilmoittaa näiden uusien leimojen voi­
maantulopäivän edunsaajamaiden toimivaltaisten valtion 
viranomaisten antamien tietojen mukaisesti. Nämä tiedot 
ovat luottamuksellisia; luovutettaessa tavaroita vapaaseen 
liikkeeseen kyseiset tulliviranomaiset voivat kuitenkin sallia 
tuojan tai tämän valtuuttaman edustajan tutustua tässä 
kohdassa mainittuihin leimanäytteisiin. 

Edunsaajamaita, jotka ovat jo antaneet ensimmäisessä ala­
kohdassa vaadittavat tiedot, ei velvoiteta antamaan niitä 
uudelleen, elleivät ne ole muuttuneet. 

2. Edellä 97 k artiklan 4 kohdan soveltamiseksi komis­
sio julkaisee Euroopan unionin virallisessa lehdessä (C-sarjassa) 
päivämäärän, jona edunsaajamaaksi asetuksessa (EY) N:o 
732/2008 tarkoitettujen tuotteiden osalta hyväksytty tai 
uudelleen hyväksytty maa tai alue täytti 1 kohdassa sää­
detyt velvoitteet. 

3. Komissio lähettää edunsaajamaille jäsenvaltioiden tul­
liviranomaisten EUR.1-tavaratodistusten antamiseen käyttä­
mien leimasimien leimanäytteet edunsaajamaiden toimival­
taisten viranomaisten tätä pyytäessä. 

97 t artikla 

1. A-alkuperätodistusten ja kauppalaskuilmoitusten jäl­
kitarkastus on suoritettava pistokokein tai aina, kun jäsen­
valtioiden tulliviranomaisilla on perusteltua aihetta epäillä 
tällaisten asiakirjojen aitoutta, tuotteiden alkuperäasemaa 
tai muiden tässä jaksossa säädettyjen vaatimusten täytty­
mistä. 

2. Kun jäsenvaltion tulliviranomaiset esittävät jälki­
tarkastuspyynnön, niiden on palautettava viejäedunsaaja­
maan toimivaltaisille valtion viranomaisille A-alkuperäto­
distus ja kauppalasku, jos se on esitetty, ja kauppalaskuil­
moitus tai näiden asiakirjojen jäljennös sekä esitettävä tar­
vittaessa perusteet tiedustelun tekemiselle. Tarkastuspyyn­
nön tueksi on toimitettava kaikki asiakirjat ja saadut tiedot, 
joiden perusteella alkuperäselvityksessä olevia tietoja voi­
daan epäillä virheellisiksi. 

Jos jäsenvaltion tulliviranomaiset päättävät lykätä tullie­
tuuksien myöntämistä siihen asti, kun tarkastuksen tulok­
set on saatu, tuotteet on luovutettava tuojalle, jos tarpeel­
lisiksi katsotut turvaamistoimenpiteet toteutetaan. 

3. Kun jälkitarkastuspyyntö on esitetty, tällainen tarkas­
tus on tehtävä ja sen tulokset annettava tiedoksi jäsenval­
tioiden tulliviranomaisille kuuden kuukauden kuluessa tai, 
kun kyseessä ovat Norjaan, Sveitsiin tai Turkkiin lähetetyt 
pyynnöt niiden alueella edunsaajamaan laatiman A-alkupe­
rätodistuksen tai kauppalaskuilmoituksen perusteella laadit­
tujen korvaavien alkuperäselvitysten tarkastamiseksi, kah­
deksan kuukauden kuluessa pyynnön lähettämispäivästä. 
Tulosten perusteella on voitava todeta, koskeeko kyseinen 
alkuperäselvitys tosiasiallisesti vietyjä tuotteita ja voidaanko 
näitä tuotteita pitää edunsaajamaan alkuperätuotteina.
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4. Kahdenvälisen kumulaation soveltamisen perusteella 
annettujen A-alkuperätodistusten osalta vastaukseen on lii­
tettävä EUR.1-tavaratodistuksen (-todistusten) tai tapauksen 
mukaan kauppalaskuilmoituksen (-ilmoitusten) jäljennös 
(jäljennökset). 

5. Jos tapauksissa, joissa epäilyyn on perusteltua aihetta, 
vastausta ei ole saatu 3 kohdassa vahvistetun kuuden kuu­
kauden määräajan kuluessa tai jos vastauksen sisältämät 
tiedot eivät ole riittävät kyseisen asiakirjan aitouden tai 
tuotteiden tosiasiallisen alkuperän määrittämiseksi, on toi­
mivaltaisille viranomaisille lähetettävä toinen ilmoitus. Jol­
lei tarkastuksen tuloksia ole annettu tiedoksi tarkastusta 
pyytäneille viranomaisille neljän kuukauden kuluessa toi­
sen ilmoituksen lähettämispäivästä tai jos tulosten perus­
teella ei voida määrittää kyseisen asiakirjan aitoutta tai 
tuotteiden tosiasiallista alkuperää, tarkastusta pyytäneiden 
viranomaisten on evättävä oikeus tullietuuksiin, paitsi sil­
loin kun kyseessä ovat poikkeukselliset olosuhteet. 

6. Jos tarkastusmenettely tai muu käytettävissä oleva 
tieto osoittaa, että alkuperäsääntöjä ilmeisesti rikotaan, vie­
jäedunsaajamaan on omasta aloitteestaan tai jäsenvaltioi­
den tulliviranomaisten pyynnöstä suoritettava tarvittavat 
tutkimukset tai toteutettava tarvittavat toimenpiteet tutki­
musten suorittamiseksi asianmukaista kiireellisyyttä nou­
dattaen, jotta tällaiset rikkomukset voidaan todeta ja estää. 
Komissio tai jäsenvaltioiden tulliviranomaiset voivat osallis­
tua näihin tutkimuksiin. 

7. A-alkuperätodistusten jälkitarkastusta varten viejien 
on säilytettävä kaikki asianomaisten tuotteiden alkuperä­
aseman todistavat asianmukaiset asiakirjat, ja viejäedun­
saajamaan toimivaltaisten valtion viranomaisten on säily­
tettävä todistusten jäljennökset ja mahdolliset niihin liitty­
vät vientiasiakirjat. Nämä asiakirjat on säilytettävä vähin­
tään kolme vuoden ajan sen vuoden lopusta, jona A-alku­
perätodistus annettiin. 

97 u artikla 

1. Edellä 97 s ja 97 t artiklaa sovelletaan myös samaan 
alueelliseen ryhmään kuuluvien maiden välillä tietojen toi­
mittamiseksi komissiolle tai jäsenvaltioiden tulliviranomai­
sille ja alueellista kumulaatiota koskevien alkuperäsääntö­
jen mukaisesti annettujen A-alkuperätodistusten tai kaup­
palaskuilmoitusten jälkitarkastuksen tekemiseksi. 

2. Edellä 85, 97 m ja 97 p artiklan soveltamiseksi Eu­
roopan unionin, Norjan, Sveitsin ja Turkin välillä tehtyyn 
sopimukseen sisällytetään muun muassa sitoumus antaa 

keskinäistä tukea hallinnolliseen yhteistyöhön liittyvissä ky­
symyksissä. 

Edellä 86 artiklan 7 ja 8 kohdan sekä 97 k artiklan sovel­
tamiseksi maan, jonka kanssa Euroopan unionilla on voi­
massa oleva vapaakauppasopimus ja joka on sitoutunut 
osallistumaan laajennettuun kumulaatioon edunsaajamaan 
kanssa, on myös annettava edunsaajamaalle tukeaan hal­
linnolliseen yhteistyöhön liittyvissä kysymyksissä samalla 
tavalla kuin se antaisi tällaista tukea jäsenvaltioiden tullivi­
ranomaisille asianomaisen vapaakauppasopimuksen asiaan­
kuuluvien määräysten mukaisesti. 

5 Alajakso 

Kahdenvälisen kumulaation menettelyt 

97 v artikla 

1. Euroopan unionin tuotteiden alkuperäasema todis­
tetaan joko: 

a) esittämällä EUR.1-tavaratodistus, jonka malli on liit­
teessä 21; tai 

b) esittämällä kauppalaskuilmoitus, jonka teksti on liit­
teessä 18. Kauppalaskuilmoituksen voi laatia kuka ta­
hansa viejä lähetyksistä, joiden sisältämien alkuperä­
tuotteiden yhteisarvo on enintään 6 000 euroa, tai Eu­
roopan unionin valtuutettu viejä. 

2. Viejä tai tämän valtuutetun edustajan on tehtävä 
EUR.1-tavaratodistuksen 2 kohtaan merkinnät ’GSP bene­
ficiary countries’ ja ’EU’ tai ’Pays bénéficiaires du SPG’ ja 
’UE’. 

3. Tämän jakson A-alkuperätodistuksen antamista, käyt­
töä ja jälkitarkastusta koskevia säännöksiä sovelletaan so­
veltuvin osin EUR.1-tavaratodistuksiin ja, lukuun ottamatta 
antamista koskevia säännöksiä, kauppalaskuilmoituksiin. 

4. Jäsenvaltioiden tulliviranomaiset voivat antaa sellai­
selle viejälle, jäljempänä ’valtuutettu viejä’, joka harjoittaa 
Euroopan unionin alkuperätuotteiden usein tapahtuvaa 
vientiä, luvan laatia kauppalaskuilmoituksia asianomaisten 
tuotteiden arvosta riippumatta, jos se antaa kaikki tullivi­
ranomaisten tarpeellisina pitämät takeet: 

a) tuotteiden alkuperäaseman tarkastamiseksi; ja 

b) muiden kyseisessä jäsenvaltiossa sovellettavien vaa­
timusten täyttymisen tarkastamiseksi.
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5. Tulliviranomaiset voivat asettaa valtuutetun viejän 
aseman myöntämiselle kaikki tarpeellisina pitämänsä edel­
lytykset. Tulliviranomaisten on annettava valtuutetulle vie­
jälle tullin lupanumero, joka on merkittävä kauppalaskuil­
moitukseen. 

6. Tulliviranomaisten on valvottava valtuutetun viejän 
luvankäyttöä. Tulliviranomaiset voivat milloin tahansa pe­
ruuttaa luvan. 

Niiden on peruutettava lupa seuraavissa tapauksissa: 

a) valtuutettu viejä ei enää anna 4 kohdassa tarkoitettuja 
takeita; 

b) valtuutettu viejä ei täytä 5 kohdassa tarkoitettuja edel­
lytyksiä; 

c) valtuutettu viejä käyttää lupaa muutoin väärin. 

7. Valtuutettua viejää ei kuitenkaan vaadita allekirjoitta­
maan kauppalaskuilmoituksia, jos valtuutettu viejä antaa 
tulliviranomaisille kirjallisen sitoumuksen, että hän ottaa 
jokaisesta kauppalaskuilmoituksesta, josta hänet voidaan 
tunnistaa, täyden vastuun, niin kuin hän olisi käsin allekir­
joittanut sen. 

6 Alajakso 

Ceuta ja Melilla 

97 w artikla 

Tämän jakson alkuperäselvitysten antamista, käyttöä ja jäl­
kitarkastusta koskevia säännöksiä sovelletaan soveltuvin 
osin edunsaajamaasta Ceutaan ja Melillaan vietäviin tuot­
teisiin sekä Ceutasta ja Melillasta edunsaajamaahan kahden­
välistä kumulaatiota varten vietäviin tuotteisiin. 

Ceutaa ja Melillaa on pidettävä yhtenä alueena. 

Espanjan tulliviranomaisten on vastattava tämän jakson 
soveltamisesta Ceutassa ja Melillassa.”. 

(3) Lisätään I osan IV osaston 2 luvun 2 jaksoon 97 x artikla 
seuraavasti: 

”97 x artikla 

1. Tässä jaksossa tarkoitetaan: 

a) ’valmistuksella’ kaikenlaista valmistusta tai käsittelyä, 
myös kokoamista; 

b) ’aineksella’ kaikkia aineosia, raaka-aineita, komponent­
teja, osia jne., joita käytetään tuotteen valmistuksessa; 

c) ’tuotteella’ valmista tuotetta, vaikka se olisi tarkoitettu 
käytettäväksi myöhemmin toisessa valmistustoimessa; 

d) ’tavaroilla’ sekä aineksia että tuotteita; 

e) ’tullausarvolla’ tullitariffeja ja kauppaa koskevan yleis­
sopimuksen VII artiklan soveltamisesta 1994 tehdyn 
sopimuksen (WTO:n sopimus tullausarvosta) mukaisesti 
määritettyä arvoa; 

f) ’vapaasti tehtaalla –hinnalla’ liitteessä 15 olevassa luet­
telossa sille valmistajalle, jonka yrityksessä viimeinen 
valmistus tai käsittely on suoritettu, tuotteesta makset­
tua vapaasti tehtaalla -hintaa, johon sisältyy kaikkien 
valmistuksessa käytettyjen ainesten arvo ja josta on vä­
hennetty sisäiset verot, jotka palautetaan tai voidaan 
palauttaa valmista tuotetta vietäessä; 

Jos todellinen maksettu hinta ei vastaa kaikkia tuotteen 
valmistukseen liittyviä kustannuksia, jotka tosiasiallisesti 
aiheutuivat edunsaajamaassa, vapaasti tehtaalla -hinnalla 
tarkoitetaan kaikkien näiden kustannusten summaa, 
josta on vähennetty mahdolliset sisäiset verot, jotka 
palautetaan tai voidaan palauttaa valmista tuotetta vie­
täessä. 

g) ’ainesten arvolla’ liitteessä 15 olevassa luettelossa val­
mistuksessa käytettyjen ei-alkuperäainesten tullausarvoa 
tuontihetkellä tai, jos sitä ei tiedetä tai voida todeta, 
ensimmäistä todettavissa olevaa aineksista Euroopan 
unionissa tai 98 artiklan 1 kohdassa tarkoitetussa edun­
saajamaassa maksettua hintaa. Kun käytettyjen alkupe­
räainesten arvo on määritettävä, tämän alakohdan sään­
nöksiä sovelletaan soveltuvin osin; 

h) ’ryhmillä’, ’nimikkeillä’ ja ’alanimikkeillä’ harmonoidun 
järjestelmän muodostavan nimikkeistön ryhmiä, nimik­
keitä ja alanimikkeitä (neli- tai kuusinumeroiset koodit); 

i) ’luokitella’ tuotteen tai aineksen luokittelua harmonoi­
dun järjestelmän tiettyyn nimikkeeseen tai alanimikkee­
seen;
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j) ’lähetyksellä’ tuotteita, jotka joko 

— lähetetään samanaikaisesti yhdeltä viejältä vastaan­
ottajalle; tai 

— kuljetetaan yhdellä kuljetusasiakirjalla, tai jos täl­
laista asiakirjaa ei ole, yhdellä kauppalaskulla viejältä 
vastaanottajalle. 

2. Jos 1 kohdan f alakohtaa sovellettaessa viimeisen 
valmistuksen tai käsittelyn suorittaa alihankkija, 1 kohdan 
f alakohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu ilmaisu 
’valmistaja’ voi tarkoittaa yritystä, joka on teettänyt toimen 
kyseisellä alihankkijalla.”. 

(4) Lisätään 99 artiklaan d a alakohta seuraavasti: 

”d a) siellä syntyneistä ja kasvatetuista teurastetuista eläi­
mistä saadut tuotteet;”. 

(5) Muutetaan 101 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

a) korvataan g alakohta seuraavasti: 

”g) sokerin värjäys tai maustaminen taikka sokeripalo­
jen muodostus; kidesokerin hienontaminen osittain 
tai kokonaan;”; 

b) korvataan m alakohta seuraavasti: 

”m) erilaistenkin tuotteiden yksinkertainen sekoittami­
nen; sokerin sekoittaminen minkä tahansa ainesten 
kanssa;”; 

c) lisätään m a alakohta seuraavasti: 

”m a) yksinkertainen veden lisääminen tai tuotteiden 
laimentaminen, dehydratointi tai denaturointi;”. 

(6) Lisätään liite 13 a tämän asetuksen liitteen I mukaisesti. 

(7) Lisätään liite 13 b tämän asetuksen liitteen II mukaisesti. 

(8) Lisätään liite 13 c tämän asetuksen liitteen III mukaisesti. 

(9) Lisätään liite 13 d tämän asetuksen liitteen IV mukaisesti. 

(10) Korvataan liitteessä 14 olevassa 1 ja 3.1 huomautuksessa 
ilmaisu ”69 ja 100 artiklan” ilmaisulla ”100 artiklan”. 

(11) Muutetaan liite 17 tämän asetuksen liitteen V mukaisesti. 

(12) Korvataan liite 18 tämän asetuksen liitteellä VI. 

2 artikla 

Edunsaajamaiden on esitettävä komissiolle asetuksen (ETY) N:o 
2454/93, sellaisena kuin se on muutettuna tällä asetuksella, 
68 artiklan 3 kohdan mukainen sitoumus sekä mainitun ase­
tuksen 69 artiklassa edellytetyt tiedot vähintään kolme kuu­
kautta ennen kuin rekisteröidyn viejän järjestelmää aletaan tosi­
asiallisesti soveltaa niiden alueella. 

Komissio tutkii viimeistään 1 päivänä heinäkuuta 2016 ja 
1 päivänä heinäkuuta 2019, missä vaiheessa rekisteröidyn viejän 
järjestelmän soveltamisen valmistelut ovat edunsaajamaissa. Ko­
missio ehdottaa mahdollisesti tarvittavia mukautuksia. 

3 artikla 

1. Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jäl­
keen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

2. Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2011. 

3. Jollei tämän artiklan 4 kohdasta muuta johdu, 1 artiklan 1 
kohtaa, siltä osin kuin se koskee 68–71 artiklaa, 90–97 i artik­
laa ja 97 j artiklan 2 kohtaa, sekä 1 artiklan 8 ja 9 kohtaa 
sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2017. 

4. Edunsaajamaat, jotka eivät pysty panemaan täytäntöön 
rekisteröidyn viejän järjestelmää 3 kohdassa säädettynä päivänä 
ja jotka esittävät komissiolle kirjallisen pyynnön ennen 1 päivää 
heinäkuuta 2016 tai joiden järjestelmään komissio on ehdotta­
nut mukautuksia 2 artiklan toisen kohdan mukaisesti, voivat 
jatkaa asetuksen (ETY) N:o 2454/93, sellaisena kuin se on muu­
tettuna tällä asetuksella, IV osaston 2 luvun 1A jakson sekä 
liitteiden 17 ja 18 soveltamista 1 päivään tammikuuta 2020. 

5. Edellä 1 artiklan 2 kohtaa sovelletaan 3 kohdassa vahvis­
tettuun päivään asti tai 4 kohdassa tarkoitettujen edunsaajamai­
den osalta 4 kohdassa vahvistettuun päivään asti.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä marraskuuta 2010. 

Komission puolesta 

José Manuel BARROSO 
Puheenjohtaja
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LIITE I 

”LIITE 13 a 

(76 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu) 

ALKUHUOMAUTUKSET JA LUETTELO VALMISTUS- TAI KÄSITTELYTOIMISTTA, JOTKA ANTAVAT 
ALKUPERÄASEMAN 

I OSA 

ALKUHUOMAUTUKSET 

1 huomautus – Yleistä 

1.1 Tässä liitteessä vahvistetaan kaikkia tuotteita koskevat säännöt, mutta tuotteen mainitseminen siinä ei välttämättä 
tarkoita, että siihen sovellettaisiin yleistä tullietuusjärjestelmää (GSP). GSP-järjestelmään kuuluvien tuotteiden luettelo, 
GSP-etuuksien soveltamisala ja tiettyihin edunsaajamaihin sovellettavat poikkeukset vahvistetaan asetuksessa (EY) 
N:o 732/2008 (1 päivän tammikuuta 2009 ja 31 päivän joulukuuta 2011 väliseksi ajaksi). 

1.2 Tässä liitteessä vahvistetaan 76 artiklan mukaiset edellytykset, joilla tuotteita voidaan pitää asianomaisen edunsa­
ajamaan alkuperätuotteina. Sääntöjä on neljänlaisia, ja ne vaihtelevat tuotteen mukaan: 

a) valmistuksessa tai käsittelyssä ei ylitetä ei-alkuperäainesten enimmäismäärää; 

b) valmistettujen tuotteiden harmonoidun järjestelmän nelinumeroinen nimike muuttuu muuksi kuin käytettyjen 
ainesten nelinumeroinen nimike tai valmistettujen tuotteiden kuusinumeroinen alanimike muuttuu muuksi kuin 
käytettyjen ainesten kuusinumeroinen alanimike; 

c) erityinen valmistus- ja käsittelytoiminto suoritetaan; 

d) valmistus tai käsittely suoritetaan tietyille kokonaan tuotetuille aineksille. 

2 huomautus – Luettelon rakenne 

2.1 Tuotettu tuote kuvataan 1 ja 2 sarakkeessa. Harmonoidussa järjestelmässä käytettävä ryhmän numero, nelinumeroi­
nen nimike tai kuusinumeroinen alanimike on 1 sarakkeessa. Kuvaus kyseiseen nimikkeeseen tai ryhmään kuuluvista, 
harmonoidusa järjestelmässä käytettävistä tavaroista on 2 sarakkeessa. 1 ja 2 sarakkeessa olevia merkintöjä koskeva 
yksi tai useampi sääntö (’riittävän valmistuksen ehto’) on 3 sarakkeessa, jollei 2.4 huomautuksesta muuta johdu. 
Nämä valmistusehdot koskevat ainoastaan ei-alkuperäaineksia. Jos 1 sarakkeen numeron edellä on ’ex’, tämä tarkoit­
taa, että 3 sarakkeen sääntöä sovelletaan ainoastaan 2 sarakkeessa kuvattuun nimikkeen osaan. 

2.2 Kun 1 sarakkeeseen on ryhmitelty useita harmonoidun järjestelmän nimikkeitä tai alanimikkeitä tai siinä on mainittu 
ryhmän numero ja 2 sarakkeessa on tämän vuoksi yleisluonteinen tavaran kuvaus, vastaavaa 3 sarakkeessa vahvis­
tettua sääntöä sovelletaan kaikkiin niihin tuotteisiin, jotka luokitellaan harmonoidussa järjestelmässä kyseisen ryhmän 
nimikkeisiin tai johonkin 1 sarakkeessa ryhmiteltyihin nimikkeisiin tai alanimikkeisiin. 

2.3 Kun luettelossa on eri sääntöjä, joita sovelletaan samaan nimikkeeseen kuuluviin eri tuotteisiin, jokaisessa luetelma­
kohdassa on sen nimikkeen osan tavaran kuvaus, jota vastaava 3 sarakkeen sääntö koskee. 

2.4 Kun 3 sarakkeessa on kaksi vaihtoehtoista sääntöä ’tai’-sanalla erotettuina, viejä voi itse valita, kumpaa käyttää. 

2.5 Useimmissa tapauksissa 3 sarakkeessa olevaa sääntöä / olevia sääntöjä on sovellettava kaikkiin edunsaajamaihin, eli 
maihin, joihin sovelletaan GSP:n ’vähiten kehittyneitä maita koskevaa erityistä menettelyä’ (joka tunnetaan myös 
nimellä ’Kaikki paitsi aseet’ tai lyhenteellä ’EBA’) ja maihin, joihin sovelletaan GSP:n yleistä menettelyä tai kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa koskevaa erityistä kannustusmenettelyä (’GSP Plus’). Joihinkin vähiten kehittyneiden 
maiden alkuperätuotteisiin on kuitenkin sovellettava vähemmän tiukkaa sääntöä. Tällaisissa tapauksissa 3 sarake 
on jaettu a ja b alasarakkeeseen. Vähiten kehittyneisiin maihin sovellettava sääntö on a alasarakkeessa, ja kaikkiin 
muihin edunsaajamaihin sovellettava sääntö b alasarakkeessa. 

Maat, joihin sovelletaan vähiten kehittyneitä maita koskevaa erityistä menettelyä, luetellaan asetuksessa (EY) 
N:o 732/2008.
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3 huomautus – Esimerkkejä sääntöjen soveltamisesta 

3.1 Alkuperäaseman saaneita, muiden tuotteiden valmistuksessa käytettäviä tuotteita koskevaa 76 artiklan 2 kohtaa on 
sovellettava riippumatta siitä, onko tämä asema saatu siinä tehtaassa, jossa nämä tuotteet käytetään vai jossakin 
muussa edunsaajamaan tai Euroopan unionin tehtaassa. 

3.2 Suoritetun valmistuksen tai käsittelyn on 78 artiklan mukaisesti ylitettävä mainitussa artiklassa luetellut toiminnot. Jos 
näin ei tapahdu, tavaroille ei myönnetä tullietuuskohtelua, vaikka jäljempänä luetellut edellytykset täyttyisivät. 

Jollei ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetusta säännöksestä muuta johdu, luettelon säännössä vahvistetaan vaadittava 
valmistuksen tai käsittelyn vähimmäismäärä, jonka ylittävä valmistus tai käsittely antaa myös alkuperäaseman; sen 
sijaan sitä vähäisempi valmistus tai käsittely ei voi antaa alkuperäasemaa. Toisin sanoen, jos säännössä määrätään, että 
tietyllä valmistusasteella olevia ei-alkuperäaineksia voidaan käyttää, on sitä aiemmalla valmistusasteella olevien täl­
laisten ainesten käyttö myös sallittua, mutta sen sijaan myöhemmällä valmistusasteella olevien ainesten käyttö ei ole. 

3.3 Rajoittamatta 3.2 huomautuksen soveltamista, kun säännössä käytetään ilmaisua ’Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista’, minkä tahansa nimikkeen aineksia voidaan käyttää (myös sellaisia, joiden kuvaus ja nimike ovat samat 
kuin tuotteella) ottaen kuitenkin huomioon sääntöön mahdollisesti sisältyvät erityisrajoitukset. 

Ilmaisulla ’Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista, myös muista nimikkeen… aineksista’ tai ’Valmistus minkä 
tahansa nimikkeen aineksista, myös muista samaan nimikkeeseen kuin tuote kuuluvista aineksista’ tarkoitetaan 
kuitenkin, että minkä tahansa nimikkeen aineksia voidaan käyttää paitsi niitä, joiden kuvaus on sama kuin luettelon 
2 sarakkeessa oleva tuotteen kuvaus. 

3.4 Kun luettelon säännössä määrätään, että tuote voidaan valmistaa useammasta kuin yhdestä aineksesta, tämä tarkoit­
taa, että yhtä tai useampaa näistä aineksista voidaan käyttää. Säännössä ei vaadita, että niitä kaikkia käytetään. 

3.5 Kun luettelon säännössä määrätään, että tuote on valmistettava tietystä aineksesta, tämä sääntö ei estä käyttämästä 
myös muita aineksia, jotka eivät luonteensa vuoksi voi täyttää tätä edellytystä. 

4 huomautus – Tiettyjä maataloustuotteita koskevat yleiset säännökset 

4.1 Maataloustuotteita, jotka kuuluvat 6, 7, 8, 9, 10, 12 ryhmään tai nimikkeeseen 2401 ja jotka on kasvatettu tai 
korjattu edunsaajamaan alueella, on kohdeltava kyseisen maan alueen alkuperätuotteina, vaikka ne olisi kasvatettu 
siemenistä, sipuleista, juurakoista, pistokkaista, varttamisoksista, versoista, nupuista tai muusta maasta tuoduista 
kasvien muista elävistä osista. 

4.2 Jos jonkin tuotteen sisältämään ei-alkuperäsokerin pitoisuuteen sovelletaan rajoituksia, valmiin tuotteen valmistuk­
sessa ja valmiiseen tuotteeseen sisällytettyjen ei-alkuperätuotteiden valmistuksessa käytetyn, nimikkeeseen 1701 (sak­
karoosi) tai 1702 (esim. fruktoosi, glukoosi, laktoosi, maltoosi, isoglukoosi ja inverttisokeri) kuuluvan sokerin paino 
otetaan huomioon tällaisia rajoituksia laskettaessa. 

5 huomautus – Tiettyjä tekstiilituotteita koskeva terminologia 

5.1 Luettelossa käytetyllä ilmaisulla ’luonnonkuidut’ tarkoitetaan muita kuituja kuin muunto- ja synteettikuituja. Se 
rajoittuu kehruuta edeltävillä valmistusasteilla oleviin kuituihin, ja siihen kuuluvat myös jätteet ja, jollei toisin mainita, 
kuidut, jotka on karstattu, kammattu tai muulla tavoin käsitelty, mutta joita ei ole kehrätty. 

5.2 Ilmaisuun ’luonnonkuidut’ kuuluvat nimikkeen 0503 jouhi, nimikkeiden 5002 ja 5003 silkki, nimikkeiden 
5101–5105 villakuidut ja hieno ja karkea eläimenkarva, nimikkeiden 5201–5203 puuvillakuidut ja nimikkeiden 
5301–5305 muut kasvitekstiilikuidut. 

5.3 Ilmaisuja ’tekstiilimassa’, ’kemialliset aineet’ ja ’paperinvalmistusaineet’ käytetään luettelossa kuvaamaan 50–63 ryh­
mään kuulumattomia aineksia, joita voidaan käyttää muunto-, synteetti- tai paperikuitujen tai -lankojen valmistuk­
seen. 

5.4 Luettelossa käytettyyn ilmaisuun ’katkotut tekokuidut’ kuuluvat nimikkeiden 5501-5507 synteetti- tai muuntokuitu­
filamenttitouvi, synteetti- ja muuntokatkokuidut ja niiden jätteet. 

6 huomautus – Tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuihin tuotteisiin sovellettavat poikkeukset 

6.1 Kun luettelossa mainittuun tuotteeseen liittyy viittaus tähän huomautukseen, luettelon 3 sarakkeessa vahvistettuja 
edellytyksiä ei sovelleta kyseisen tuotteen valmistuksessa käytettyihin perustekstiiliaineisiin, joiden paino yhteensä on 
enintään 10 prosenttia kaikkien käytettyjen perustekstiiliaineiden yhteispainosta. (Ks. myös 6.3 ja 6.4 huomautus.) 

6.2 Edellä 6.1 huomautuksessa mainittua poikkeusta voidaan kuitenkin soveltaa ainoastaan sekoitetuotteisiin, jotka on 
tehty kahdesta tai useammasta perustekstiiliaineesta.
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Perustekstiiliaineet ovat seuraavat: 

— silkki, 

— villa, 

— karkea eläimenkarva, 

— hieno eläimenkarva, 

— jouhet, 

— puuvilla, 

— paperinvalmistusaineet ja paperi, 

— pellava, 

— hamppu, 

— juutti ja muut niinitekstiilikuidut, 

— sisali ja muut Agave-sukuisista kasveista saadut tekstiilikuidut, 

— kookoskuidut, manilla, rami ja muut kasvitekstiilikuidut, 

— synteettikuitufilamentit, 

— muuntokuitufilamentit, 

— sähköä johtavat filamentit, 

— polypropeenista valmistetut synteettikatkokuidut, 

— polyesteristä valmistetut synteettikatkokuidut, 

— polyamidista valmistetut synteettikatkokuidut, 

— polyakryylinitriilistä valmistetut synteettikatkokuidut, 

— polyimidistä valmistetut synteettikatkokuidut, 

— polytetrafluorieteenistä valmistetut synteettikatkokuidut, 

— poly(fenyleenisulfidista) valmistetut synteettikatkokuidut, 

— poly(vinyylikloridista) valmistetut synteettikatkokuidut, 

— muut synteettikatkokuidut, 

— viskoosista valmistetut muuntokatkokuidut, 

— muut muuntokatkokuidut, 

— segmentoitu polyuretaania oleva lanka, jossa on joustavia polyeetterisegmenttejä, myös kierrepäällystetty, 

— segmentoitu polyuretaania oleva lanka, jossa on joustavia polyesterisegmenttejä, myös kierrepäällystetty, 

— nimikkeen 5605 tuotteet (metalloitu lanka), joissa on kaistaleita, jotka koostuvat enintään 5 mm leveästä kahden 
muovikelmun väliin joko värittömällä tai värillisellä liimalla kiinnitetystä, alumiinifoliota tai muovikelmua, myös 
alumiinijauheella peitettyä, olevasta sydämestä, 

— muut nimikkeen 5605 tuotteet, 

— lasikuidut, 

— metallikuidut.
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Esimerkki: 

Nimikkeen 5205 lanka, joka on tehty nimikkeen 5203 puuvillakuiduista ja nimikkeen 5506 synteettikatkokuiduista, 
on sekoitelanka. Sen vuoksi ei-alkuperätuotteita olevia synteettikatkokuituja, joka eivät täytä alkuperäsääntöjä, voidaan 
käyttää, jos niiden yhteispaino on enintään 10 prosenttia langan painosta. 

Esimerkki: 

Nimikkeen 5112 villakangas, joka on tehty nimikkeen 5107 villalangasta ja nimikkeen 5509 synteettikatkokuitu­
langasta, on sekoitekangas. Sen vuoksi synteettikuitulankaa, joka ei täytä alkuperäsääntöjä, tai villalankaa, joka ei täytä 
alkuperäsääntöjä, tai näiden kahden lankatyypin sekoitusta voidaan käyttää, jos niiden yhteispaino on enintään 10 
prosenttia kankaan painosta. 

Esimerkki: 

Nimikkeen 5802 tuftattu tekstiilikangas, joka on tehty nimikkeen 5205 puuvillalangasta ja nimikkeen 5210 puu­
villakankaasta, on sekoitetuote ainoastaan, jos puuvillakangas itsessään on sekoitekangas, joka on tehty kahdesta eri 
nimikkeeseen luokiteltavasta langasta, tai jos käytetyt puuvillalangat itsessään ovat sekoitetuotteita. 

Esimerkki: 

Jos kyseinen tuftattu tekstiilikangas on tehty nimikkeen 5205 puuvillalangasta ja nimikkeen 5407 kudotusta syn­
teettikuitukankaasta, on selvää, että käytetyt langat ovat kahta eri perustekstiiliainetta ja tuftattu tekstiilikangas on 
näin ollen sekoitetuote. 

6.3 Tuotteissa, joissa on ’segmentoitua polyuretaania olevaa lankaa, jossa on joustavia polyeetterisegmenttejä, myös 
kierrepäällystettyä’, tämä poikkeus on tällaisen langan osalta 20 prosenttia. 

6.4 Tuotteissa, joissa on ’kaistaleita, jotka koostuvat enintään 5 mm leveästä kahden muovikelmun väliin joko värittö­
mällä tai värillisellä liimalla kiinnitetystä, alumiinifoliota tai muovikelmua, myös alumiinijauheella peitettyä, olevasta 
sydämestä’, tämä poikkeus on 30 prosenttia tällaisen kaistaleen osalta. 

7 huomautus – Tiettyihin tekstiilituotteisiin sovellettavat muut poikkeukset 

7.1 Kun luettelossa on viittaus tähän huomautukseen, voidaan käyttää tekstiiliaineita, jotka eivät täytä kyseistä sovitettua 
tuotetta koskevaa luettelon 3 sarakkeen sääntöä, jos ne luokitellaan eri nimikkeeseen kuin tuote ja jos niiden arvo on 
enintään 8 prosenttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta. 

7.2 Aineksia, joita ei luokitella 50–63 ryhmään, voidaan käyttää vapaasti tekstiilituotteiden valmistuksessa riippumatta 
siitä, sisältävätkö ne tekstiiliainetta, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 7.3 huomautuksen soveltamista. 

Esimerkki: 

Jos luettelon säännössä määrätään, että tietyn tekstiilitavaran (esimerkiksi housujen) valmistuksessa on käytettävä 
lankaa, tämä ei estä metallitavaroiden kuten nappien käyttöä, koska nappeja ei luokitella 50–63 ryhmään. Samasta 
syystä se ei estä vetoketjujen käyttöä, vaikka vetoketjut tavallisesti sisältävät tekstiiliainetta. 

7.3 Prosenttisääntöä sovellettaessa on käytettyjen ei-alkuperäainesten arvoa laskettaessa otettava huomioon niiden aines­
ten arvo, joita ei luokitella 50–63 ryhmään. 

8 huomautus – Tiettyjen käsittelyjen määritelmä ja tiettyjen 27 ryhmään kuuluvien tuotteiden osalta tehdyt 
yksinkertaiset toiminnot 

8.1 Nimikkeissä ex 2707 ja 2713 tarkoitetaan ilmaisulla ’tietty käsittely’ seuraavia toimintoja: 

a) tyhjötislaus; 

b) toistotislaus perusteellisen jakotislausmenetelmän avulla ( 1 ); 

c) krakkaus; 

d) reformointi; 

e) uuttaminen valikoivien liuottimien avulla; 

f) käsittely, jossa yhdistyvät kaikki seuraavat toiminnot: käsittely tiivistetyllä rikkihapolla, oleumilla tai rikkitrioksi­
dilla; neutralointi emäksisillä aineilla; värinpoisto ja puhdistus luonnostaan aktiivisilla maalajeilla, aktivoiduilla 
maalajeilla, aktiivihiilellä tai bauksiitilla;
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g) polymerointi; 

h) alkylointi; 

i) isomerointi. 

8.2 Nimikkeissä 2710, 2711 ja 2712 ilmaisulla ’tietty käsittely’ tarkoitetaan seuraavia toimintoja: 

a) tyhjötislaus; 

b) toistotislaus perusteellisen jakotislausmenetelmän avulla ( 1 ); 

c) krakkaus; 

d) reformointi; 

e) uuttaminen valikoivien liuottimien avulla; 

f) käsittely, jossa yhdistyvät kaikki seuraavat toiminnot: käsittely tiivistetyllä rikkihapolla, oleumilla tai rikkitrioksi­
dilla; neutralointi emäksisillä aineilla; värinpoisto ja puhdistus luonnostaan aktiivisilla maalajeilla, aktivoiduilla 
maalajeilla, aktiivihiilellä tai bauksiitilla; 

g) polymerointi; 

h) alkylointi; 

ij) isomerointi; 

k) ainoastaan nimikkeeseen ex 2710 kuuluvien raskasöljyjen osalta rikinpoisto vedyn avulla, jonka tuloksena valmis­
tettujen tuotteiden rikkipitoisuus vähenee vähintään 85 prosenttia (ASTM D 1266-59 T -menetelmä); 

l) ainoastaan nimikkeeseen 2710 kuuluvien tuotteiden osalta parafiinin poisto muun menetelmän avulla kuin 
suodattamalla; 

m) ainoastaan nimikkeeseen ex 2710 kuuluvien raskasöljyjen osalta vetykäsittely suuremmassa kuin 20 baarin pai­
neessa ja suuremmassa kuin 250 °C:n lämpötilassa katalysaattoria käyttäen, muussa kuin rikinpoistotarkoituk­
sessa, kun vety on aktiivisena aineena kemiallisessa reaktiossa. Nimikkeen ex 2710 voiteluöljyjen jatkokäsittelyä 
vedyn avulla (esimerkiksi vedyn avulla tapahtuva viimeistely eli ’hydrofinishing’ tai värinpoisto) erityisesti värin tai 
stabiliteetin parantamiseksi ei kuitenkaan pidetä tiettynä käsittelynä; 

n) ainoastaan nimikkeeseen ex 2710 kuuluvien polttoöljyjen osalta ilmatislaus, jos vähemmän kuin 30 tilavuuspro­
senttia näistä tuotteista (hävikki mukaan lukien) tislautuu 300 °C:n lämpötilassa ASTM D 86 -menetelmän avulla 
määritettynä; 

o) ainoastaan nimikkeeseen ex 2710 kuuluvien raskasöljyjen, muiden kuin kaasuöljyjen ja polttoöljyjen, osalta 
käsittely suurtaajuudella toimivan sähköisen huiskupurkauksen avulla; 

p) ainoastaan nimikkeeseen ex 2712 kuuluvien raakatavaroiden, muiden kuin vaseliinin, otsokeriitin, ruskohiiliva­
han, turvevahan ja vähemmän kuin 0,75 painoprosenttia öljyä sisältävän parafiinin, osalta rasvanpoisto kiteyttä­
mällä jakotislausmenetelmän avulla. 

8.3 Nimikkeissä ex 2707 ja 2713 yksinkertaiset toiminnot kuten puhdistus, dekantointi, suolan poisto, veden erotus, 
suodatus, värjäys, merkintä, rikkipitoisuuden lisääminen sekoittamalla tuotteita, joilla on erilaiset rikkipitoisuudet, 
näiden toimintojen tai niitä vastaavien toimintojen yhdistelmät eivät anna alkuperäasemaa.
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II OSA 

LUETTELO VALMISTUS- TAI KÄSITTELYTOIMISTA, JOTKA ANTAVAT ALKUPERÄASEMAN 

Harmonoidun 
järjestelmän nimike Tavaran kuvaus Riittävän valmistuksen ehto 

(ei-alkuperäainesten valmistus tai käsittely, joka antaa alkuperäaseman) 

(1) (2) (3) 

1 ryhmä Elävät eläimet Kaikki 1 ryhmän eläimet ovat kokonaan tuotettuja 

2 ryhmä Liha ja muut syötävät eläimenosat Valmistus, jossa kaikki tämän ryhmän tuotteisiin sisältyvä liha ja kaikki 
niihin sisältyvät syötävät eläimenosat ovat kokonaan tuotettuja 

ex 3 ryhmä Kalat sekä äyriäiset, nilviäiset ja muut vedessä elävät 
selkärangattomat, lukuun ottamatta seuraavia: 

Kaikki kalat sekä äyriäiset, nilviäiset ja muut vedessä elävät selkärangatto­
mat ovat kokonaan tuotettuja 

0304 Kalafileet ja muu kalanliha (myös murskeena tai jau­
hettuna), tuoreet, jäähdytetyt tai jäädytetyt 

Valmistus, jossa kaikki käytetyt 3 ryhmän ainekset ovat kokonaan tuotet­
tuja 

0305 Kuivattu, suolattu tai suolavedessä oleva kala; savus­
tettu kala, myös ennen savustamista tai sen aikana 
kuumakäsitelty; ihmisravinnoksi soveltuvat kalasta 
valmistetut jauhot, jauheet ja pelletit 

Valmistus, jossa kaikki käytetyt 3 ryhmän ainekset ovat kokonaan tuotet­
tuja 

ex 0306 Äyriäiset, kuorineen tai ilman kuorta, kuivatut, suo­
latut tai suolavedessä olevat; äyriäiset kuorineen, höy­
ryssä tai vedessä keitetyt, myös jäähdytetyt, jäädyte­
tyt, kuivatut, suolatut tai suolavedessä; ihmisravin­
noksi soveltuvat äyriäisistä valmistetut jauhot, jauheet 
ja pelletit 

Valmistus, jossa kaikki käytetyt 3 ryhmän ainekset ovat kokonaan tuotet­
tuja 

ex 0307 Nilviäiset, kuorineen tai ilman kuorta, kuivatut, suo­
latut tai suolavedessä olevat; vedessä elävät muut 
selkärangattomat (muut kuin äyriäiset ja nilviäiset), 
kuivatut, suolatut tai suolavedessä; ihmisravinnoksi 
soveltuvat muista vedessä elävistä selkärangattomista 
kuin äyriäisistä valmistetut jauhot, jauheet ja pelletit 

Valmistus, jossa kaikki käytetyt 3 ryhmän ainekset ovat kokonaan tuotet­
tuja 

4 ryhmä Maito ja meijerituotteet; linnunmunat; luonnonhu­
naja; muualle kuulumattomat eläinperäiset syötävät 
tuotteet; 

Valmistus, jossa 

— kaikki käytetyt 4 ryhmän ainekset ovat kokonaan tuotettuja, ja 

— käytetyn sokerin ( 1 ) paino on enintään 40 prosenttia valmiin tuotteen 
painosta 

ex 5 ryhmä Muualle kuulumattomat eläinperäiset tuotteet, lu­
kuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

ex 0511 91 Syötäväksi kelpaamaton mäti ja maiti Mäti ja maiti ovat kokonaan tuotettuja 

6 ryhmä Elävät puut ja muut elävät kasvit; sipulit, juuret ja 
niiden kaltaiset tuotteet; leikkokukat ja leikkovihreä 

Valmistus, jossa kaikki käytetyt 6 ryhmän ainekset ovat kokonaan tuotet­
tuja 

7 ryhmä Syötävät kasvikset ja tietyt syötävät juuret ja mukulat Valmistus, jossa kaikki käytetyt 7 ryhmän ainekset ovat kokonaan tuotet­
tuja 

8 ryhmä Syötävät hedelmät ja pähkinät; sitrushedelmien ja 
melonin kuoret 

Valmistus, jossa 

— kaikki käytetyt 8 ryhmän hedelmät ja pähkinät sekä sitrushedelmien ja 
melonin kuoret ovat kokonaan tuotettuja; ja 

— käytetyn sokerin ( 1 ) paino on enintään 40 prosenttia valmiin tuotteen 
painosta 

9 ryhmä Kahvi, tee, mate ja mausteet; Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista
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(1) (2) (3) 

10 ryhmä Vilja Valmistus, jossa kaikki käytetyt 10 ryhmän ainekset ovat kokonaan tu­
otettuja 

ex 11 ryhmä Myllyteollisuustuotteet; maltaat; tärkkelys; inuliini; 
vehnägluteeni; lukuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus, jossa kaikki käytetyt 10 ja 11 ryhmän, nimikkeiden 0701 ja 
2303 sekä alanimikkeen 0710 10 ainekset ovat kokonaan tuotettuja 

ex 1106 Nimikkeen 0713 kuivatusta, silvitystä palkoviljasta 
valmistetut hienot ja karkeat jauhot sekä jauhe 

Nimikkeen 0708 palkokasvien kuivaus ja jauhaminen 

12 ryhmä Öljysiemenet ja -hedelmät; erinäiset siemenet ja he­
delmät; teollisuus- ja lääkekasvit; oljet ja kasvirehu 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

13 ryhmä Kumilakat; kumit, hartsit ja muut kasvimehut ja -uut­
teet 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista, ja käytetyn sokerin ( 1 ) 
paino on enintään 40 prosenttia valmiin tuotteen painosta 

14 ryhmä Kasviperäiset punonta- ja palmikointiaineet; muualle 
kuulumattomat kasvituotteet 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

ex 15 ryhmä Eläin- ja kasvirasvat ja -öljyt sekä niiden pilkkoutu­
mistuotteet; valmistetut ravintorasvat; eläin- ja kas­
vivahat; lukuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa alanimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman 
alanimikkeen aineksista 

1501–1504 Sian-, siipikarjan-, naudan-, lampaan-, vuohen- tai 
kalanrasva jne. 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

1505, 1506 ja 
1520 

Villarasva ja siitä saadut rasva-aineet (myös lanoliini). 
Muut eläinrasvat ja -öljyt sekä niiden jakeet, myös 
puhdistetut, mutta kemiallisesti muuntamattomat. 
Raaka glyseroli; glyserolivesi ja -lipeä 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

1509 ja 1510 Oliiviöljy ja sen jakeet Valmistus, jossa kaikki käytetyt kasviainekset ovat kokonaan tuotettuja 

1516 ja 1517 Eläin- ja kasvirasvat ja -öljyt sekä niiden jakeet, osit­
tain tai kokonaan hydratut, vaihtoesteröidyt, uudel­
leen esteröidyt tai elaidinoidut, myös puhdistetut, 
mutta ei enempää valmistetut. 

Margariini; syötävät seokset ja valmisteet, jotka on 
valmistettu eläin- tai kasvirasvoista tai -öljyistä tai 
tämän ryhmän eri rasvojen ja öljyjen jakeista, muut 
kuin nimikkeen 1516 syötävät rasvat ja öljyt sekä 
niiden jakeet 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista, ja kaikkien käytettyjen 4 ryhmän ainesten paino on 
enintään 40 prosenttia valmiin tuotteen painosta 

16 ryhmä Lihasta, kalasta, äyriäisistä, nilviäisistä tai muista ve­
dessä elävistä selkärangattomista valmistetut tuotteet 

Valmistus 

— minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi 2 ryhmän lihasta ja muista 
syötävistä eläimenosista sekä 2 ryhmän lihasta ja muista syötävistä 
eläimenosista valmistetuista 16 ryhmän aineksista, ja 

— jossa kaikki 3 ryhmän ainekset ja 3 ryhmän kalasta, äyriäisistä, nilvi­
äisistä ja muista vedessä elävistä selkärangattomista valmistetut 16 
ryhmän ainekset ovat kokonaan tuotettuja. 

ex 17 ryhmä Sokeri ja sokerivalmisteet; lukuun ottamatta seuraa­
via: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

ex 1702 Muut sokerit, myös kemiallisesti puhdas laktoosi ja 
glukoosi, jähmeät; sokerisiirapit; keinotekoinen hu­
naja, myös luonnonhunajan kanssa sekoitettuna; so­
keriväri 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista, ja käytettyjen nimikkeiden 1101–1108, 1701 ja 1703 
ainesten paino on enintään 30 prosenttia valmiin tuotteen painosta 

ex 1702 Kemiallisesti puhdas maltoosi ja fruktoosi Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista, myös muista nimikkeen 
1702 aineksista
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1704 Kaakaota sisältämättömät sokerivalmisteet (myös val­
koinen suklaa) 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista: 

— käytetyn sokerin ( 1 ) ja käytettyjen 4 ryhmän ainesten erillispaino on 
enintään 40 prosenttia valmiin tuotteen painosta, ja 

— käytetyn sokerin ( 1 ) ja käytettyjen 4 ryhmän ainesten yhteispaino on 
enintään 60 prosenttia valmiin tuotteen painosta 

18 ryhmä Kaakao ja kaakaovalmisteet Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista: 

— käytetyn sokerin ( 1 ) ja käytettyjen 4 ryhmän ainesten erillispaino on 
enintään 40 prosenttia valmiin tuotteen painosta, ja 

— käytetyn sokerin ( 1 ) ja käytettyjen 4 ryhmän ainesten yhteispaino on 
enintään 60 prosenttia valmiin tuotteen painosta 

19 ryhmä Viljasta, jauhoista, tärkkelyksestä tai maidosta valmis­
tetut tuotteet; leipomatuotteet 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista: 

— käytettyjen 2, 3 ja 16 ryhmän ainesten paino on enintään 20 prosent­
tia valmiin tuotteen painosta, ja 

— käytettyjen nimikkeiden 1006 j a 1101–1108 ainesten paino on enin­
tään 20 prosenttia valmiin tuotteen painosta, ja 

— käytetyn sokerin ( 1 ) ja käytettyjen 4 ryhmän ainesten erillispaino on 
enintään 40 prosenttia valmiin tuotteen painosta, ja 

— käytetyn sokerin ( 1 ) ja käytettyjen 4 ryhmän ainesten yhteispaino on 
enintään 60 prosenttia valmiin tuotteen painosta 

ex 20 ryhmä Kasviksista, hedelmistä, pähkinöistä tai muista kas­
vinosista valmistetut tuotteet; lukuun ottamatta seu­
raavia: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista, ja käytetyn sokerin ( 1 ) paino on enintään 40 prosenttia 
valmiin tuotteen painosta 

2002 ja 2003 Muulla tavalla kuin etikan tai etikkahapon avulla 
valmistetut tai säilötyt tomaatit, sienet ja multasienet 
(tryffelit) 

Valmistus, jossa kaikki käytetyt 7 ja 8 ryhmän ainekset ovat kokonaan 
tuotettuja 

ex 21 ryhmä Erinäiset elintarvikevalmisteet; lukuun ottamatta seu­
raavia: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista: 

— käytetyn sokerin ( 1 ) ja käytettyjen 4 ryhmän ainesten erillispaino on 
enintään 40 prosenttia valmiin tuotteen painosta, ja 

— käytetyn sokerin ( 1 ) ja käytettyjen 4 ryhmän ainesten yhteispaino on 
enintään 60 prosenttia valmiin tuotteen painosta 

2103 Kastikkeet ja valmisteet niitä varten; maustamisval­
misteita olevat sekoitukset; sinappijauho ja valmis­
tettu sinappi: 

– kastikkeet ja valmisteet niitä varten; maustamisval­
misteita olevat sekoitukset 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. Sinappijauhoa tai valmistettua sinappia voidaan kui­
tenkin käyttää 

– sinappijauho ja valmistettu sinappi Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

22 ryhmä Juomat, väkevät alkoholijuomat ja etikka Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen ja nimikkeiden 2297 ja 2208 aineksista: 

— kaikki käytetyt alanimikkeiden 0806 10, 2009 61 ja 2009 69 ainekset 
ovat kokonaan tuotettuja, ja 

— käytetyn sokerin ( 1 ) ja käytettyjen 4 ryhmän ainesten erillispaino on 
enintään 40 prosenttia valmiin tuotteen painosta, ja 

— käytetyn sokerin ( 1 ) ja käytettyjen 4 ryhmän ainesten yhteispaino on 
enintään 60 prosenttia valmiin tuotteen painosta
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ex 23 ryhmä Elintarviketeollisuuden jätetuotteet ja jätteet; valmis­
tettu rehu; lukuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

ex 2303 Tärkkelyksen valmistuksen jätteet Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista, ja käytettyjen 10 ryhmän ainesten paino on enintään 
20 prosenttia valmiin tuotteen painosta 

2309 Valmisteet, jollaisia käytetään eläinten ruokintaan Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista: 

— kaikki käytetyt 2 ja 3 ryhmän ainekset ovat kokonaan tuotettuja, ja 

— käytettyjen 10 ja 11 ryhmän sekä nimikkeiden 2302 ja 2302 ainesten 
paino on enintään 20 prosenttia valmiin tuotteen painosta, ja 

— käytetyn sokerin ( 1 ) ja käytettyjen 4 ryhmän ainesten erillispaino on 
enintään 40 prosenttia valmiin tuotteen painosta, ja 

— käytetyn sokerin ja käytettyjen 4 ryhmän ainesten yhteispaino on 
enintään 60 prosenttia valmiin tuotteen painosta 

ex 24 ryhmä Tupakka ja valmistetut tupakankorvikkeet; lukuun 
ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista, ja käytettyjen 24 ryhmän 
ainesten paino on enintään 30 prosenttia käytettyjen 24 ryhmän ainesten 
yhteispainosta 

2401 Valmistamaton tupakka; tupakanjätteet Kaikki 24 ryhmän valmistamaton tupakka ja tupakanjätteet ovat kokonaan 
tuotettuja 

2402 Tupakasta tai tupakankorvikkeesta valmistetut sikarit, 
pikkusikarit ja savukkeet 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista ja nimikkeen 2403 aineksista, ja käytettyjen nimikkeen 
2401 ainesten paino on enintään 50 prosenttia käytettyjen nimikkeen 
2401 ainesten yhteispainosta 

ex 25 ryhmä Suola; rikki; maa- ja kivilajit; kipsi, kalkki ja sementti; 
lukuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

ex 2519 Murskattu luonnon magnesiumkarbonaatti (magne­
siitti) ilmanpitävissä astioissa ja magnesiumoksidi, 
myös puhdas, ei kuitenkaan sulatettu magnesiumok­
sidi (magnesia) tai perkipoltettu (sintrattu) magnesiu­
moksidi 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. Luonnon magnesiumkarbonaattia (magnesiittia) voi­
daan kuitenkin käyttää 

26 ryhmä Malmit, kuona ja tuhka Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

ex 27 ryhmä Kivennäispolttoaineet, kivennäisöljyt ja niiden tis­
laustuotteet; bitumiset aineet; kivennäisvahat; lukuun 
ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

ex 2707 Korkean lämpötilan kivihiilitervasta tislaamalla saa­
tujen kivennäisöljyjen kaltaiset öljyt, joissa aromaat­
tisten aineosien paino ylittää muiden kuin aromaat­
tisten aineosien painon ja joista 250 °:seen tislatta­
essa tislautuu yli 65 tilavuusprosenttia (myös ben­
siini- ja bentsoliseokset), moottori- tai muuna poltto­
aineena käytettävät 

Puhdistus ja/tai yksi tai useampi tietty käsittely ( 2 ) 

tai 

Muut toiminnot, joissa kaikki käytetyt ainekset luokitellaan eri nimikkee­
seen kuin tuote. Saman nimikkeen aineksia voidaan kuitenkin käyttää, jos 
niiden yhteisarvo on enintään 50 prosenttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta
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2710 Maaöljyt ja bitumisista kivennäisistä saadut öljyt, 
muut kuin raa'at; muualle kuulumattomat valmisteet, 
joissa on perusaineosana maaöljyjä tai bitumisista 
kivennäisistä saatuja öljyjä vähintään 70 painopro­
senttia; jäteöljyt 

Puhdistus ja/tai yksi tai useampi tietty käsittely ( 3 ) 

tai 

Muut toiminnot, joissa kaikki käytetyt ainekset luokitellaan eri nimikkee­
seen kuin tuote. Saman nimikkeen aineksia voidaan kuitenkin käyttää, jos 
niiden yhteisarvo on enintään 50 prosenttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

2711 Maaöljykaasut ja muut kaasumaiset hiilivedyt Puhdistus ja/tai yksi tai useampi tietty käsittely ( 3 ) 

tai 

Muut toiminnot, joissa kaikki käytetyt ainekset luokitellaan eri nimikkee­
seen kuin tuote. Saman nimikkeen aineksia voidaan kuitenkin käyttää, jos 
niiden yhteisarvo on enintään 50 prosenttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

2712 Vaseliini; parafiini, mikrokiteinen maaöljyvaha, puris­
tettu parafiini (slack wax), otsokeriitti, ruskohiilivaha, 
turvevaha ja muut kivennäisvahat sekä niiden kaltai­
set synteettisesti tai muulla menetelmällä valmistetut 
tuotteet, myös värjätyt 

Puhdistus ja/tai yksi tai useampi tietty käsittely ( 3 ) 

tai 

Muut toiminnot, joissa kaikki käytetyt ainekset luokitellaan eri nimikkee­
seen kuin tuote. Saman nimikkeen aineksia voidaan kuitenkin käyttää, jos 
niiden yhteisarvo on enintään 50 prosenttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

2713 Maaöljykoksi, maaöljybitumi ja muut maaöljyjen tai 
bitumisista kivennäisistä saatujen öljyjen jätetuotteet 

Puhdistus ja/tai yksi tai useampi tietty käsittely ( 2 ) 

tai 

Muut toiminnot, joissa kaikki käytetyt ainekset luokitellaan eri nimikkee­
seen kuin tuote. Saman nimikkeen aineksia voidaan kuitenkin käyttää, jos 
niiden yhteisarvo on enintään 50 prosenttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

ex 28 ryhmä Epäorgaaniset kemikaalit; jalometallien, harvinaisten 
maametallien, radioaktiivisten alkuaineiden ja isoto­
oppien orgaaniset ja epäorgaaniset yhdisteet; lukuun 
ottamatta seuraavia: 

a) Vähiten kehittyneet maat, jäl­
jempänä ’LDC:t’ 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman nimikkeen aineksista. Saman 
nimikkeen aineksia voidaan kuiten­
kin käyttää, jos niiden yhteisarvo 
on enintään 20 prosenttia tuotteen 
vapaasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. Saman nimik­
keen aineksia voidaan kuitenkin 
käyttää, jos niiden yhteisarvo on 
enintään 20 prosenttia tuotteen va­
paasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

ex 2811 Rikkitrioksidi a) LDC:t 

Valmistus rikkidioksidista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus rikkidioksidista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta
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ex 2840 Natriumperboraatti a) LDC:t 

Valmistus dinatriumtetraboraatti­
pentahydraatista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus dinatriumtetraboraattipen­
tahydraatista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

2843 Kolloidiset jalometallit; jalometallien epäorgaaniset 
tai orgaaniset yhdisteet, myös kemiallisesti määritte­
lemättömät; jalometallien amalgaamat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista, myös muista nimikkeen 
2843 aineksista 

ex 2852 – Elohopeayhdisteet – sisäiset eetterit ja niiden halo­
geeni-, sulfo-, nitro- ja nitrosojohdannaiset 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista. Kaikkien käytetty­
jen nimikkeen 2909 ainesten arvo 
on kuitenkin enintään 20 prosent­
tia tuotteen vapaasti tehtaalla -hin­
nasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista. Kaikkien käytettyjen ni­
mikkeen 2909 ainesten arvo on kui­
tenkin enintään 20 prosenttia tuot­
teen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

– Elohopeayhdisteet – nukleiinihapot ja niiden suo­
lat, myös kemiallisesti määrittelemättömät; muut 
heterosykliset yhdisteet 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista. Kaikkien käytetty­
jen nimikkeiden 2852, 2932, 
2933 ja 2934 ainesten arvo on 
kuitenkin enintään 20 prosenttia 
tuotteen vapaasti tehtaalla -hin­
nasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista. Kaikkien käytettyjen ni­
mikkeiden 2852, 2932, 2933 ja 
2934 ainesten arvo on kuitenkin 
enintään 20 prosenttia tuotteen va­
paasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

ex 29 ryhmä Orgaaniset kemialliset yhdisteet; lukuun ottamatta 
seuraavia: 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman nimikkeen aineksista. Saman 
nimikkeen aineksia voidaan kuiten­
kin käyttää, jos niiden yhteisarvo 
on enintään 20 prosenttia tuotteen 
vapaasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. Saman nimik­
keen aineksia voidaan kuitenkin 
käyttää, jos niiden yhteisarvo on 
enintään 20 prosenttia tuotteen va­
paasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta

FI 23.11.2010 Euroopan unionin virallinen lehti L 307/39



(1) (2) (3) 

ex 2905 Tämän nimikkeen alkoholien ja etanolin metallialko­
holaatit; lukuun ottamatta seuraavia: 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista, myös muista ni­
mikkeen 2905 aineksista. Tämän 
nimikkeen metallialkoholaatteja 
voidaan kuitenkin käyttää, jos nii­
den arvo on enintään 20 prosenttia 
tuotteen vapaasti tehtaalla -hin­
nasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista, myös muista nimikkeen 
2905 aineksista. Tämän nimikkeen 
metallialkoholaatteja voidaan kuiten­
kin käyttää, jos niiden arvo on enin­
tään 20 prosenttia tuotteen vapaasti 
tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

2905 43; 
2905 44; 
2905 45 

Mannitoli; D-glusitoli (sorbitoli); Glyseroli a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa alanimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman alanimikkeen aineksista. Sa­
man alanimikkeen aineksia voidaan 
kuitenkin käyttää, jos niiden yhteis­
arvo on enintään 20 prosenttia 
tuotteen vapaasti tehtaalla -hin­
nasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa alanimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman alanimikkeen aineksista. Sa­
man alanimikkeen aineksia voidaan 
kuitenkin käyttää, jos niiden yhteis­
arvo on enintään 20 prosenttia tuot­
teen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on 50 prosenttia tuot­
teen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

2915 Tyydyttyneet asykliset monokarboksyylihapot sekä 
niiden anhydridit, halogenidit, peroksidit ja peroksi­
hapot; niiden halogeeni-, sulfo-, nitro- ja nitrosojoh­
dannaiset 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista. Käytettyjen nimik­
keiden 2915 a 2916 ainesten arvo 
on kuitenkin enintään 20 prosent­
tia tuotteen vapaasti tehtaalla -hin­
nasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista. Käytettyjen nimikkeiden 
2915 ja 2916 ainesten arvo on kui­
tenkin enintään 20 prosenttia tuot­
teen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

ex 2932 – Sisäiset eetterit ja niiden halogeeni-, sulfo-, nitro- ja 
nitrosojohdannaiset 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista. Kaikkien käytetty­
jen nimikkeen 2909 ainesten arvo 
on kuitenkin enintään 20 prosent­
tia tuotteen vapaasti tehtaalla -hin­
nasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista. Kaikkien käytettyjen ni­
mikkeen 2909 ainesten arvo on kui­
tenkin enintään 20 prosenttia tuot­
teen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta
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– Sykliset asetaalit ja sisäiset puoliasetaalit sekä nii­
den halogeeni-, sulfo-, nitro- ja nitrosojohdannaiset 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

2933 Heterosykliset yhdisteet, jotka sisältävät ainoastaan 
typpiheteroatomin tai -atomeja 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista. Käytettyjen nimik­
keiden 2932 ja 2933 ainesten arvo 
on kuitenkin enintään 20 prosent­
tia tuotteen vapaasti tehtaalla -hin­
nasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista. Käytettyjen nimikkeiden 
2932 ja 2933 ainesten arvo on kui­
tenkin enintään 20 prosenttia tuot­
teen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

2934 Nukleiinihapot ja niiden suolat, myös kemiallisesti 
määrittelemättömät; muut heterosykliset yhdisteet 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista. Kaikkien käytetty­
jen nimikkeiden 2932, 2933 ja 
2934 ainesten arvo on kuitenkin 
enintään 20 prosenttia tuotteen va­
paasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista. Kaikkien käytettyjen ni­
mikkeiden 2932, 2933 ja 2934 ai­
nesten arvo on kuitenkin enintään 
20 prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

30 ryhmä Farmaseuttiset tuotteet Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

31 ryhmä Lannoitteet a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman nimikkeen aineksista. Saman 
nimikkeen aineksia voidaan kuiten­
kin käyttää, jos niiden yhteisarvo 
on enintään 20 prosenttia tuotteen 
vapaasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. Saman nimik­
keen aineksia voidaan kuitenkin 
käyttää, jos niiden yhteisarvo on 
enintään 20 prosenttia tuotteen va­
paasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta
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32 ryhmä Parkitus- ja väriuutteet; tanniinit ja niiden johdannai­
set; värit, pigmentit ja muut väriaineet; maalit ja la­
kat; kitti sekä muut täyte- ja tiivistystahnat; musteet 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman nimikkeen aineksista. Saman 
nimikkeen aineksia voidaan kuiten­
kin käyttää, jos niiden yhteisarvo 
on enintään 20 prosenttia tuotteen 
vapaasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. Saman nimik­
keen aineksia voidaan kuitenkin 
käyttää, jos niiden yhteisarvo on 
enintään 20 prosenttia tuotteen va­
paasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

ex 33 ryhmä Haihtuvat öljyt ja resinoidit; hajuste-, kosmeettiset ja 
toalettivalmisteet; lukuun ottamatta seuraavia: 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman nimikkeen aineksista. Saman 
nimikkeen aineksia voidaan kuiten­
kin käyttää, jos niiden yhteisarvo 
on enintään 20 prosenttia tuotteen 
vapaasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. Saman nimik­
keen aineksia voidaan kuitenkin 
käyttää, jos niiden yhteisarvo on 
enintään 20 prosenttia tuotteen va­
paasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

ex 3301 Haihtuvat öljyt (terpeenittömät tai terpeenipitoiset); 
myös jähmeät (concretes) ja vahaa poistamalla saadut 
nesteet (absolutes); resinoidit; uutetut oleohartsit; 
haihtuvien öljyjen väkevöidyt rasva-, rasvaöljy- ja va­
haliuokset tai niiden kaltaiset liuokset, kylmänä uut­
tamalla (enfleurage) tai maseroimalla saadut; terpee­
nipitoiset sivutuotteet, joita saadaan poistettaessa ter­
peenejä haihtuvista öljyistä; haihtuvien öljyjen vesitis­
leet ja -liuokset 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista, myös tämän ni­
mikkeen eri ’tuoteryhmän’ ( 4 ) ai­
neksista. Saman tuoteryhmän ai­
neksia voidaan kuitenkin käyttää, 
jos niiden arvo on enintään 20 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. Saman nimik­
keen aineksia voidaan kuitenkin 
käyttää, jos niiden yhteisarvo on 
enintään 20 prosenttia tuotteen va­
paasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

ex 34 ryhmä Saippua ja suopa, orgaaniset pinta-aktiiviset aineet, 
pesuvalmisteet, voiteluvalmisteet, tekovahat, valmis­
tetut vahat, kiillotus-, hankaus- ja puhdistusvalmis­
teet, kynttilät ja niiden kaltaiset tuotteet, muovailu- 
massat, ’hammasvahat’ ja kipsiin perustuvat hammas­
lääkinnässä käytettävät valmisteet; lukuun ottamatta 
seuraavia 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. Saman nimikkeen aineksia voidaan kuitenkin käyttää, 
jos niiden yhteisarvo on enintään 20 prosenttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta
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ex 3404 Tekovahat ja valmistetut vahat: 

— jotka perustuvat parafiiniin, maaöljyvahoihin, bi­
tumisista kivennäisistä saatuihin vahoihin, puris­
tettuun parafiiniin (slack wax) tai öljyttömään 
parafiiniin (scale wax) 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

35 ryhmä Valkuaisaineet; modifioidut tärkkelykset; liimat ja liis­
terit; entsyymit 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman nimikkeen aineksista, ja 
kaikkien käytettyjen ainesten arvo 
on enintään 70 prosenttia tuotteen 
vapaasti tehtaalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista, ja kaikkien käy­
tettyjen ainesten arvo on enintään 
50 prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

36 ryhmä Räjähdysaineet; pyrotekniset tuotteet; tulitikut; pyro­
foriset seokset; helposti syttyvät aineet 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman nimikkeen aineksista. Saman 
nimikkeen aineksia voidaan kuiten­
kin käyttää, jos niiden yhteisarvo 
on enintään 20 prosenttia tuotteen 
vapaasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. Saman nimik­
keen aineksia voidaan kuitenkin 
käyttää, jos niiden yhteisarvo on 
enintään 20 prosenttia tuotteen va­
paasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

37 ryhmä Valokuvaus- ja elokuvausvalmisteet a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman nimikkeen aineksista. Saman 
nimikkeen aineksia voidaan kuiten­
kin käyttää, jos niiden yhteisarvo 
on enintään 20 prosenttia tuotteen 
vapaasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. Saman nimik­
keen aineksia voidaan kuitenkin 
käyttää, jos niiden yhteisarvo on 
enintään 20 prosenttia tuotteen va­
paasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

ex 38 ryhmä Erinäiset kemialliset tuotteet; lukuun ottamatta seu­
raavia: 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman nimikkeen aineksista. Saman 
nimikkeen aineksia voidaan kuiten­
kin käyttää, jos niiden yhteisarvo 
on enintään 20 prosenttia tuotteen 
vapaasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. Saman nimik­
keen aineksia voidaan kuitenkin 
käyttää, jos niiden yhteisarvo on 
enintään 20 prosenttia tuotteen va­
paasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta
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ex 3803 Puhdistettu mäntyöljy a) LDC:t 

Raa'an mäntyöljyn puhdistus 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Raa'an mäntyöljyn puhdistus 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

ex 3805 Puhdistettu sulfaattitärpättiöljy a) LDC:t 

Raa'an sulfaattitärpättiöljyn puhdis­
tus tislaamalla tai raffinoimalla 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Raa'an sulfaattitärpättiöljyn puhdis­
tus tislaamalla tai raffinoimalla 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

ex 3806 Hartsiesterit a) LDC:t 

Valmistus hartsihapoista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus hartsihapoista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

ex 3807 Puutervapiki a) LDC:t 

Puutervan tislaus 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Puutervan tislaus 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

3809 10 Viimeistelyvalmisteet, valmisteet, jotka nopeuttavat 
värjäytymistä tai väriaineiden kiinnittymistä, sekä 
muut tuotteet ja valmisteet (esim. liistausaineet ja 
peittausaineet), jollaisia käytetään tekstiili-, paperi-, 
nahka- tai niiden kaltaisessa teollisuudessa, muualle 
kuulumattomat: tärkkelyspitoisiin aineisiin perus­
tuvat 

a) LDC:t 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

3823 Teolliset monokarboksyylirasvahapot; puhdistuksessa 
saadut happamat öljyt; teolliset rasva-alkoholit 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista, myös muista ni­
mikkeen 3823 aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista, myös muista nimikkeen 
3823 aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta
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3824 60 Sorbitoli, muu kuin alanimikkeeseen 2905 44 kuu­
luva 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa alanimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman alanimikkeen ja alanimik­
keen 2905 44 aineksista. Saman 
alanimikkeen aineksia voidaan kui­
tenkin käyttää, jos niiden yhteis­
arvo on enintään 20 prosenttia 
tuotteen vapaasti tehtaalla -hin­
nasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa alanimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman alanimikkeen ja alanimikkeen 
2905 44 aineksista. Saman ala­
nimikkeen aineksia voidaan kuiten­
kin käyttää, jos niiden yhteisarvo 
on enintään 20 prosenttia tuotteen 
vapaasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

ex 39 ryhmä Muovit ja muovitavarat; lukuun ottamatta seuraavia: a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman nimikkeen aineksista. 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

ex 3907 – Polykarbonaattikopolymeereista ja akryylinitriili- 
butadieeni-styreeni- (ABS)-kopolymeereista valmis­
tetut kopolymeerit 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman nimikkeen aineksista. Saman 
nimikkeen aineksia voidaan kuiten­
kin käyttää, jos niiden yhteisarvo 
on enintään 50 prosenttia tuotteen 
vapaasti tehtaalla -hinnasta ( 5 ) 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. Saman nimik­
keen aineksia voidaan kuitenkin 
käyttää, jos niiden yhteisarvo on 
enintään 50 prosenttia tuotteen va­
paasti tehtaalla -hinnasta ( 5 ) 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

– Polyesteri a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus tetrabromi-(bisfenoli A)- 
polykarbonaatista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus tetrabromi-(bisfenoli A)- 
polykarbonaatista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta
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ex 3920 Ionomeerilevyt tai -kalvot a) LDC:t 

Valmistus osittain suolamuotoisesta 
kestomuovista, joka on eteenin ja 
pääasiallisesti sinkkiä ja natriumia 
olevilla metalli-ioneilla osittain 
neutraloidun metakryylihapon ko­
polymeeri 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus osittain suolamuotoisesta 
kestomuovista, joka on eteenin ja 
pääasiallisesti sinkkiä ja natriumia 
olevilla metalli-ioneilla osittain neut­
raloidun metakryylihapon kopoly­
meeri 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

ex 3921 Metalloidut muovikalvot a) LDC:t 

Valmistus erittäin läpinäkyvistä po­
lyesterikalvoista, joiden paksuus on 
alle 23 mikronia ( 6 ) 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus erittäin läpinäkyvistä poly­
esterikalvoista, joiden paksuus on 
alle 23 mikronia ( 6 ) 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

ex 40 ryhmä Kumi ja kumitavarat; lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

4012 Uudelleen pinnoitetut tai käytetyt pneumaattiset ul­
korenkaat, kumia; umpikumirenkaat, joustorenkaat, 
vaihdettavat ulkorenkaan kulutuspinnat sekä vanne­
nauhat, kumia: 

– uudelleen pinnoitetut pneumaattiset ulkorenkaat, 
umpikumirenkaat tai joustorenkaat, kumia 

Käytettyjen renkaiden uudelleen pinnoittaminen 

– muut Valmistus, jossa kaikki käytetyt ainekset luokitellaan muuhun nimikkee­
seen kuin 4011 tai 4012 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

ex 41 ryhmä Raakavuodat ja -nahat (muut kuin turkisnahat) sekä 
muokattu nahka; lukuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

4101–4103 Nauta- ja hevoseläinten (myös puhvelien) raakavuo­
dat ja -nahat (tuoreet tai suolatut, kuivatut, kalkitut, 
piklatut tai muulla tavalla säilötyt, mutta eivät parki­
tut, pergamenttinahaksi valmistetut tai enempää val­
mistetut), myös karvapeitteettömät tai halkaistut; 
lampaan ja karitsan raakanahat (tuoreet tai suolatut, 
kuivatut, kalkitut, piklatut tai muulla tavalla säilötyt, 
mutta eivät parkitut, pergamenttinahaksi valmistetut 
tai enempää valmistetut), myös villapeitteettömät tai 
halkaistut, muut kuin 41 ryhmän 1 huomautuksen c 
alakohdan mukaisesti tähän ryhmään kuulumatto­
mat; muut raakavuodat ja -nahat (tuoreet tai suola­
tut, kuivatut, kalkitut, piklatut tai muulla tavalla säi­
lötyt, mutta eivät parkitut, pergamenttinahaksi val­
mistetut tai enempää valmistetut), myös karvapeit­
teettömät tai halkaistut, muut kuin 41 ryhmän 1 
huomautuksen b tai c alakohdan mukaisesti tähän 
ryhmään kuulumattomat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista
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4104–4106 Parkitut tai viimeistelemättömät vuodat ja nahat, 
villa- tai karvapeitteettömät, myös halkaistut, mutta 
ei enempää valmistetut 

Alanimikkeeseen 4104 11, 4104 19, 4105 10, 4106 21, 4106 31 tai 
4106 91 kuuluvien parkittujen tai esiparkittujen vuotien ja nahkojen uu­
delleenparkitus 

tai 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

4107, 4112, 
4113 

Nahka, parkituksen tai viimeistelyn jälkeen edelleen 
valmistettu 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. Alanimikkeiden 4104 41, 4104 49, 4105 30, 
4106 22, 4106 32 ja 4106 92 aineksia voidaan käyttää ainoastaan, jos 
parkitut tai viimeistelemättömät vuodat ja nahat parkitaan uudelleen kui­
vina 

42 ryhmä Nahkatavarat; satula- ja valjasteokset; matkatarvik­
keet, käsilaukut ja niiden kaltaiset säilytysesineet; 
suolesta valmistetut tavarat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

ex 43 ryhmä Turkisnahat ja tekoturkikset; niistä valmistetut tava­
rat; lukuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

4301 Raa'at turkisnahat (myös päät, hännät, koivet ja muut 
osat tai leikkeet, jotka sopivat turkkurien käyttöön), 
muut kuin nimikkeen 4101, 4102 ja 4103 raa'at 
vuodat ja nahat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

ex 4302 Parkitut tai muokatut turkisnahat, yhdistetyt: 

– levyt, ristit ja niiden kaltaiset muodot Yhdistämättömien parkittujen tai muokattujen turkisnahkojen valkaisu tai 
värjäys leikkuun ja yhdistämisen lisäksi 

– muut Valmistus yhdistämättömistä parkituista tai muokatuista turkisnahoista 

4303 Vaatteet, vaatetustarvikkeet ja muut turkisnahasta 
valmistetut tavarat 

Valmistus nimikkeen 4302 yhdistämättömistä parkituista tai muokatuista 
turkisnahoista 

ex 44 ryhmä Puu ja puusta valmistetut tavarat; puuhiili; lukuun 
ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

ex 4407 Puu, sahattu tai veistetty (chipped) pituussuunnassa, 
tasoleikattu tai viiluksi sorvattu, paksuus yli 6 mm, 
höylätty, hiottu tai päistään jatkettu 

Höylääminen, hiominen tai päistä jatkaminen 

ex 4408 Vaneriviilu, paksuus enintään 6 mm, saumaamalla 
tehty, ja muu puu, sahattu pituussuunnassa, tasolei­
kattu tai viiluksi sorvattu, paksuus enintään 6 mm, 
höylätty, hiottu tai päistään jatkettu 

Saumaaminen, höylääminen, hiominen tai päistä jatkaminen
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ex 4410 – 
ex 4413 

Puinen muotolista ja -lauta, myös muotoiltu jalkalista 
ja niiden kaltainen muotolauta 

Muotolistaksi tai -laudaksi työstäminen 

ex 4415 Puiset pakkauslaatikot, -rasiat, -häkit, -pytyt ja niiden 
kaltaiset päällykset 

Valmistus määräkokoon leikkaamattomista laudoista 

ex 4418 – Puiset rakennuspuusepän ja kirvesmiehen tuotteet Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. Puisia solulevyjä, kattopäreitä ja -paanuja voidaan kui­
tenkin käyttää 

– muotolista ja -lauta Muotolistaksi tai -laudaksi työstäminen 

ex 4421 Tulitikkutikut; jalkineiden puunaulat Valmistus minkä tahansa nimikkeen puusta paitsi nimikkeen 4409 puu­
langasta 

45 ryhmä Korkki ja korkkitavarat Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

46 ryhmä Oljesta, espartosta tai muista punonta- tai palmikoin­
tiaineista valmistetut tavarat; kori- ja punontateokset 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

47 ryhmä Puusta tai muusta kuituisesta selluloosa-aineesta val­
mistettu massa; keräyspaperi, -kartonki ja -pahvi 
(-jäte) 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

48 ryhmä Paperi, kartonki ja pahvi; paperimassa-, paperi-, kar­
tonki- ja pahvitavarat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

49 ryhmä Kirjat, sanomalehdet, kuvat ja muut painotuotteet; 
käsikirjoitukset, konekirjoitukset ja työpiirustukset; 
käsikirjoitukset, konekirjoitukset ja työpiirustukset 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

ex 50 ryhmä Silkki; lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

ex 5003 Silkkijätteet (myös kelauskelvottomat kokongit, lan­
kajätteet ja garnetoidut jätteet ja lumput), karstatut 
tai kammatut 

Silkkijätteiden karstaus tai kampaus 

5004 – 
ex 5006 

Silkkilanka ja silkkijätteistä kehrätty lanka Luonnonkuitujen kehruu tai tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun 
tai kiertämisen kanssa ( 7 )
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5007 Kudotut silkki- ja silkkijätekankaat: a) LDC:t 

Kutominen ( 7 ) 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi val­
mistelu- tai viimeistelytoimenpi­
dettä (kuten pesu, valkaisu, merse­
rointi, lämpökiinnitys, nukitus, ka­
lanterointi, kutistumisen estävä kä­
sittely, kestoviimeistely, dekatointi, 
kyllästäminen, parsinta ja nop­
paus), jos painamattoman kankaan 
arvo on enintään 47,5 prosenttia 
tuotteen vapaasti tehtaalla -hin­
nasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Luonnon- ja/tai katkottujen tekokui­
tujen kehruu tai tekokuitufilamentti­
langan suulakepuristus tai kiertämi­
nen kussakin tapauksessa yhdessä 
kutomisen kanssa 

tai 

Kutominen ja värjääminen 

tai 

Langan värjääminen ja kutominen 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi val­
mistelu- tai viimeistelytoimenpidettä 
(kuten pesu, valkaisu, merserointi, 
lämpökiinnitys, nukitus, kalante­
rointi, kutistumisen estävä käsittely, 
kestoviimeistely, dekatointi, kylläs­
täminen, parsinta ja noppaus), jos 
käytetyn painamattoman kankaan 
arvo on enintään 47,5 % tuotteen 
vapaasti tehtaalla -hinnasta ( 7 ) 

ex 51 ryhmä Villa sekä hieno ja karkea eläimenkarva; jouhilanka ja 
jouhesta kudotut kankaat; lukuun ottamatta seuraa­
via: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

5106–5110 Lanka villaa, hienoa tai karkeaa eläimenkarvaa tai 
jouhta 

Luonnonkuitujen kehruu tai tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun 
kanssa ( 7 ) 

5111–5113 Kudotut kankaat villaa, hienoa tai karkeaa eläimen­
karvaa tai jouhta: 

a) LDC:t 

Kutominen ( 7 ) 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi val­
mistelu- tai viimeistelytoimenpi­
dettä (kuten pesu, valkaisu, merse­
rointi, lämpökiinnitys, nukitus, ka­
lanterointi, kutistumisen estävä kä­
sittely, kestoviimeistely, dekatointi, 
kyllästäminen, parsinta ja nop­
paus), jos painamattoman kankaan 
arvo on enintään 47,5 prosenttia 
tuotteen vapaasti tehtaalla -hin­
nasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Luonnon- ja/tai katkottujen tekokui­
tujen kehruu tai tekokuitufilamentti­
langan suulakepuristus kussakin ta­
pauksessa yhdessä kutomisen kanssa 

tai 

Kutominen ja värjääminen 

tai 

Langan värjääminen ja kutominen 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi val­
mistelu- tai viimeistelytoimenpidettä 
(kuten pesu, valkaisu, merserointi, 
lämpökiinnitys, nukitus, kalante­
rointi, kutistumisen estävä käsittely, 
kestoviimeistely, dekatointi, kylläs­
täminen, parsinta ja noppaus), jos 
käytetyn painamattoman kankaan 
arvo on enintään 47,5 % tuotteen 
vapaasti tehtaalla -hinnasta ( 7 ) 

ex 52 ryhmä Puuvilla; lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista
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5204–5207 Puuvillalanka ja puuvillaompelulanka Luonnonkuitujen kehruu tai tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun 
kanssa ( 7 ) 

5208–5212 Kudotut puuvillakankaat: a) LDC:t 

Kutominen ( 7 ) 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi val­
mistelu- tai viimeistelytoimenpi­
dettä (kuten pesu, valkaisu, merse­
rointi, lämpökiinnitys, nukitus, ka­
lanterointi, kutistumisen estävä kä­
sittely, kestoviimeistely, dekatointi, 
kyllästäminen, parsinta ja nop­
paus), jos painamattoman kankaan 
arvo on enintään 47,5 prosenttia 
tuotteen vapaasti tehtaalla -hin­
nasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Luonnon- ja/tai katkottujen tekokui­
tujen kehruu tai tekokuitufilamentti­
langan suulakepuristus kussakin ta­
pauksessa yhdessä kutomisen kanssa 

tai 

Kutominen yhdessä värjäämisen tai 
päällystämisen kanssa 

tai 

Langan värjääminen ja kutominen 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi val­
mistelu- tai viimeistelytoimenpidettä 
(kuten pesu, valkaisu, merserointi, 
lämpökiinnitys, nukitus, kalante­
rointi, kutistumisen estävä käsittely, 
kestoviimeistely, dekatointi, kylläs­
täminen, parsinta ja noppaus), jos 
käytetyn painamattoman kankaan 
arvo on enintään 47,5 % tuotteen 
vapaasti tehtaalla -hinnasta ( 7 ) 

ex 53 ryhmä Muut kasvitekstiilikuidut; paperilanka ja kudotut pa­
perilankakankaat; lukuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

5306–5308 Lanka, muista kasvitekstiilikuiduista valmistettu; pa­
perilanka 

Luonnonkuitujen kehruu tai tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun 
kanssa ( 7 ) 

5309–5311 Kudotut kankaat, muista kasvitekstiilikuiduista val­
mistetut; kudotut paperilankakankaat 

a) LDC:t 

Kutominen ( 7 ) 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi val­
mistelu- tai viimeistelytoimenpi­
dettä (kuten pesu, valkaisu, merse­
rointi, lämpökiinnitys, nukitus, ka­
lanterointi, kutistumisen estävä kä­
sittely, kestoviimeistely, dekatointi, 
kyllästäminen, parsinta ja nop­
paus), jos painamattoman kankaan 
arvo on enintään 47,5 prosenttia 
tuotteen vapaasti tehtaalla -hin­
nasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Luonnon- ja/tai katkottujen tekokui­
tujen kehruu tai tekokuitufilamentti­
langan suulakepuristus kussakin ta­
pauksessa yhdessä kutomisen kanssa 

tai 

Kutominen yhdessä värjäämisen tai 
päällystämisen kanssa 

tai 

Langan värjääminen ja kutominen 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi val­
mistelu- tai viimeistelytoimenpidettä 
(kuten pesu, valkaisu, merserointi, 
lämpökiinnitys, nukitus, kalante­
rointi, kutistumisen estävä käsittely, 
kestoviimeistely, dekatointi, kylläs­
täminen, parsinta ja noppaus), jos 
käytetyn painamattoman kankaan 
arvo on enintään 47,5 % tuotteen 
vapaasti tehtaalla -hinnasta ( 7 )
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5401–5406 Lanka, monofilamenttilanka ja ompelulanka, tekokui­
tufilamenttia 

Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa TAI luonnonkuitu­
jen kehruu ( 7 ) 

5407 ja 5408 Kudotut kankaat, tekokuitufilamenttilankaa a) LDC:t 

Kutominen ( 7 ) 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi val­
mistelu- tai viimeistelytoimenpi­
dettä (kuten pesu, valkaisu, merse­
rointi, lämpökiinnitys, nukitus, ka­
lanterointi, kutistumisen estävä kä­
sittely, kestoviimeistely, dekatointi, 
kyllästäminen, parsinta ja nop­
paus), jos painamattoman kankaan 
arvo on enintään 47,5 prosenttia 
tuotteen vapaasti tehtaalla -hin­
nasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Luonnon- ja/tai katkottujen tekokui­
tujen kehruu tai tekokuitufilamentti­
langan suulakepuristus kussakin ta­
pauksessa yhdessä kutomisen kanssa 

tai 

Kutominen yhdessä värjäämisen tai 
päällystämisen kanssa 

tai 

Kiertäminen tai teksturointi yhdessä 
kutomisen kanssa, jos käytettyjen 
kiertämättömien/teksturoimattomien 
lankojen arvo on enintään 47,5 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi val­
mistelu- tai viimeistelytoimenpidettä 
(kuten pesu, valkaisu, merserointi, 
lämpökiinnitys, nukitus, kalante­
rointi, kutistumisen estävä käsittely, 
kestoviimeistely, dekatointi, kylläs­
täminen, parsinta ja noppaus), jos 
käytetyn painamattoman kankaan 
arvo on enintään 47,5 % tuotteen 
vapaasti tehtaalla -hinnasta ( 7 ) 

5501–5507 Katkotut tekokuidut Tekokuitujen suulakepuristus 

5508–5511 Lanka ja ompelulanka, katkottua tekokuitua Luonnonkuitujen kehruu tai tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun 
kanssa ( 7 ) 

5512–5516 Kudotut kankaat, katkottua tekokuitua: a) LDC:t 

Kutominen ( 7 ) 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi val­
mistelu- tai viimeistelytoimenpi­
dettä (kuten pesu, valkaisu, merse­
rointi, lämpökiinnitys, nukitus, ka­
lanterointi, kutistumisen estävä kä­
sittely, kestoviimeistely, dekatointi, 
kyllästäminen, parsinta ja nop­
paus), jos painamattoman kankaan 
arvo on enintään 47,5 prosenttia 
tuotteen vapaasti tehtaalla -hin­
nasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Luonnon- ja/tai katkottujen tekokui­
tujen kehruu tai tekokuitufilamentti­
langan suulakepuristus kussakin ta­
pauksessa yhdessä kutomisen kanssa 

tai 

Kutominen yhdessä värjäämisen tai 
päällystämisen kanssa 

tai 

Langan värjääminen ja kutominen 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi val­
mistelu- tai viimeistelytoimenpidettä 
(kuten pesu, valkaisu, merserointi, 
lämpökiinnitys, nukitus, kalante­
rointi, kutistumisen estävä käsittely, 
kestoviimeistely, dekatointi, kylläs­
täminen, parsinta ja noppaus), jos 
käytetyn painamattoman kankaan 
arvo on enintään 47,5 % tuotteen 
vapaasti tehtaalla -hinnasta ( 7 )
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ex 56 ryhmä Vanu, huopa ja kuitukangas; erikoislangat; side- ja 
purjelanka, nuora ja köysi sekä niistä valmistetut ta­
varat; lukuun ottamatta seuraavia: 

Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa tai luonnonkuitujen 
kehruu 

tai 

Nukkaaminen yhdessä värjäämisen tai painamisen kanssa ( 7 ) 

5602 Huopa, myös kyllästetty, päällystetty, peitetty tai ker­
rostettu: 

– neulahuopa Tekokuitujen suulakepuristus ja kankaan valmistaminen 

Kuitenkin 

— nimikkeen 5402 polypropeenifilamenttia, 

— nimikkeen 5503 tai 5506 polypropeenikuituja, tai 

— nimikkeen 5501 polypropeenifilamenttitouvia, 

joissa jokainen yksittäinen filamentti tai kuitu on alle 9 desitexiä, 

voidaan käyttää, jos niiden yhteisarvo on enintään 40 prosenttia tuotteen 
vapaasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Pelkkä kankaan valmistaminen, kun kyseessä on luonnonkuiduista tehty 
huopa ( 7 ) 

– muut Tekokuitujen suulakepuristus ja kankaan valmistaminen 

tai 

Pelkkä kankaan valmistaminen, kun kyseessä on luonnonkuiduista tehty 
muu huopa ( 7 ) 

5603 Kuitukangas, myös kyllästetty, päällystetty, peitetty 
tai kerrostettu 

a) LDC:t 

Mikä tahansa kuitukankangaspro­
sessi, myös neulaaminen 

b) Muut edunsaajamaat 

Tekokuitujen suulakepuristus tai 
luonnonkuitujen käyttö yhdessä 
neulaamisen kaltaisten kuitukangas­
tekniikoiden kanssa 

5604 Yksinkertainen tai kerrattu kumilanka, tekstiilillä 
päällystetty; tekstiililangat ja nimikkeen 5404 tai 
5405 kaistaleet ja niiden kaltaiset tuotteet, muovilla 
tai kumilla kyllästetyt, päällystetyt tai peitetyt tai 
kumi- tai muovivaippaiset: 

– yksinkertainen tai kerrattu kumilanka, tekstiilillä 
päällystetty 

Valmistus yksinkertaisesta tai kerratusta tekstiilillä päällystämättömästä ku­
milangasta 

– muut Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa tai luonnonkuitujen 
kehruu ( 7 ) 

5605 Metalloitu lanka, myös kierrepäällystetty, eli tekstii­
lilanka tai nimikkeen 5404 tai 5405 kaistaleet ja 
niiden kaltaiset tuotteet, jotka on yhdistetty lankana, 
kaistaleena tai jauheena olevaan metalliin tai päällys­
tetty metallilla 

Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa tai luonnon- ja/tai 
katkottujen tekokuitujen kehruu ( 7 ) 

5606 Kierrepäällystetty lanka sekä kierrepäällystetyt nimik­
keen 5404 tai 5405 kaistaleet ja niiden kaltaiset 
tuotteet (muut kuin nimikkeen 5605 tuotteet ja kier­
repäällystetty jouhilanka); chenillelanka (myös flokki- 
chenillelanka); chainettelanka 

Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kehruun kanssa tai luonnon- ja/tai 
katkottujen tekokuitujen kehruu 

tai 

Kehruu ja nukkaaminen 

tai 

Nukkaaminen ja värjääminen ( 7 )

FI L 307/52 Euroopan unionin virallinen lehti 23.11.2010



(1) (2) (3) 

57 ryhmä Matot ja muut lattianpäällysteet: Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu tai tekokuitufilamenttilan­
gan suulakepuristus kussakin tapauksessa yhdessä kutomisen kanssa 

tai 

Valmistus kookoskuitu-, sisal- tai juuttilangasta 

tai 

Nukkaaminen yhdessä värjäämisen tai painamisen kanssa 

tai 

Tuftaus yhdessä värjäämisen tai painamisen kanssa 

Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä neulaamisen kaltaisten kuitukangas­
tekniikoiden kanssa ( 7 ) 

Kuitenkin 

— nimikkeen 5402 polypropeenifilamenttia, 

— nimikkeen 5503 tai 5506 polypropeenikuituja, tai 

— nimikkeen 5501 polypropeenifilamenttitouvia, 

joissa jokainen yksittäinen filamentti tai kuitu on alle 9 desitexiä, voidaan 
käyttää, jos niiden yhteisarvo on enintään 40 % tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

Juuttikangasta voidaan käyttää pohjana 

ex 58 ryhmä Kudotut erikoiskankaat; tuftatut tekstiilikankaat; pit­
sit; kuvakudokset; koristepunokset; koruompelukset; 
lukuun ottamatta seuraavia: 

a) LDC:t 

Kutominen ( 7 ) 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi val­
mistelu- tai viimeistelytoimenpi­
dettä (kuten pesu, valkaisu, merse­
rointi, lämpökiinnitys, nukitus, ka­
lanterointi, kutistumisen estävä kä­
sittely, kestoviimeistely, dekatointi, 
kyllästäminen, parsinta ja nop­
paus), jos painamattoman kankaan 
arvo on enintään 47,5 prosenttia 
tuotteen vapaasti tehtaalla -hin­
nasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Luonnon- ja/tai katkottujen tekokui­
tujen kehruu tai tekokuitufilamentti­
langan suulakepuristus kussakin ta­
pauksessa yhdessä kutomisen kanssa 

tai 

Kutominen yhdessä värjäämisen, 
nukkaamisen tai päällystämisen 
kanssa 

tai 

Nukkaaminen yhdessä värjäämisen 
tai painamisen kanssa 

tai 

Langan värjääminen ja kutominen 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi val­
mistelu- tai viimeistelytoimenpidettä 
(kuten pesu, valkaisu, merserointi, 
lämpökiinnitys, nukitus, kalante­
rointi, kutistumisen estävä käsittely, 
kestoviimeistely, dekatointi, kylläs­
täminen, parsinta ja noppaus), jos 
käytetyn painamattoman kankaan 
arvo on enintään 47,5 % tuotteen 
vapaasti tehtaalla -hinnasta ( 7 )
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5805 Käsin kudotut kuvakudokset (kuten gobeliinit, flan­
der-, aubusson-, beauvais- ja niiden kaltaiset kudok­
set) ja käsin neulatyönä (esim. petit point- tai ristipis­
toilla) kirjotut kuvakudokset, myös sovitetut 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

5810 Koruompelukset metritavarana, kaistaleina tai koris­
tekuvioina 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

5901 Liimalla tai tärkkelyspitoisella aineella päällystetyt 
tekstiilikankaat, jollaisia käytetään kirjankansien pääl­
lystämiseen tai sen kaltaiseen tarkoitukseen; kuulto­
kangas; maalausta varten käsitellyt kankaat; jäykis­
tekangas (buckram) ja sen kaltaiset jäykistetyt teks­
tiilikankaat, jollaisia käytetään hatunrunkoihin 

Kutominen yhdessä värjäämisen, nukkaamisen tai päällystämisen kanssa 

tai 

Nukkaaminen yhdessä värjäämisen tai painamisen kanssa 

5902 Kordikangas ulkorenkaita varten, nailonia tai muuta 
polyamidia, polyesteriä tai viskoosia olevasta erikois­
lujasta langasta valmistettu 

– jossa on enintään 90 painoprosenttia tekstiiliai­
netta 

Kutominen 

– muut Tekokuitujen suulakepuristus ja kutominen 

5903 Muovilla kyllästetyt, päällystetyt, peitetyt tai kerros­
tetut tekstiilikankaat, muut kuin nimikkeeseen 5902 
kuuluvat 

Kutominen yhdessä värjäämisen tai päällystämisen kanssa 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai viimeistelytoimenpidettä (ku­
ten pesu, valkaisu, merserointi, lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, ku­
tistumisen estävä käsittely, kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, par­
sinta ja noppaus), jos käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 
47,5 % tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

5904 Linoleumi, myös määrämuotoiseksi leikattu; lattian­
päällysteet, joissa on tekstiiliainepohjalla muu pääl­
lyste- tai peitekerros, myös määrämuotoisiksi leikatut 

Kutominen yhdessä värjäämisen tai päällystämisen kanssa ( 7 ) 

5905 Seinäpäällysteet tekstiiliainetta: 

– kumilla, muovilla tai muilla aineilla kyllästetyt, 
päällystetyt, peitetyt tai kerrostetut 

Kutominen yhdessä värjäämisen tai päällystämisen kanssa 

– muut Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu tai tekokuitufilamenttilan­
gan suulakepuristus kussakin tapauksessa yhdessä kutomisen kanssa 

tai 

Kutominen yhdessä värjäämisen tai päällystämisen kanssa 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai viimeistelytoimenpidettä (ku­
ten pesu, valkaisu, merserointi, lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, ku­
tistumisen estävä käsittely, kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, par­
sinta ja noppaus), jos käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 
47,5 % tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta ( 7 )
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5906 Kumilla käsitellyt tekstiilikankaat, muut kuin nimik­
keeseen 5902 kuuluvat: 

– neulokset Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu tai tekokuitufilamenttilan­
gan suulakepuristus kussakin tapauksessa yhdessä neulomisen kanssa 

tai 

Neulominen yhdessä värjäämisen tai päällystämisen kanssa 

tai 

Luonnonkuiduista valmistetun langan värjääminen ja neulominen ( 7 ) 

– muut synteettikuitufilamenttilangasta valmistetut 
kankaat, joissa on yli 90 painoprosenttia tekstiiliai­
netta 

Tekokuitujen suulakepuristus ja kutominen 

– muut Kutominen yhdessä värjäämisen tai päällystämisen kanssa 

tai 

Luonnonkuiduista valmistetun langan värjääminen ja kutominen 

5907 Muulla tavoin kyllästetyt, päällystetyt tai peitetyt 
tekstiilikankaat; teatterikulissiksi, studion taustakan­
kaaksi tai sen kaltaista tarkoitusta varten maalattu 
kangas 

Kutominen yhdessä värjäämisen, nukkaamisen tai päällystämisen kanssa 

tai 

Nukkaaminen yhdessä värjäämisen tai painamisen kanssa 

tai 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai viimeistelytoimenpidettä (ku­
ten pesu, valkaisu, merserointi, lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, ku­
tistumisen estävä käsittely, kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, par­
sinta ja noppaus), jos käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 
47,5 % tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

5908 Lampun-, kamiinan-, sytyttimen-, kynttilän- ja niiden 
kaltaisten tavaroiden sydämet, tekstiili-aineesta kudo­
tut, palmikoidut, punotut tai neulotut; hehkusukat ja 
pyöröneulottu hehkusukkakangas, myös kyllästetyt: 

– kyllästetyt hehkusukat Valmistus pyöröneulotusta hehkusukkakankaasta 

– muut Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

5909–5911 Tekstiilituotteet ja -tavarat teknisiin tarkoituksiin: 

– kiillotuslaikat ja -renkaat, ei kuitenkaan nimikkeen 
5911 huovasta valmistetut 

Kutominen
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– nimikkeen 5911 kudotut kankaat, myös huovute­
tut, jollaisia tavallisesti käytetään paperikoneissa tai 
muihin teknisiin tarkoituksiin, myös kyllästetyt tai 
päällystetyt, letkumaiset tai päättömät, yksinkertai­
sin tai moninkertaisin loimin ja/tai kutein kudotut, 
taikka litteäksi moninkertaisin loimin ja/tai kutein 
kudotut 

a) LDC:t 

Kutominen ( 7 ) 

b) Muut edunsaajamaat 

Tekokuitujen suulakepuristus tai 
luonnon- ja/tai katkottujen tekokui­
tujen kehruu kussakin tapauksessa 
yhdessä kutomisen kanssa 

tai 

Kutominen yhdessä värjäämisen tai 
päällystämisen kanssa 

Ainoastaan seuraavia kuituja voi­
daan käyttää: 

– – kookoskuitulanka, 

– – polytetrafluorieteenilanka ( 8 ), 

– – kerrattu polyamidilanka, fenoli­
hartsilla päällystetty, kyllästetty 
tai peitetty, 

– – m-fenyleenidiamiinin ja isoftaa­
lihapon polykondensaatiossa 
saatua aromaattista polyamidia 
olevista synteettisistä tekstiilikui­
duista valmistettu lanka; 

– – polytetrafluorieteenistä valmis­
tettu monofilamenttilanka ( 8 ), 

– – poly(p-fenyleenitereftalamidia) 
olevista synteettisistä tekstiilikui­
duista valmistettu lanka, 

– – lasikuitulanka, fenolihartsilla 
päällystetty ja akryylilangalla, 
kierrepäällystetty ( 8 ), 

– – kopolyesterimonofilamentit, 
jotka on valmistettu polyes­
teristä sekä tereftaalihaposta, 
1,4-sykloheksaanidietanolista ja 
isoftaalihaposta muodos­
tuneesta hartsista 

– muut Tekokuitufilamenttilangan suulakepuristus tai luonnon- ja/tai katkottujen 
tekokuitujen kehruu yhdessä kutomisen kanssa ( 7 ) 

tai 

Kutominen yhdessä värjäämisen tai päällystämisen kanssa 

60 ryhmä Neulokset Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu tai tekokuitufilamenttilan­
gan suulakepuristus kussakin tapauksessa yhdessä neulomisen kanssa 

tai 

Neulominen yhdessä värjäämisen, nukkaamisen tai päällystämisen kanssa 

tai 

Nukkaaminen yhdessä värjäämisen tai painamisen kanssa 

tai 

Luonnonkuiduista valmistetun langan värjääminen ja neulominen 

tai 

Kiertäminen tai teksturointi yhdessä neulomisen kanssa, jos käytettyjen 
kiertämättömien/teksturoimattomien lankojen arvo on enintään 47,5 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta
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61 ryhmä Vaatteet ja vaatetus-tarvikkeet, neulosta: 

– kahdesta tai useammasta määrämuotoon leikatusta 
tai suoraan määrämuotoon neulotusta neuloskap­
paleesta yhteen ompelemalla tai muuten yhdis­
tämällä valmistetut 

a) LDC:t 

Valmistus neuloksesta 

b) Muut edunsaajamaat 

Neulominen ja vaatteeksi valmistus 
(mukaan lukien leikkaaminen) ( 7 ) ( 9 ) 

– muut Luonnon- ja/tai katkottujen tekokuitujen kehruu tai tekokuitufilamenttilan­
gan suulakepuristus kussakin tapauksessa yhdessä neulomisen kanssa (suo­
raan määrämuotoon neulotut tuotteet) 

tai 

Luonnonkuiduista valmistetun langan värjääminen ja neulominen (suoraan 
määrämuotoon neulotut tuotteet) ( 7 ) 

ex 62 ryhmä Vaatteet ja vaatetustarvikkeet, muuta kuin neulosta; 
lukuun ottamatta seuraavia: 

a) LDC:t 

Valmistus kankaasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Kutominen ja vaatteeksi valmistus 
(mukaan lukien leikkaaminen) 

tai 

Vaatteeksi valmistus, jota edeltää 
painaminen ja vähintään kaksi val­
mistelu- tai viimeistelytoimenpidettä 
(kuten pesu, valkaisu, merserointi, 
lämpökiinnitys, nukitus, kalante­
rointi, kutistumisen estävä käsittely, 
kestoviimeistely, dekatointi, kylläs­
täminen, parsinta ja noppaus), jos 
käytetyn painamattoman kankaan 
arvo on enintään 47,5 prosenttia 
tuotteen vapaasti tehtaalla –hin­
nasta ( 7 ) ( 9 ) 

ex 6202, ex 6204, 
ex 6206, ex 6209 

ja ex 6211 

Naisten ja tyttöjen vaatteet ja vauvanvaatteet ja vau­
vanvaatetustarvikkeet, koruommellut 

a) LDC:t 

Ryhmää koskevaa sääntöä sovelle­
taan 

b) Muut edunsaajamaat 

Kutominen ja vaatteeksi valmistus 
(mukaan lukien leikkaaminen) 

tai 

Valmistus koruompelemattomasta 
kankaasta, jos käytetyn koruompele­
mattoman kankaan arvo on enin­
tään 40 prosenttia tuotteen vapaasti 
tehtaalla -hinnasta ( 9 ) 

ex 6210 ja 
ex 6216 

Tulensuojavarusteet, aluminoidulla polyesterikalvolla 
päällystettyä kangasta 

a) LDC:t 

Ryhmää koskevaa sääntöä sovelle­
taan 

b) Muut edunsaajamaat 

Kutominen ja vaatteeksi valmistus 
(mukaan lukien leikkaaminen) 

tai 

Päällystäminen, jos käytetyn päällys­
tämättömän kankaan arvo on enin­
tään 40 prosenttia tuotteen vapaasti 
tehtaalla -hinnasta, ja vaatteeksi val­
mistus (mukaan lukien leikkaa­
minen) ( 9 )
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6213 ja 6214 Nenäliinat ja taskuliinat, hartiahuivit, kaulaliinat ja 
muut huivit, mantiljat, hunnut ja niiden kaltaiset ta­
varat: 

– koruommellut Kutominen ja tarvikkeen valmistus (mukaan lukien leikkaaminen) 

tai 

Valmistus koru-ompelemattomasta kankaasta, jos käytetyn koruompele­
mattoman kankaan arvo on enintään 40 prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta ( 9 ) 

tai 

Tarvikkeen valmistus, jota edeltää painaminen ja vähintään kaksi valmis­
telu- tai viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, läm­
pökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, kestovii­
meistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos käytetyn pai­
namattoman kankaan arvo on enintään 47,5 prosenttia tuotteen vapaasti 
tehtaalla -hinnasta ( 7 ) ( 9 ) 

– muut Kutominen ja tarvikkeen valmistus (mukaan lukien leikkaaminen) 

tai 

Tarvikkeen valmistus, jota edeltää painaminen yhdessä vähintään kahden 
valmistelu- tai viimeistelytoimenpiteen kanssa (kuten pesu, valkaisu, mer­
serointi, lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsit­
tely, kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 
käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 prosenttia tuot­
teen vapaasti tehtaalla -hinnasta ( 7 ) ( 9 ) 

6217 Muut sovitetut vaatetus-tarvikkeet; vaatteiden ja vaa­
tetustarvikkeiden osat, muut kuin nimikkeeseen 
6212 kuuluvat: 

– koruommellut Kutominen ja tarvikkeen valmistus (mukaan lukien leikkaaminen) 

tai 

Valmistus koru-ompelemattomasta kankaasta, jos käytetyn koruompele­
mattoman kankaan arvo on enintään 40 prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta ( 9 ) 

– tulensuojavarusteet, aluminoidulla polyesterikal­
volla päällystettyä kangasta 

Kutominen ja tarvikkeen valmistus (mukaan lukien leikkaaminen) 

tai 

Päällystäminen, jos käytetyn päällystämättömän kankaan arvo on enintään 
40 prosenttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta, ja tarvikkeen valmistus 
(mukaan lukien leikkaaminen) ( 9 ) 

– välivuorit kauluksia ja kalvosimia varten, mää­
rämuotoon leikatut 

Valmistus minkä tahansa alanimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman 
alanimikkeen aineksista., ja kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 
40 prosenttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

– muut a) LDC:t 

Ryhmää koskevaa sääntöä sovelle­
taan 

b) Muut edunsaajamaat 

Kutominen ja tarvikkeen valmistus 
(mukaan lukien leikkaaminen) ( 9 ) 

ex 63 ryhmä Muut sovitetut tekstiilitavarat; sarjat; käytetyt vaatteet 
ja muut käytetyt tekstiilitavarat, jalkineet ja pää­
hineet; lumput; lukuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista
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6301–6304 Vuode- ja matkahuovat, vuodeliinavaatteet jne.; ver­
hot jne.; muut sisustustavarat: 

– huopaa, kuitukangasta a) LDC:t 

Mikä kuitukangasprosessi tahansa, 
mukaan lukien neulaaminen, sekä 
vaatteeksi valmistus (mukaan lu­
kien leikkaaminen) 

b) Muut edunsaajamaat 

Tekokuitujen suulakepuristus tai 
luonnonkuitujen käyttö kussakin ta­
pauksessa yhdessä neulaamisen kal­
taisen kuitukangasprosessin ja sovit­
tamisen (mukaan lukien leikkaa­
minen) kanssa ( 7 ) 

– muut: 

– - koruommellut Kutominen tai neulominen yhdessä tekstiilituotteen valmistuksen (mukaan 
lukien leikkaaminen) kanssa 

tai 

Valmistus koruompelemattomasta kankaasta, jos käytetyn koruompelemat­
toman kankaan arvo on enintään 40 prosenttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta ( 9 ) ( 10 ) 

– - muut Kutominen tai neulominen yhdessä sovittamisen (mukaan lukien leikkaa­
minen) kanssa 

6305 Säkit ja pussit, jollaisia käytetään tavaroiden pakkaa­
miseen 

a) LDC:t 

Kutominen tai neulominen ja teks­
tiilituotteen valmistus (mukaan lu­
kien leikkaaminen) ( 7 ) 

b) Muut edunsaajamaat 

Tekokuitujen suulakepuristus tai 
luonnon- ja/tai katkottujen tekokui­
tujen kehruu yhdessä kutomisen 
kanssa tai neulominen ja tekstiilitu­
otteen valmistus (mukaan lukien 
leikkaaminen) ( 7 ) 

6306 Tavarapeitteet, ulkokaihtimet ja aurinkokatokset; tel­
tat; purjeet veneitä, purjelautoja tai maakulkuneuvoja 
varten; leirintävarusteet: 

– kuitukangasta a) LDC:t 

Mikä kuitukangasprosessi tahansa, 
mukaan lukien neulaaminen, ja 
tekstiilituotteen valmistus (mukaan 
lukien leikkaaminen) 

b) Muut edunsaajamaat 

Teko- tai luonnonkuitujen suulake­
puristaminen kussakin tapauksessa 
yhdessä neulaamisen kaltaisen kuitu­
kangastekniikan kanssa 

– muut Kutominen yhdessä tekstiilituotteen valmistuksen (mukaan lukien leikkaa­
minen) kanssa ( 7 ) ( 9 ) 

tai 

Päällystäminen, jos käytetyn päällystämättömän kankaan arvo on enintään 
40 prosenttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta, yhdessä sovittamisen 
(mukaan lukien leikkaaminen) kanssa 

6307 Muut sovitetut tavarat, myös vaatteiden leikkuu­
kaavat 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo ei ylitä 40 %:a tuotteen 
vapaasti tehtaalla -hinnasta 

6308 Sarjat, joissa on kudottua kangasta ja lankaa (ja joissa 
voi olla myös tarvikkeita), mattojen, kuvakudosten, 
koruommeltujen pöytäliinojen tai lautasliinojen tai 
niiden kaltaisten tekstiilitavaroiden valmistusta var­
ten, vähittäismyyntipakkauksissa 

a) LDC:t 

Jokaisen sarjaan kuuluvan tavaran 
on täytettävä se sääntö, jota siihen 
sovellettaisiin erillisenä sarjaan 
kuulumattomana tavarana. Ei-alku­
perätuotteita voi kuitenkin sisältyä 
sarjaan, jos niiden yhteisarvo ei 
ylitä 25 % sarjan vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Jokaisen sarjaan kuuluvan tavaran 
on täytettävä se sääntö, jota siihen 
sovellettaisiin erillisenä sarjaan kuu­
lumattomana tavarana. Ei-alkuperä­
tuotteita voi kuitenkin sisältyä sar­
jaan, jos niiden yhteisarvo on enin­
tään 15 prosenttia sarjan vapaasti 
tehtaalla -hinnasta
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ex 64 ryhmä Jalkineet, nilkkaimet ja niiden kaltaiset tavarat; niiden 
osat; lukuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi nimikkeen 6406 
kokoonpannuista päällisistä, jotka on kiinnitetty sisäpohjiin tai muihin 
pohjan osiin 

6406 Jalkineiden osat (mukaan lukien päälliset, myös jos 
ne on kiinnitetty muihin pohjiin kuin ulkopohjiin); 
irtopohjat, kantapäätyynyt ja niiden kaltaiset tavarat; 
nilkkaimet, säärystimet ja niiden kaltaiset tavarat sekä 
niiden osat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

65 ryhmä Päähineet ja niiden osat Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

66 ryhmä Sateenvarjot, päivänvarjot, kävelykepit, istuinkepit, 
ruoskat, ratsupiiskat sekä niiden osat; 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

67 ryhmä Valmistetut höyhenet ja untuvat sekä höyhenistä tai 
untuvista valmistetut tavarat; tekokukat; hiuksista 
valmistetut tavarat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

ex 68 ryhmä Kivestä, kipsistä, sementistä, asbestista, kiilteestä tai 
niiden kaltaisesta aineesta valmistetut tavarat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

ex 6803 Liuskekivitavarat, myös yhteenpuristettua liuskekiveä Valmistus työstetystä liuskekivestä 

ex 6812 Asbestista valmistetut tavarat; asbestiin perustuvista 
sekoituksista tai asbestiin ja magnesiumkarbonaattiin 
perustuvista sekoituksista valmistetut tavarat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

ex 6814 Kiilletavarat, myös yhteenpuristettu tai rekonstruoitu 
kiille, paperi-, kartonki-, pahvi- tai muulla alustalla 

Valmistus työstetystä kiilteestä (myös yhteenpuristetusta tai rekonstruoi­
dusta kiilteestä) 

69 ryhmä Keraamiset tuotteet a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

ex 70 ryhmä Lasi ja lasitavarat, lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta
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7006 Nimikkeen 7003, 7004 tai 7005 lasi, taivutettu, reu­
noista työstetty, kaiverrettu, porattu 

– lasilevyt (alustat), dielektrisellä ohutkalvolla päällys­
tetyt, SEMII:n ( 11 ) standardien mukaan puolijohta­
vat 

Valmistus nimikkeen 7006 päällystämättömistä lasilevyistä (alustoista) 

– muut Valmistus nimikkeen 7001 aineksista 

7010 Lasiset pullot, myös koripullot, tölkit, ruukut, ampul­
lit ja muut astiat, jollaisia käytetään tavaroiden kul­
jetukseen tai pakkaamiseen; lasiset säilöntätölkit; la­
siset tulpat, kannet ja muut sulkimet 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Lasiesineiden hiominen, jos hiomattomien lasiesineiden arvo on enintään 
50 prosenttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

7013 Lasiesineet, jollaisia käytetään pöytä-, keittiö-, toa­
letti- tai toimistoesineinä, sisäkoristeluun tai sen kal­
taiseen tarkoitukseen (muut kuin nimikkeiden 7010 
ja 7018 tavarat) 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Lasiesineiden hiominen, jos hiomattomien lasiesineiden arvo on enintään 
50 prosenttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Käsinpuhallettujen lasiesineiden käsin tehty koristelu (lukuun ottamatta 
silkkipainoa), jos käsinpuhallettujen lasiesineiden arvo on enintään 50 
prosenttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

ex 7019 Lasikuiduista valmistetut tavarat (muu kuin lanka) Valmistus 

— värjäämättömästä raakalangasta (slivers), jatkuvakuituisesta kiertämättö­
mästä langasta (rovings), langasta tai silvotuista säikeistä, tai 

— lasivillasta 

ex 71 ryhmä Luonnonhelmet ja viljellyt helmet, jalo- ja puolijalo­
kivet, jalometallit, jalometallilla pleteroidut metallit ja 
näistä valmistetut tavarat; epäaidot korut; metallira­
hat; lukuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

7106, 7108 
ja 7110 

Jalometallit: 

– muokkaamattomat Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi nimikkeiden 7106, 
7108 ja 7110 aineksista 

tai 

Nimikkeen 7106, 7108 tai 7110 jalometallien elektrolyyttinen, terminen 
tai kemiallinen erottaminen 

tai 

Nimikkeen 7106, 7108 tai 7110 jalometallien sulattaminen ja/tai seos­
taminen toistensa tai epäjalojen metallien kanssa 

– puolivalmisteina tai jauheena Valmistus muokkaamattomista jalometalleista 

ex 7107, ex 7109 
ja ex 7111 

Jalometallilla pleteroidut metallit, puolivalmisteina Valmistus muokkaamattomista jalometalleilla pleteroiduista metalleista 

7115 Muut tavarat, jalometallia tai jalometallilla pleteroitua 
metallia 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista
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7117 Epäaidot korut Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus epäjaloa metallia olevista osista, joita ei ole pinnoitettu jalome­
talleilla, jos kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 prosenttia 
tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

ex 72 ryhmä Rauta ja teräs; lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

7207 Välituotteet, rautaa tai seostamatonta terästä Valmistus nimikkeen 7201, 7202, 7203, 7204, 7205 tai 7206 aineksista 

7208–7216 Levyvalmisteet, tangot ja profiilit, rautaa tai seos­
tamatonta terästä 

Valmistus nimikkeen 7206 tai 7207 valanteista, muista alkumuodoista tai 
välituotteista 

7217 Lanka, rautaa tai seostamatonta terästä Valmistus nimikkeen 7207 välituotteista 

7218 91 ja 
7218 99 

Välituotteet Valmistus nimikkeen 7201, 7202, 7203, 7204 tai 7205 taikka alanimik­
keen 7218 10 aineksista 

7219–7222 Levyvalmisteet, tangot ja profiilit, ruostumatonta te­
rästä 

Valmistus nimikkeen 7218 valanteista, muista alkumuodoista tai välituot­
teista 

7223 Lanka, ruostumatonta terästä Valmistus nimikkeen 7218 välituotteista 

7224 90 Välituotteet Valmistus nimikkeen 7201, 7202, 7203, 7204 tai 7205 taikka alanimik­
keen 7224 10 aineksista 

7225–7228 Levyvalmisteet, kuumavalssatut tangot, säännöttö­
mästi kiepitetyt; profiilit, muuta seosterästä; ontot 
poratangot, seosterästä tai seostamatonta terästä 

Valmistus nimikkeen 7206, 7207, 7218 tai 7224 valanteista, muista al­
kumuodoista tai väliaineksista 

7229 Lanka, muuta seosterästä Valmistus nimikkeen 7224 välituotteista 

ex 73 ryhmä Rauta- ja terästavarat; lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

ex 7301 Ponttirauta ja -teräs Valmistus nimikkeen 7207 aineksista 

7302 Rautatie- tai raitiotieradan rakennusosat, rautaa tai 
terästä, kuten kiskot, johtokiskot, hammaskiskot, 
vaihteenkielet, risteyskappaleet, vaihdetangot ja 
muut raideristeyksien tai -vaihteiden osat, ratapölkyt, 
sidekiskot, kiskontuolit ja niiden kiilat, aluslaatat, pu­
ristuslaatat, liukulaatat, sideraudat ja muut kiskojen 
asentamiseen, liittämiseen tai kiinnittämiseen käytet­
tävät erityistavarat 

Valmistus nimikkeen 7206 aineksista 

7304, 7305 
ja 7306 

Putket ja profiiliputket, rautaa (muuta kuin valurau­
taa) tai terästä 

Valmistus nimikkeen 7206, 7207, 7208, 7209, 7210, 7211, 7212, 
7218,7219, 7220 tai 7224 aineksista 

ex 7307 Putkien liitos- ja muut osat, ruostumatonta terästä Taottujen teelmien sorvaaminen, poraus, väljentäminen, kierteittäminen, 
purseenpoisto ja hiekkapuhallus, jos teelmien arvo on enintään 35 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta
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7308 Rakenteet (ei kuitenkaan nimikkeen 9406 tehdasval­
misteiset rakennukset) ja rakenteiden osat (esim. sillat 
ja siltaelementit, sulkuportit, tornit, ristikkomastot, 
katot, katonkehysrakenteet, ovet, ikkunat, oven- ja 
ikkunankarmit, kynnykset, ikkunaluukut, portit, kai­
teet ja pylväät), rautaa tai terästä; levyt, tangot, profii­
lit, putket ja niiden kaltaiset tavarat, rakenteissa käy­
tettäviksi valmistetut, rautaa tai terästä 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. Nimikkeen 7301 hitsattuja profiileja ei kuitenkaan 
voida käyttää 

ex 7315 Lumi- ja muut liukuesteketjut Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen nimikkeen 7315 ainesten arvo on 
enintään 50 prosenttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

ex 74 ryhmä Kupari ja kuparitavarat; lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

7403 Puhdistettu kupari ja kupariseokset, muokkaamatto­
mat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

75 ryhmä Nikkeli ja nikkelitavarat Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

ex 76 ryhmä Alumiini ja alumiinitavarat; lukuun ottamatta seuraa­
via: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

7601 Muokkaamaton alumiini Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

7607 Alumiinifolio (myös painettu tai paperilla, karton­
gilla, pahvilla, muovilla tai niiden kaltaisella tuki­
aineella vahvistettu), paksuus (tukiainetta huomioon 
ottamatta) enintään 0,2 mm 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen ja nimikkeen 7606 aineksista 

77 ryhmä Varattu mahdolliselle tulevalle käytölle harmonoi­
dussa järjestelmässä 

ex 78 ryhmä Lyijy ja lyijytavarat, lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

7801 Muokkaamaton lyijy: 

– puhdistettu lyijy Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

– muu Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. Nimikkeen 7802 jätteitä ja romua ei kuitenkaan voida 
käyttää 

79 ryhmä Sinkki ja sinkkitavarat Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

80 ryhmä Tina ja tinatavarat Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

81 ryhmä Muut epäjalot metallit; kermetit; niistä valmistetut 
tavarat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

ex 82 ryhmä Työkalut ja -välineet sekä veitset, lusikat ja haarukat, 
epäjaloa metallia; niiden epäjaloa metallia olevat osat; 
lukuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

8206 Sarjoiksi vähittäismyyntiä varten pakatut, kahteen tai 
useampaan nimikkeistä 8202–8205 kuuluvat työka­
lut 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi nimikkeiden 
8202–8205 aineksista. Nimikkeiden 8202–8205 työkaluja voi kuitenkin 
sisältyä sarjaan, jos niiden yhteisarvo on enintään 15 prosenttia sarjan 
vapaasti tehtaalla -hinnasta 

8211 Veitset, leikkaavin, myös hammastetuin terin (myös 
puutarhaveitset), nimikkeeseen 8208 kuulumattomat, 
ja niiden terät 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. Epäjaloa metallia olevia veitsen teriä ja kahvoja voi­
daan kuitenkin käyttää
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8214 Muut leikkaamisvälineet (esim. tukan- ja karvanleik­
kuuvälineet, teurastajien ja talouskäyttöön tarkoitetut 
liha- ja muut veitset ja hakkurit sekä paperiveitset); 
manikyyri- ja pedikyyrivälinesarjat ja -välineet (myös 
kynsiviilat) 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. Epäjaloa metallia olevia kahvoja voidaan kuitenkin 
käyttää 

8215 Lusikat, haarukat, liemikauhat, reikäkauhat, kakkula­
piot, kalaveitset, voiveitset, sokeripihdit ja niiden kal­
taiset keittiö- ja ruokailuvälineet 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. Epäjaloa metallia olevia kahvoja voidaan kuitenkin 
käyttää 

ex 83 ryhmä Erinäiset epäjalosta metallista valmistetut tavarat; lu­
kuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

ex 8302 Muut helat, varusteet ja niiden kaltaiset tavarat, ra­
kennuksiin soveltuvat, ja itsetoimivat ovensulkimet 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. Nimikkeen 8302 aineksia voidaan kuitenkin käyttää, 
jos niiden yhteisarvo on enintään 20 prosenttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

ex 8306 Pienoispatsaat ja muut koriste-esineet, epäjaloa me­
tallia 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. Nimikkeen 8306 aineksia voidaan kuitenkin käyttää, 
jos niiden yhteisarvo on enintään 30 prosenttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

ex 84 ryhmä Ydinreaktorit, höyrykattilat, koneet ja mekaaniset 
laitteet; niiden osat; lukuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

8401 Ydinreaktorit; ydinreaktorien säteilyttämättömät polt­
toaine-elementit; koneet ja laitteet isotooppien erot­
tamiseen 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

8407 Kipinäsytytteiset iskumäntä- tai kiertomäntämootto­
rit 

a) LDC:t 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

8408 Puristussytytteiset mäntämoottorit (diesel- tai puoli­
dieselmoottorit) 

a) LDC:t 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

8427 Haarukkatrukit; muut trukit, joissa on nosto- tai kä­
sittelylaitteet 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

8482 Kuulalaakerit ja rullalaakerit a) LDC:t 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta
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ex 85 ryhmä Sähkökoneet ja -laitteet sekä niiden osat; äänen tal­
lennus- tai toistolaitteet, televisiokuvan tai -äänen 
tallennus- tai toistolaitteet sekä tällaisten tavaroiden 
osat ja tarvikkeet; lukuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

8501, 8502 Sähkömoottorit ja -generaattorit; sähkögeneraattori­
yhdistelmät ja pyörivät sähkömuuttajat 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman nimikkeen ja nimikkeen 
8503 aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen ja nimikkeen 8503 ainek­
sista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

8513 Kannettavat sähkövalaisimet, jotka saavat virran 
omasta energialähteestä (esim. kuivaparistoista, 
akuista tai magneetoista), muut kuin nimikkeen 
8512 valaistuslaitteet 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

8519 Äänentallennus- tai äänentoistolaitteet a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman nimikkeen ja nimikkeen 
8522 aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen ja nimikkeen 8522 ainek­
sista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

8521 Videosignaalien tallennus- tai toistolaitteet, myös sa­
maan ulkokuoreen yhdistetyin videovirittimin 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman nimikkeen ja nimikkeen 
8522 aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen ja nimikkeen 8522 ainek­
sista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

8523 Levyt, nauhat, puolijohdeteknologiaa käyttävät haih­
tumattomat puolijohdemuistit, toimikortit ja muut 
tiedonkantajat äänen tai muiden ilmiöiden tallennuk­
seen, myös tallenteita sisältävät, sekä matriisit ja isiöt 
levyjen valmistusta varten, ei kuitenkaan 37 ryhmän 
tuotteet 

a) LDC:t 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta
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8525 Yleisradio- tai televisiolähettimet, myös yhteenraken­
netuin vastaanottimin tai äänen tallennus- tai tois­
tolaittein; televisiokamerat, digitaalikamerat ja video­
kameranauhurit; 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman nimikkeen ja nimikkeen 
8529 aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen ja nimikkeen 8529 ainek­
sista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

8526 Tutkalaitteet, radionavigointilaitteet ja radiokauko- 
ohjauslaitteet 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman nimikkeen ja nimikkeen 
8529 aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen ja nimikkeen 8529 ainek­
sista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

8527 Yleisradiovastaanottimet, myös jos samaan koteloon 
on yhdistetty äänen tallennus- tai toistolaite tai kello 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman nimikkeen ja nimikkeen 
8529 aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen ja nimikkeen 8529 ainek­
sista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

8528 Monitorit ja projektorit, joissa ei ole yhteenrakennet­
tua televisiovastaanotinta; televisiovastaanottimet, 
myös yhteenrakennetuin yleisradiovastaanottimin tai 
äänen tai videosignaalien tallennus- tai toistolaittein 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman nimikkeen ja nimikkeen 
8529 aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen ja nimikkeen 8529 ainek­
sista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

8535–8537 Sähkölaitteet sähkövirtapiirin kytkemistä, katkaise­
mista tai suojaamista varten tai siihen liittämistä var­
ten; liittimet valokuituja, valokuitukimppuja tai valo­
kaapeleita varten; taulut, paneelit, konsolit, pöydät, 
kaapit ja muut alustat, sähköistä ohjausta tai sähkön­
jakelua varten 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman nimikkeen ja nimikkeen 
8538 aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen ja nimikkeen 8538 ainek­
sista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta
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8540 11 ja 
8540 12 

Televisiovastaanottimien katodisädekuvaputket, myös 
videomonitorien katodisädeputket 

a) LDC:t 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

8542 31 – 
8542 33 ja 
8542 39 

Integroidut monoliittipiirit Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

tai 

Diffuusio, jossa integroidut piirit muodostuvat puolijohdealustalle sopivan 
seostusaineen selektiivisellä käytöllä, myös jos kokoaminen ja/tai testaus 
suoritetaan kyseisessä edunsaajamaassa 

8544 Eristetty (myös emaloitu tai anodisoitu) lanka ja kaa­
peli (myös koaksiaalikaapeli) sekä muut eristetyt säh­
köjohtimet, myös jos niissä on liittimiä; optiset kui­
tukaapelit, joissa kullakin kuidulla on oma kuorensa, 
myös jos niihin on yhdistetty sähkö-johtimia tai jos 
niissä on liittimiä 

a) LDC:t 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

8545 Hiilielektrodit, hiiliharjat, lampunhiilet, paristohiilet ja 
muut grafiitista tai muusta hiilestä valmistetut tava­
rat, jollaisia käytetään sähkötarkoituksiin, myös jos 
niissä on metallia 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

8546 Mitä ainetta tahansa olevat sähköeristimet a) LDC:t 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

8547 Sähkökoneiden tai -laitteiden eristystarvikkeet, joita­
kin vähäisiä valettaessa tai puristettaessa ainoastaan 
yhteenliittämistarkoituksessa kiinnitettyjä metalliosia 
(esim. kierteitettyjä hylsyjä) lukuun ottamatta koko­
naan eristysaineesta, muut kuin nimikkeen 8546 
eristimet; sähköjohdinputket ja niiden liitoskappaleet, 
epäjaloa metallia, eristysaineella vuoratut 

a) LDC:t 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

8548 Galvaanisten parien, galvaanisten paristojen ja sähkö­
akkujen jätteet ja romu; loppuunkäytetyt galvaaniset 
parit ja paristot sekä loppuunkäytetyt sähköakut; ko­
neiden ja laitteiden sähköosat, muualle tähän ryh­
mään kuulumattomat 

a) LDC:t 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

86 ryhmä Rautatieveturit, raitiomoottorivaunut ja muu liikkuva 
kalusto sekä niiden osat; rautatie- ja raitiotieradan 
varusteet ja kiinteät laitteet sekä niiden osat; kaiken­
laiset mekaaniset (myös sähkömekaaniset) liikenne­
merkinantolaitteet 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta
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ex 87 ryhmä Kuljetusvälineet ja kulkuneuvot, muut kuin rautatien 
tai raitiotien liikkuvaan kalustoon kuuluvat, sekä nii­
den osat ja tarvikkeet; lukuun ottamatta seuraavia: 

a) LDC:t 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

8711 Moottoripyörät (myös mopot) ja apumoottorilla va­
rustetut polkupyörät, myös sivuvaunuineen; sivuvau­
nut 

a) LDC:t 

Valmistus minkä tahansa nimik­
keen aineksista paitsi tuotteen 
oman nimikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen 
aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

ex 88 ryhmä Ilma-alukset, avaruusalukset sekä niiden osat; lukuun 
ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

ex 8804 Roottorivarjot (rotochutes) Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista, myös muista nimikkeen 
8804 aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

89 ryhmä Alukset ja uivat rakenteet Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

ex 90 ryhmä Optiset, valokuvaus-, elokuva-, mittaus-, tarkistus-, 
tarkkuus-, lääketieteelliset tai kirurgiset kojeet ja lait­
teet; niiden osat ja tarvikkeet, lukuun ottamatta seu­
raavia: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

9002 Mitä ainetta tahansa olevat kehystetyt linssit, prismat, 
peilit ja muut optiset elementit, kun ne ovat kojeiden 
tai laitteiden osia tai tarvikkeita, muut kuin tällaiset 
elementit optisesti työstämätöntä lasia 

a) LDC:t 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta 

9033 90 ryhmän koneiden, laitteiden ja kojeiden osat ja 
tarvikkeet (muualle tähän ryhmään kuulumattomat) 

a) LDC:t 

Valmistus, jossa kaikkien käytetty­
jen ainesten arvo on enintään 70 
prosenttia tuotteen vapaasti teh­
taalla -hinnasta 

b) Muut edunsaajamaat 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen 
ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla 
-hinnasta
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91 ryhmä Kellot ja niiden osat Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

92 ryhmä Soittimet; niiden osat ja tarvikkeet Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

93 ryhmä Aseet ja ampumatarvikkeet; niiden osat ja tarvikkeet Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

94 ryhmä Huonekalut; vuoteiden joustinpohjat ja vuodevarus­
teet, kuten patjat ja tyynyt, sekä niiden kaltaiset peh­
mustetut sisustustavarat; valaisimet ja valaistusvarus­
teet, muualle kuulumattomat; valokilvet ja niiden kal­
taiset tavarat; tehdasvalmisteiset rakennukset 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

ex 95 ryhmä Lelut, pelit ja urheiluvälineet; niiden osat ja tarvik­
keet, lukuun ottamatta seuraavia: 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

ex 9506 Golfmailat ja niiden osat Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. Karkeasti muotoiltuja teelmiä golfmailojen päiden val­
mistusta varten voidaan kuitenkin käyttää 

ex 96 ryhmä Erinäiset tavarat; lukuun ottamatta seuraavia: Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

tai 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

9601 ja 9602 Norsunluu, luu, kilpikonnankuori, sarvi, koralli, hel­
miäinen ja muut eläinkunnasta saadut veistoaineet, 
valmistetut, sekä näistä aineista tehdyt tavarat (myös 
muotoon puristetut). 

Kasvi- tai kivennäisveistoaineet, valmistetut, ja näistä 
aineista tehdyt tavarat; vahasta, steariinista, luonnosta 
saaduista kumeista, luonnonhartsista tai muovailu­
massasta valetut, muotoon puristetut tai veistetyt ta­
varat sekä muut muualle kuulumattomat valetut, 
muotoon puristetut tai veistetyt tavarat; valmistettu 
kovettamaton gelatiini (ei kuitenkaan nimikkeen 
3503 gelatiini) sekä kovettamattomasta gelatiinista 
tehdyt tavarat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

9603 Luudat, harjat (myös jos ne ovat koneiden, laitteiden 
tai kulkuneuvojen osia), siveltimet, käsikäyttöiset me­
kaaniset lattianlakaisimet, moottorittomat, sekä mo­
pit ja höyhenhuiskut; luudan- tai harjantekoon tar­
koitetut valmiit harjaskimput ja -tupsut; maalaustyy­
nyt ja -telat; kumi- ja muut kuivauspyyhkimet (ei 
kuitenkaan kuivaustelat) 

Valmistus, jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 pro­
senttia tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

9605 Toaletti-, ompelu- tai kengänkiillotustarvikkeita tai 
vaatteiden puhdistukseen käytettäviä tarvikkeita sisäl­
tävät matkapakkaukset 

Jokaisen sarjaan kuuluvan tavaran on täytettävä se sääntö, jota siihen 
sovellettaisiin erillisenä sarjaan kuulumattomana tavarana. Ei-alkuperätuot­
teita voi kuitenkin sisältyä sarjaan, jos niiden yhteisarvo on enintään 15 
prosenttia sarjan vapaasti tehtaalla -hinnasta
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9606 Napit, myös painonapit, napinsydämet ja muut näi­
den tavaroiden osat; napinteelmät 

Valmistus 

— minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman nimikkeen 
aineksista, ja 

— jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 prosenttia 
tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

9608 Kuulakärkikynät; huopa-, kuitu- tai muulla huokoi­
sella kärjellä varustetut kynät; täytekynät ja niiden 
kaltaiset kynät; monistuskynät; lyijytäytekynät; ky­
nänvarret, kynänpitimet ja niiden kaltaiset pitimet; 
edellä mainittujen tavaroiden osat (myös hylsyt ja 
pidikkeet), muut kuin nimikkeeseen 9609 kuuluvat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista. Tuotteen oman nimikkeen kynänteriä ja niiden kärkiä 
voidaan kuitenkin käyttää 

9612 Kirjoituskoneiden värinauhat ja niiden kaltaiset väri­
nauhat, joihin on imeytetty väri tai joita on muuten 
valmistettu jättämään painantajälkeä, myös keloilla 
tai kaseteissa; värityynyt, myös jos niihin on imey­
tetty väri, koteloineen tai ilman 

Valmistus 

— minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman nimikkeen 
aineksista, ja 

— jossa kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 70 prosenttia 
tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

9613 20 Kaasukäyttöiset taskusytyttimet, uudelleen täytettävät Valmistus, jossa käytettyjen nimikkeen 9613 ainesten yhteisarvo on enin­
tään 30 prosentti tuotteen vapaasti tehtaalla -hinnasta 

9614 Tupakkapiiput (myös piipunpesät), sikari- tai savukei­
mukkeet sekä niiden osat 

Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista 

97 ryhmä Taideteokset, kokoelmaesineet ja antiikkiesineet Valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista paitsi tuotteen oman ni­
mikkeen aineksista 

( 1 ) Ks. 4.2 huomautus. 
( 2 ) Ks. tiettyjä käsittelyjä koskevat erityisedellytykset 8.1 ja 8.3 huomautuksessa. 
( 3 ) Ks. tiettyjä käsittelyjä koskevat erityisedellytykset 8.2 huomautuksessa. 
( 4 ) Tuoteryhmällä tarkoitetaan tämän nimikkeen nimiketekstin puolipisteellä erotettua osaa. 
( 5 ) Sellaisten tuotteiden osalta, jotka on valmistettu sekä nimikkeiden 3901–3906 että nimikkeiden 3907–3911 aineksista, tätä rajoitusta sovelletaan ainoastaan siihen 

ainesryhmään, joka on tuotteessa painoltaan hallitseva. 
( 6 ) Seuraavia pidetään erittäin läpinäkyvinä kalvoina: kalvot, joiden Gardnerin nefelometrillä ASTM-D 1003–16:n mukaisesti mitattu optinen himmeneminen (haittatekijä) on 

alle 2 prosenttia. 
( 7 ) Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset 6 huomautuksessa. 
( 8 ) Tämän aineksen käyttö rajoitetaan paperikoneissa käytettävien kudottujen kankaiden valmistukseen. 
( 9 ) Ks. 7 huomautus. 

( 10 ) Neuloskappaleita (määrämuotoon leikattuja tai suoraan määrämuotoon neulottuja) yhteen ompelemalla tai muuten yhdistämällä valmistettujen neulostavaroiden, ei 
kuitenkaan kimmoisten tai kumilla käsiteltyjen, osalta katso 7 huomautus. 

( 11 ) SEMII – Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated.”
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LIITE II 

”LIITE 13 b 

(86 artiklan 3 kohdassa tarkoitettu) 

Ainekset, joihin ei sovelleta alueellista kumulaatiota ( 1 ) ( 2 ) 

I ryhmä: Brunei, 
Filippiinit, Indonesia, 

Kambodža, Laos, 
Malesia, Singapore, 

Thaimaa ja Vietnam 

III ryhmä: 
Bangladesh, Bhutan, 

Intia, Malediivit, Nepal, 
Pakistan ja Sri Lanka 

IV ryhmä ( 1 ): 
Argentiina, Brasilia, 

Paraguay ja Uruguay 

Harmonoidun 
järjestelmän nimike 

tai yhdistetyn 
nimikkeistön koodi 

Ainesten kuvaus 

0207 Nimikkeen 0105 siipikarjan liha ja muut syötävät eläimeno­
sat, tuoreet, jäähdytetyt tai jäädytetyt 

X 

ex 0210 Siipikarjan liha ja muut syötävät eläimenosat, suolatut, suola­
vedessä, kuivatut tai savustetut 

X 

3 ryhmä Kalat sekä äyriäiset, nilviäiset ja muut vedessä elävät selkäran­
gattomat 

X 

ex 0407 Kuorelliset siipikarjanmunat, eivät kuitenkaan haudottaviksi 
tarkoitetut 

X 

ex 0408 Kuorettomat munat ja munankeltuaiset, eivät kuitenkaan ih­
misravinnoksi soveltumattomat 

X 

0709 51 
ex 0710 80 

0711 51 
0712 31 

Sienet, tuoreet tai jäähdytetyt, jäädytetyt, väliaikaisesti säilötyt, 
kuivatut 

X X X 

0714 20 Bataatit X 

0811 10 
0811 20 

Mansikat, vadelmat, karhunvatukat, mulperinmarjat, loganin­
marjat, musta-, valko- ja punaherukat sekä karviaiset 

X 

1006 Riisi X X 

ex 1102 90 
ex 1103 19 
ex 1103 20 
ex 1104 19 
ex 1108 19 

Jauhot, rouheet, jauheet, pelletit, valssatut tai hiutaleiksi val­
mistetut viljanjyvät, riisitärkkelys 

X X 

1108 20 Inuliini X 

1604 ja 
1605 

Kalavalmisteet ja -säilykkeet; kaviaari ja kalanmädistä valmis­
tetut kaviaarinkorvikkeet; äyriäiset, nilviäiset ja muut vedessä 
elävät selkärangattomat, valmistetut tai säilötyt 

X 

1701 ja 
1702 

Ruoko- ja juurikassokeri, kemiallisesti puhdas sakkaroosi, 
muut sokerit, keinotekoinen hunaja ja sokeriväri 

X X 

_____________ 
( 1 ) Ainekset, joiden kohdalla on merkki ’X’. 
( 2 ) Näiden ainesten kumulaatio kussakin alueellisessa ryhmässä siihen kuuluvien vähiten kehittyneiden maiden (LDC) välillä (eli Kambodža ja Laos I ryhmässä sekä 

Bangladesh, Bhutan, Malediivit ja Nepal III ryhmässä) on sallittua. Näiden ainesten kumulaatio on sallittua myös johonkin alueelliseen ryhmään kuuluvassa maassa, 
joka ei ole vähiten kehittynyt maa, samaan alueelliseen ryhmään kuuluvan toisen maan alkuperäainesten kanssa.
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I ryhmä: Brunei, 
Filippiinit, Indonesia, 

Kambodža, Laos, 
Malesia, Singapore, 

Thaimaa ja Vietnam 

III ryhmä: 
Bangladesh, Bhutan, 

Intia, Malediivit, Nepal, 
Pakistan ja Sri Lanka 

IV ryhmä ( 1 ): 
Argentiina, Brasilia, 

Paraguay ja Uruguay 

Harmonoidun 
järjestelmän nimike 

tai yhdistetyn 
nimikkeistön koodi 

Ainesten kuvaus 

ex 1704 90 Kaakaota sisältämättömät sokerivalmisteet, ei kuitenkaan pu­
rukumi; 

X X 

ex 1806 10 Kaakaojauhe, jossa on vähintään 65 painoprosenttia sakka­
roosia/isoglukoosia 

X X 

1806 20 Suklaa ja muut kaakaota sisältävät elintarvikevalmisteet, ei 
kuitenkaan kaakaojauhe 

X X 

ex 1901 90 Muut elintarvikevalmisteet, joissa on vähemmän kuin 40 pai­
noprosenttia kaakaota, ei kuitenkaan mallasuute, ja joissa on 
alle 1,5 prosenttia maitorasvaa, alle 5 prosenttia sakkaroosia 
tai isoglukoosia ja alle 5 prosenttia glukoosia tai tärkkelystä 

X X 

ex 1902 20 Täytetyt makaronivalmisteet, myös kypsennetyt tai muulla 
tavalla valmistetut, joissa on enemmän kuin 20 painoprosent­
tia kalaa, äyriäisiä, nilviäisiä tai muita vedessä eläviä selkäran­
gattomia tai enemmän kuin 20 painoprosenttia makkaroita ja 
niiden kaltaisia tuotteita, jotka on valmistettu millaisesta li­
hasta tai eläimenosista tahansa, myös rasvasta sen lajista ja 
alkuperästä riippumatta 

X 

2003 10 Sienet, muulla tavalla kuin etikan tai etikkahapon avulla val­
mistetut tai säilötyt 

X X X 

ex 2007 10 Homogenoidut hillot, hedelmähyytelöt, marmelaatit, hedelmä- 
ja pähkinäsoseet sekä hedelmä- ja pähkinäpastat, sokeripitoi­
suus suurempi kuin 13 painoprosenttia 

X 

2007 99 Homogenoimattomat hillo-, hedelmähyytelö-, marmelaati-, 
hedelmäsose-, pähkinäsose-, hedelmäpasta- ja pähkinäpas­
tavalmisteet, eivät kuitenkaan sitrushedelmistä valmistetut 

X 

2008 20 
2008 30 
2008 40 
2008 50 
2008 60 
2008 70 
2008 80 
2008 92 
2008 99 

Muulla tavalla valmistetut tai säilötyt hedelmät, pähkinät ja 
muut syötävät kasvinosat 

X 

2009 Käymättömät ja lisättyä alkoholia sisältämättömät hedelmä­
mehut (myös rypäleen puristemehu ’grape must’) ja kasvis­
mehut, myös lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta sisäl­
tävät 

X 

ex 2101 12 Kahviin perustuvat valmisteet X X
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I ryhmä: Brunei, 
Filippiinit, Indonesia, 

Kambodža, Laos, 
Malesia, Singapore, 

Thaimaa ja Vietnam 

III ryhmä: 
Bangladesh, Bhutan, 

Intia, Malediivit, Nepal, 
Pakistan ja Sri Lanka 

IV ryhmä ( 1 ): 
Argentiina, Brasilia, 

Paraguay ja Uruguay 

Harmonoidun 
järjestelmän nimike 

tai yhdistetyn 
nimikkeistön koodi 

Ainesten kuvaus 

ex 2101 20 Teehen tai mateen perustuvat valmisteet X X 

ex 2106 90 Muualle kuulumattomat elintarvikevalmisteet, eivät kuiten­
kaan proteiinitiivisteet ja teksturoidut proteiiniaineet; lisättyä 
maku- tai väriainetta sisältävät sokerisiirapit, muut kuin isog­
lukoosi-, glukoosi- ja maltodekstriinisiirapit; enemmän kuin 
1,5 prosenttia maitorasvaa, enemmän kuin 5 prosenttia sak­
karoosia tai isoglukoosia ja enemmän kuin 5 prosenttia glu­
koosia tai tärkkelystä sisältävät 

X X 

2204 30 Rypäleen puristemehu (grape must), ei kuitenkaan sellainen, 
jonka käyminen on estetty tai keskeytetty alkoholia lisäämällä 

X 

2205 Vermutti ja muu tuoreista viinirypäleistä valmistettu viini, 
joka on maustettu kasveilla tai aromaattisilla aineilla 

X 

2206 Muut käymisen avulla valmistetut juomat; käymisen avulla 
valmistettujen juomien sekoitukset sekä käymisen avulla val­
mistettujen juomien ja alkoholittomien juomien sekoitukset, 
muualle kuulumattomat 

X 

2207 Denaturoimaton etyylialkoholi (etanoli), alkoholipitoisuus vä­
hintään 80 tilavuusprosenttia 

X X 

ex 2208 90 Denaturoimaton etyylialkoholi (etanoli), alkoholipitoisuus pie­
nempi kuin 80 tilavuusprosenttia, eivät kuitenkaan arrakki-, 
luumu-, päärynä- ja kirsikkaviina, muut väkevät alkoholijuo­
mat ja alkoholipitoiset juomat 

X X 

ex 3302 10 Hyvänhajuisten aineiden seokset, jollaisia käytetään juomien 
valmistuksessa ja joissa on kaikki juomille luonteenomaiset 
aromiaineet, enemmän kuin 1,5 prosenttia maitorasvaa, 
enemmän kuin 5 prosenttia sakkaroosia tai isoglukoosia ja 
enemmän kuin 5 prosenttia glukoosia tai tärkkelystä sisältävät 

X X 

3302 10 29 Valmisteet, jollaisia käytetään juomien valmistuksessa ja joissa 
on kaikki juomille luonteenomaiset aromiaineet, eivät kuiten­
kaan sellaiset, joiden todellinen alkoholipitoisuus on suurempi 
kuin 0,5 tilavuusprosenttia; enemmän kuin 1,5 painoprosent­
tia maitorasvaa, enemmän kuin 5 painoprosenttia sakkaroosia 
tai isoglukoosia ja enemmän kuin 5 painoprosenttia glukoosia 
tai tärkkelystä sisältävät 

X X X 

( 1 ) Paraguayssa ei sallita kumulaatiota näiden Argentiinan, Brasilian ja Uruguayn alkuperäainesten kanssa. Lisäksi Argentiinassa, Paraguayssa ja Uruguayssa ei sallita kumulaa­
tiota minkään 16–24 ryhmään kuuluvan Brasilian alkuperäaineksen kanssa.”
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LIITE III 

”LIITE 13 c 

(92 artiklassa tarkoitettu) 

HAKEMUS REKISTERÖIDYKSI VIEJÄKSI
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LIITE IV 

”LIITE 13 d 

(95 artiklan 3 kohdassa tarkoitettu) 

ALKUPERÄVAKUUTUS 

Laaditaan mihin kaupalliseen asiakirjaan tahansa ilmoittaen viejän ja vastaanottajan nimi ja täydellinen osoite sekä 
tavaroiden kuvaus ja alkuperävakuutuksen antamispäivä ( 1 ) 

Ranskankielinen toisinto 

L'exportateur (Numéro d’exportateur enregistré – excepté lorsque la valeur des produits originaires contenus dans l’envoi 
est inférieure à EUR 6 000 ( 2 )) des produits couverts par le présent document déclare que, sauf indication claire du 
contraire, ces produits ont l'origine préférentielle … ( 3 ) au sens des règles d'origine du Système des préférences tarifaires 
généralisées de l'Union européenne et que le critère d’origine satisfait est … ( 4 ). 

Englanninkielinen toisinto 

The exporter (Number of Registered Exporter – unless the value of the consigned originating products does not exceed 
EUR 6 000 ( 2 )) of the products covered by this document declares that, except where otherwise clearly indicated, these 
products are of … preferential origin ( 3 ) according to rules of origin of the Generalized System of Preferences of the 
European Union and that the origin criterion met is … ( 4 ). 

( 1 ) Kun alkuperävakuutus korvaa muun vakuutuksen 97 d artiklan mukaisesti, tämä on ilmoitettava ja myös alkuperäisen vakuutuksen 
antamispäivä on mainittava. 

( 2 ) Kun alkuperävakuutus korvaa muun vakuutuksen, tällaisen vakuutuksen laativan myöhemmän tavaroiden haltijan on ilmoitettava 
nimensä ja koko osoitteensa sekä merkittävä ilmaisu (ranskankielinen toisinto) ’agissant sur la base de l’attestation d’origine établie par 
[nom et adresse complète de l’exportateur dans le pays bénéficiaire], enregistré sous le numéro suivant [Numéro d’exportateur enregistré 
dans le pays bénéficiaire]’ tai (englanninkielinen toisinto) ’acting on the basis of the statement on origin made out by [name and full 
address of the exporter in the beneficiary country], registered under the following number [Number of Registered Exporter of the 
exporter in the beneficiary country]’. 

( 3 ) Tuotteiden alkuperä on merkittävä. Kun alkuperävakuutus liittyy kokonaan tai osittain 97 j artiklassa tarkoitettuihin Ceutan tai Melillan 
alkuperätuotteisiin, viejän on selvästi osoitettava ne tunnuksella ’CM’ asiakirjassa, johon vakuutus laaditaan. 

( 4 ) Kokonaan tuotetut tuotteet: merkitään kirjain ’P’. Riittävästi valmistetut tai käsitellyt tuotteet: merkitään kirjan ’W’ ja sen jälkeen 
harmonoidun tavarankuvaus- ja koodausjärjestelmän (harmonoidun järjestelmän) mukainen vientituotteen nelinumeroinen nimike 
(esim. ’W’ 9618); soveltuvin osin edellä viitattu merkintä on korvattava jollakin seuraavista maininnoista: ’EU cumulation’, ’Norway 
cumulation’, ’Switzerland cumulation’, ’Turkey cumulation’, ’regional cumulation’, ’extended cumulation with country x’, ’Cumul UE’, 
’Cumul Norvège’, ’Cumul Suisse’, ’Cumul Turquie’, ’cumul regional’ tai ’cumul étendu avec le pays x’.”
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LIITE V 

Muutetaan liite 17 seuraavasti: 

1. Korvataan otsikko ja alkuhuomautukset seuraavasti: 

”A-ALKUPERÄTODISTUS 

1. A-alkuperätodistusten on oltava tässä liitteessä olevan mallin mukaisia. Kääntöpuolella olevia huomautuksia ei 
välttämättä tarvitse laatia englannin tai ranskan kielellä. Todistus on laadittava englannin tai ranskan kielellä. Jos 
se laaditaan käsin, se on täytettävä musteella suuraakkosin. 

2. Todistuksen koon on oltava 210 × 297 millimetriä; lomakkeen pituus saa kuitenkin olla enintään 5 mm mää­
rämittaa pienempi tai enintään 8 mm sitä suurempi. Käytettävän paperin on oltava valkoista, hiokkeetonta, lii­
makäsiteltyä kirjoituspaperia, joka painaa vähintään 25 grammaa neliömetriä kohti. Siinä on oltava vihreä painettu 
aaltomainen taustakuvio, joka tekee kaikki mekaanisin tai kemiallisin keinoin tehdyt väärennökset havaittaviksi. 

Jos todistus muodostuu useasta kappaleesta, vain ensimmäinen lehti, joka muodostaa alkuperäiskappaleen, on 
varustettava vihreällä painetulla aaltomaisella taustakuviolla. 

3. Jokaisessa todistuksessa on oltava painettu tai muulla tavoin tehty sarjanumero, josta se voidaan tunnistaa. 

4. Todistuksia, joiden kääntöpuolella on vanhempia huomautuksia (vuodelta 1996, 2004 tai 2005), voidaan käyttää, 
kunnes nykyiset varastot on käytetty loppuun.”. 

2. Lomakkeiden kääntöpuolella olevat huomautukset korvataan englannin ja ranskan kielellä seuraavasti: 

”NOTES (2007) 

I. Countries which accept Form A for the purposes of the generalized system of preferences (GSP): 

Australia (*) 

Belarus 

Canada 

Japan 

New Zealand (**) 

Norway 

Russian Federation 

Switzerland including 
Liechtenstein (***) 

Turkey 

United States of 
America (****) 

European Union: 

Austria 

Belgium 

Bulgaria 

Cyprus 

Czech Republic 

Denmark 

Estonia 

Germany 

Greece 

Finland 

France 

Hungary 

Ireland 

Italy 

Latvia 

Lithuania 

Luxembourg 

Malta 

Netherlands 

Poland 

Portugal 

Romania 

Slovakia 

Slovenia 

Spain 

Sweden 

United Kingdom 

Full details of the conditions covering admission to the GSP in these countries are obtainable from the designated authorities in the 
exporting preference-receiving countries or from the customs authorities of the preference-giving countries listed above. An 
information note is also obtainable from the UNCTAD secretariat. 

___________ 
(*) For Australia, the main requirement is the exporter's declaration on the normal commercial invoice. Form A, accompanied by 

the normal commercial invoice, is an acceptable alternative, but official certification is not required. 
(**) Official certification is not required. 

(***) The Principality of Liechtenstein forms, pursuant to the Treaty of 29 March 1923, a customs union with Switzerland. 
(****) The United States does not require GSP Form A. A declaration setting forth all pertinent detailed information concerning the 

production or manufacture of the merchandise is considered sufficient only if requested by the district collector of customs.
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II. General conditions 

To qualify for preference, products must: 

(a) Fall within a description of products eligible for preference in the country of destination. The description entered 
on the form must be sufficiently detailed to enable the products to be identified by the customs officer examining 
them; 

(b) Comply with the rules of origin of the country of destination. Each article in a consignment must qualify 
separately in its own right; and 

(c) Comply with the consignment conditions specified by the country of destination. In general products must be 
consigned directly from the country of exportation to the country of destination, but most preference-giving 
countries accept passage through intermediate countries subject to certain conditions. (For Australia, direct 
consignment is not necessary.) 

III. Entries to be made in Box 8 

Preference products must either be wholly obtained in accordance with the rules of the country of destination or 
sufficiently worked or processed to fulfil the requirements of that country's origin rules. 

(a) Products wholly obtained: for export to all countries listed in Section I, enter the letter ‘P’ in Box 8 (for Australia 
and New Zealand. Box 8 may be left blank). 

(b) Products sufficiently worked or processed: for export to the countries specified below, the entry in Box S should 
be as follows, 

(1) United States of America: for single country shipments, enter the letter ‘Y’ in Box 8: for shipments from 
recognized associations of counties, enter the letter ‘Z’, followed by the sum of the cost or value of the 
domestic materials and the direct cost of processing, expressed as a percentage of the ex-factory price of the 
exported products (example: ‘Y’ 35 % or ‘Z’ 35 %). 

(2) Canada: for products which meet origin criteria from working or processing in more than one eligible least 
developed country, enter letter ‘G’ in Box 8: otherwise ‘F’. 

(3) The European Union, Japan, Norway, Switzerland including Liechtenstein, and Turkey: enter the letter ‘W’ in 
Box 8 followed by the Harmonized Commodity Description and coding system (Harmonized System) heading 
at the four-digit level of the exported product (example ‘W’ 96.18). 

(4) Russian Federation: for products which include value added in the exporting preference-receiving country, 
enter the letter ‘Y’ in Box 8. followed by the value of imported materials and components expressed as a 
percentage of the fob price of the exported products (example ‘Y’ 45 %); for products obtained in a preference- 
receiving country and worked or processed in one or more other such countries, enter ‘Pk’. 

(5) Australia and New Zealand: completion of Box 8 is not required. It is sufficient that a declaration be properly 
made in Box 12.
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NOTES (2007) 

I. Pays qui acceptent la formule A aux fins du système généralisé de préférences (SGP): 

Australie (*) 

Belarus 

Canada 

Etats-Unis d'Amérique (***) 

Fédération de Russie 

Japon 

Norvège 

Nouvelle-Zélande (**) 

Suisse y compris 
Liechtenstein (****) 

Turquie 

Union Européenne: 

Allemagne 

Autriche 

Belgique 

Bulgarie 

Chypre 

Danemark 

Espagne 

Estonie 

Finlande 

France 

Grèce 

Hongrie 

Irlande 

Italie 

Lettonie 

Lituanie 

Luxembourg 

Malte 

Pays-Bas 

Pologne 

Portugal 

République tchèque 

Roumanie 

Royaume-Uni 

Slovaquie 

Slovénie 

Suède 

Des détails complets sur les conditions régissant l'admission au bénéfice du SGP dans ces pays peuvent être obtenus des autorités 
désignées par les pays exportateurs bénéficiaires ou de l'administration des douanes des pays donneurs qui figurent dans la liste ci- 
dessus. Une note d'information peut également être obtenue du secrétariat de la CNUCED 

II. Conditions générales 

Pour être admis au bénéfice des préférences, les produits doivent: 

(a) correspondre à la définition établie des produits pouvant bénéficier du régime de préférences dans les pays de 
destination. La description figurant sur la formule doit être suffisamment détaillée pour que les produits puissent 
être identifiés par l'agent des douanes qui les examine; 

(b) satisfaire aux règles d'origine du pays de destination. Chacun des articles d'une même expédition doit répondre 
aux conditions prescrites; et 

(c) satisfaire aux conditions d'expédition spécifiées par le pays de destination. En général, les produits doivent être 
expédiés directement du pays d'exportation au pays de destination; toutefois, la plupart des pays donneurs de 
préférences acceptent sous certaines conditions le passage par des pays intermédiaires (pour l'Australie. l'expédition 
directe n'est pas nécessaire). 

III. Indications à porter dans la case 8 

Pour bénéficier des préférences, les produits doivent avoir été, soit entièrement obtenus, soit suffisamment ouvrés ou 
transformés conformément aux règles d'origine des pays de destination. 

(a) Produits entièrement obtenus: pour l'exportation vers tous les pays figurant dans la liste de la section, il y a lieu 
d'inscrire la lettre «P» dans la case 8 (pour l'Australie et la Nouvelle-Zélande, la case 8 peut être laissée en blanc). 

(b) Produits suffisamment ouvres ou transformés: pour l'exportation vers les pays figurant ci-après, les indications à 
porter dans la case S doivent être les suivantes: 

___________ 
(*) Pour l'Australie, l'exigence de base est une attestation de l'exportateur sur la facture habituelle. La formule A, accompagnée de la 

facture habituelle, peut être acceptée en remplacement, mais une certification officielle n'est pas exigée. 
(**) Un visa officiel n'est pas exigé. 

(***) Les États-Unis n'exigent pas de certificat SGP Formule A. Une déclaration reprenant toute information appropriée et détaillée 
concernant la production ou la fabrication de la marchandise est considérée comme suffisante, et doit être présentée unique­
ment à la demande du receveur des douanes du district (District collector of Customs). 

(****) D'après l'Accord du 29 mars 1923, la Principauté du Liechtenstein forme une union douanière avec la Suisse.
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(1) États Unis d'Amérique: dans le cas d'expédition provenant d'un seul pays, inscrire la lettre «Y» ou, dans le cas 
d'expéditions provenant d'un groupe de pays reconnu comme un seul, la lettre «Z», suivie de la somme du 
coût ou de la valeur des matières et du coût direct de la transformation, exprimée en pourcentage du prix 
départ usine des marchandises exportées (exemple: «Y» 35 % ou «Z» 35 %); 

(2) Canada: il y a lieu d'inscrire dans la case S la lettre «G» pur les produits qui satisfont aux critères d'origine 
après ouvraison ou transformation dans plusieurs des pays les moins avancés: sinon, inscrire la lettre «F»; 

(3) Japon, Norvège, Suisse y compris Liechtenstein, Turquie et l'Union européenne: inscrire dans la case 8 la lettre 
«W» suivie de la position tarifaire à quatre chiffres occupée par le produit exporté dans le Système harmonisé 
de désignation et de codification des marchandises (Système harmonisé) (exemple «W» 96.18); 

(4) Fédération de Russie: pour les produits avec valeur ajoutée dans le pays exportateur bénéficiaire de préférences, 
il y a lieu d'inscrire la lettre «Y» dans la case 8, en la faisant suivre de la valeur des matières et des composants 
importés, exprimée en pourcentage du prix fob des marchandises exportées (exemple: «Y» 45 %); pour les 
produits obtenus dans un pays bénéficiaire de préférences et ouvrés ou transformés dans un ou plusieurs 
autres pays bénéficiaires, il y a lieu d'inscrire les lettre «Pk» dans la case 8; 

(5) Australie et Nouvelle-Zélande: il n'est pas nécessaire de remplir la case 8. Il suffit de fane une déclaration 
appropriée dans la case 12”
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LIITE VI 

”LIITE 18 

(97 m artiklan 3 kohdassa tarkoitettu) 

Kauppalaskuilmoitus 

Kauppalaskuilmoitus, jonka teksti on jäljempänä, on laadittava alahuomautusten mukaisesti. Alahuomautuksia ei kuiten­
kaan tarvitse sisällyttää ilmoitukseen. 

Ranskankielinen toisinto 

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière n o … ( 1 )) déclare que, sauf indication 
claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle … ( 2 ) au sens des règles d'origine du Système des préférences 
tarifaires généralisées de la Communauté européenne et … ( 3 ). 

Englanninkielinen toisinto 

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No … ( 1 )) declares that, except where 
otherwise clearly indicated, these products are of … preferential origin ( 2 ) according to rules of origin of the Generalized 
System of Preferences of the European Community and … ( 3 ). 

................................................................................................................. 
(paikka ja päiväys) ( 4 ) 

(Viejän allekirjoitus; lisäksi ilmoituksen allekirjoittajan nimi on selvennettävä ( 5 )) 

( 1 ) Kun kauppalaskuilmoituksen laatii 97 v artiklan 4 kohdassa tarkoitettu Euroopan unionin valtuutettu viejä, tähän kohtaan on mer­
kittävä valtuutetun viejän lupanumero. Kun kauppalaskuilmoitusta ei laadi valtuutettu viejä (mikä tapahtuu aina, kun kauppalaskuil­
moitukset laaditaan edunsaajamaassa), suluissa olevat sanat jätetään pois tai kohta jätetään tyhjäksi. 

( 2 ) Tuotteiden alkuperä on merkittävä. Kun kauppalaskuilmoitus liittyy kokonaan tai osittain 97 j artiklassa tarkoitettuihin Ceutan ja 
Melillan alkuperätuotteisiin, viejän on selvästi osoitettava ne tunnuksella ”CM” asiakirjassa, johon ilmoitus laaditaan. 

( 3 ) Soveltuvin osin merkitään jokin seuraavista maininnoista: ”EU cumulation”, ”Norway cumulation”, ”Switzerland cumulation”, ”Turkey 
cumulation”, ”regional cumulation”, ”extended cumulation with country x”, ”Cumul UE”, ”Cumul Norvège”, ”Cumul Suisse”, ”Cumul 
Turquie”, ”cumul regional” tai ”cumul étendu avec le pays x”. 

( 4 ) Nämä maininnat voidaan jättää pois, jos tiedot sisältyvät itse asiakirjaan. 
( 5 ) Ks. 97 v artiklan 7 kohta (koskee ainoastaan Euroopan unionin valtuutettuja viejiä). Kun viejän allekirjoitusta ei vaadita, vapautus 

allekirjoituksesta merkitsee myös vapautusta allekirjoittajan nimen merkitsemisestä.”
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